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Magyar illojalitás.
B u d a p e s t , október 16.

(v.) Bécsben kiállították rólunk magya
rokról azt a  bizonyítványt, hogv illojálisak 
vagyunk. Terringettét, ez a minősítés meg
lepő. Hogy mi akár szerződést, akár másfor- 
máju kétoldalú megállapodást valaha meg
szegtünk volna, ilyen esetre a legöregebb 
megfigyelők sem tudnak emlékezni. Ellenben 
arra igenis akad példa a  közelmúltból is, a 
távolabbiból is, hogy ünnepélyes kötéseket 
mások sértettek meg a mi rovásunkra s hogy 
a magyar nemzet gavallérsága az efféle sé 
relmekért nem vett bosszút, hanem bocsána
tot adott. És most mégis az illojalitás vádja 
repül Bécsből mifelénk. Még pedig nem is 
Luegertől, a  magyarfaló klerikális banda ka
pitányától, hanem a szabadelvű nagyiparosok 
szövetségétől. íme, tátongjon bár ezer örvény 
közöttük, az ellenünk irányuló gyűlölet tekin
tetében nincs különbség osztrák és osztrák 
közt: az egyik tizenkilenc, a másik egy 
híján húsz.

Tehát Ausztria szemében illojális a ma
gyar nemzet. A jó szomszédok meg is okol
jak  ezt a vádjukat. Hogy vámközösségben élünk 
s mégis azon vagyunk, hogy7 lassú (fájdalom, 
túl lassú), de rendszeres (fájdalom: nem túl
ságosan rendszeres) munkával megteremtsük 
a magyar ipart: erre a  tényre alapítják vád
jukat. Hat kérem, jöjjünk csak tisztába azzal, 
mire kötelez minket a  vámközösség. Kötelez 
arra, hogy Ausztriából minden fajtájú árut 
vámmentesen bocsájtunk be Magyarországba. 
Ezt a  kötelességet rójja ránk a vámterület 
közössége: ezt, csakis ezt, semmi egyebet. 
Más jelentősége a vámközösségnek nincs, 
egyéb kötelességet —  sem jogit, sem erköl
csit —  a vámközösség nem involvál. A kö-

zössé nyilvánított vámterületen mindenik állam 
úgy rendezheti be a maga gazdasági életét, 
ahogy akarja. Csupán egyet nem tehet meg: 
azt, hogy a másik szerződő fél provenienciáit 
adózás tekintetében keményebb elbánás alá 
vegye, mint a maga terményeit, mert ez a 
határnál be nem szedett vámnak más alak
ban való behajtását jelentené. De hogy a két 
szerződő állam a saját területén a különböző 
gazdasági ágazatokat mekkora mértékben akarja 
fejleszteni, ez mindeniknek a saját önálló 
akaratától és szuverén tetszésétől függ. A má
siknak abba semmi beleszólása. Beszéljünk 
konkrétebbül. Ausztria lázasan és fáradhatatla
nul fejleszti mezőgazdaságát. Óriási erőfeszíté
seket visz véghez, hogy intenzivebbé tegye föld
művelését, emelje állattenyésztését, fokozza és 
kiterjeszsze egész nyerstermelését. Magyar- 
ország ezt az igyekvést nyugodtan szemléli 
évtizedek óta. Bedig a célzat Ausztria részé
ről világos és az eredmény már nagyon is 
kézzelfogható. Azt akarja elérni Ausztria, hogy 
mennél kisebb mértékben legyen ráutalva a 
magyar búzára, a magyar marhára és egyéb 
ősproduktumainkra. Mennél többet termel 
saját maga, annál kevesebbet kell Magyar- 
országtól vásárolnia; s mennél többet fogyaszt 
a magáéból, annál jobban fokozza jólétét. 
Ausztria sohsem kérdezte tőlünk, megengedj ük-e, 
hogy mezőgazdaságát ilyen hatalmas fejlett
ség révén előbbre vigve. Nyilván ugv vélekedett, 
—  s igaza is volt, — hogy a  maga házában ő az 
ur, neki ott senkisem parancsol. Bizony nagy ér
dekünk lelt volna minekünk, hogy az osztrák 
nyerstermelésnek ez a következetes és roha
mos emelése elmaradjon. Még sem szólaltunk 
fel soha ellene. Beláttuk, hogy nincs jussunk 
a tiltakozásra. Ha a magyar portékát vám
mentesen bocsájtja be területére s olt valami 
leplezett vámfélével orozva nem sújtja, akkor

Ausztria megtette a kötelességét s nincs rajta 
mit követelnünk.

Ám ugy látszik, Ausztria nemcsak a maga 
házában akar ur lenni, hanem a mienkben is. 
Azt követeli tőlünk, mondjunk le a magunk 
iparának megteremtéséről. Ö otthon fejleszti 
a mezőgazdaságát, mert nem akarja, hogy 
ránk szoruljon. Tőlünk pedig rossz néven veszi, 
hogy mi viszont ipart akarunk teremteni Ma
gyarországon, mert ugy szeretné, hogy mi meg 
rá legyünk szorulva mindörökké az osztrák ipar
termékekre. Bocsánatot kérünk, igy nem al
kudtunk, nem alkuszunk és nem fogunk soha 
alkudni. És van rá két erős okunk. Az egyi
ket a jogból merítjük, a másikat az életösz
tönünkből. Amilyen jogosult Ausztriában a 
mezőgazdaság fejlesztése, épp annyira jogo
sult nálunk az iparfejlesztés. Ha Ausztriának 
szabad a magyar nyerstermények kiszorítására 
törekednie, akkor nekünk is szabad arra 
igyekeznünk, hogy osztrák gyártmányok helyett 
magyar iparcikkeket fogyaszszunk. Quod uni 
justum, alteri aequum. Ez a jogi álláspont. 
A másik ok még jóval kényszerítőbb erejű s 
igazán az életösztönből fakad. Ha ugy állana 
csakugyan a dolog, mint a derék szomszédaink 
képzelik, akkor ceruzával a kezünkben ki
számíthatnék pontosan azt az órát, amelyben 
a magyar nemzet minden vagyona az utolsó 
fillérig az osztrák nagyiparosok zsebébe jutna. 
Miért fejlesztik az osztrákok a maguk nyers- 
termelését? Azért, hogy az ő pénzük ne jöjjön 
át nuhozzánk. Azt pedig, hogy mi ne fejleszt
hessük a magyar ipart, vájjon mért köve
telik? Azért, hogy a mi pénzünk igenis men
jen át őhozzájuk. Ha pedig a magyar pénz 
átmegy Ausztriába, az osztrák pénz meg ott
hon marad, akkor a végső eredmény csakis 
az lehet, hogy jómagunk csődbe kerülünk, 
s Magyarország vagyona átvándorol az oszt-

T  A  R  C  A .
Öngyilkosok.

— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —
Irta: F e s d  G t* a .

— Gyalog haladjak tovább az élőt utján ? — 
Nemi — Eddig lovon vágtatva, büszke galopból 
néztem végig azokon, akik gyalogosan ügetnek 
— és most én is elraeriiljok a szürke emberek 
milliói között? — Nem! Inkább meghalok.

. . .  Es a csillogó egyem uhunak, az arany- 
zsinórral szegélyezett háromcsillagos gallérnak — 
egykor boldog és derült és mindvégig szellemes 
vitéze megölte magát: mart lóra ülni többé nem 
tudott.

Ez a legújabb önkónteso a halálunk a buda
pesti intelligencia .köréből: az elmúlt hétnek 
utolsó öngyilkosa. Es ki volt ezen a kis ciklu
son belül az első? Egy szerelmes gyógyszerész- 
fiu ; félig-meddig még gyerek. Mérnök-ember volt 
a második, anyagilag jó helyzetben, a férfi kor 
delén. Amaz tizenkilenc éves volt, emez harminc
kettő.

Az előbbi imádottjával, az ő tizenhét éves 
ideáljával közösen Állapodott meg abban, hogy 
nászéjszakájuk nyoszolyája két, egymás mellé 
helyezett koporsó legyen. Es miért kereslek együtt 
ezen halált? Azért, inért nagyon szerettek egymást. 
Csolokvésukből mintha kihallatszanék a tények 
logikájának cinikus szava: — Sokkal inkább kihűlt 
már ez a föld, semhogy az igazi szerelem fészkot 
rakhatna sáros felületén.

A másik öngyilkos, n mérnök, mintha csak 
igazolni akarta volna ugyanezt a cinizmust: egy 
havi házasság után, a mézes betek kellő közepén 
pusztította el magát.

Még néhány nappal, közel két héttel ko
rábban egy pedagógus, ogy becsületben meg- 
vénűlt oktató talentum, aki mint mester viselke
désével példát nyújt a tanítványainak, lett ön
gyilkossá. Egy ügyvéd következett utána, aki 
előbb homlokon csókolta apró csemetéit, azután 
homlokon lőtte önmagát.

Igazi Judásesók. Előbb bocézgetto őket, azután 
elrabolta tőlük az apát. Hogy a rabló maga volt 
a rablás objoktuma, az nem változtat a valósá
gon semmit.

Ennek utána egy fiatal és előkelő tisztviselő 
ásta meg a saját sírját. Szerotto az összhangot. 
Esto még zeneszóval mulattatta a vendégeit. Beg- 
golre pedig elköltözött a némaságnak otthonába, 
ahol nincsen disbarmónia.

Gcniúlis katona, vegyész, mérnök, pedagó
gus, ügyvéd, tehetséges tisztviselő és az intelli
gencia minden rétegének képviselői kor- és rang
különbség nélkiil jó idejo szinte tolonganak a 
temető kapuja előtt.

Mintha valami uj gőgös vonás keletkeznék 
az ember lelkében, mely dacolni akar azzal a 
passzív szereppel, melyet a természet rondjo a 
haldoklóra mért. , Akkor halok meg, amikor nő
kéin tetszik1' és ez a gőgös enunciáció lépteu- 
nyomon kötél, pisztoly, méreg által beszél.

Maholnap majd ugy jelzik a hírlapok az 
öngyilkosságokat, mint a vízállást — numeru
sokkal. Délelőtt ennyi volt, délután annyi. Font! 
— Igen, pont nnnak, aki meghalt, do kérdőjel 
annak, aki é l . . .

•
Üröm csöppent az élet örömei közó? Kese

rűekké lettek az élet édességei ? Elvesztette gló
riáját a dicsőség? Megszűnt a szerelemnek bol
dogító hatása? A nemek egymásért való rajon
gásában valami változás állott elő? A fiatal kor, 
hangulatból! gazdagsága valami metamorfózison

ment keresztül? Változás állott bo az ember fizi
kumában és ebből szivárog ki életinger helyett 
— az életundor?

Liitjuk és tapasztaljuk mindenfelé, hogy a 
rothadás tünetei burjánoznak az emberélet min
denik fázisában és valamennyi formájában. A rot
hadás tüneteit látjuk, do a bajok gyökerét nem.

Van. aki a kóros tünetek okát a családi élet 
hanyatlásában keresi. Do alig hogy megfigyeljük 
ezt az oknak látszó tényezőt, máris tovább me
gyünk. A tények megcáfolják a hozzáfűzött föl
tevést. Hiszen a legjobb és legideálisabb családi 
kötelékek közül sokkul gyakrabban válik ki egy- 
egy öngyilkos, mint az alacsony nívón álló vad- 
házasságnk emberanyagából. A családi élet érté
kének sülyedése nem lehet az öngyilkosságok 
szaporodásának igazi oka, hiszen a jobb, neme
sebb, kölcsönös szeretettől inkább áthatott körök
ben dühöng az éietundor epidémiája sokkul je
lentékenyebb mértékbon, mint ott alul, hol 
halaványabb az emberekben a kulturális, do erő
teljesebb az állati vonás.

Korunk szelleme, úgyszólván, kiselejtezte a 
vallásos érzéseket és ezeknek megcsappanásában 
szintén gyakran kutatjuk az élet értékének alásü- 
lyedését megmagyarázó végső okot. De hiszen a 
vallásos érzések által knltivált hangulatok boron
gások, sötétek, E borongás hangulatok megfő 
gyatkozása éppen oly kevéssé magyarázza mej 
az életkedvnek megfogyatkozását, mintha az 
mondanék: „Azért üli meg a homály a szobát 
mórt nyitva vannak az ablakok." A derülten mo 
solygó és boldogan lihegő vallások kétezer ét 
előtt megbuktak. Azóta nem az életkedvnek sza
bad levegőjo lengi át a templomokat, liánom i 
miszticizmus homálya, a lemondás borúja és i 
túlvilágra spekuláló motívumok sötétsége. Sír 
koporsó, ravatal, halál éppen a vallásosság révét 
lesznek mindennapos látványai a lelkünk szemi

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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rák nagyiparosok pénzszekrényeibe. Ha bele
nyugodnánk ebbe a  felfogásba, akkor akasz- 
szuk akár m indjárt a koldustarisznyát a 
nyakunkba s vegyük fel tüstént az utolsó kenetet, 
m ert m úlhatatlanul éhen fogunk halni.

Az osztrák iparbárók szives engedelmé- 
vel eszünk ágában sincs az ilyesmi. Már mi 
csak tám ogatni és fejleszteni fogjuk ezentúl 
is iparunkat; sőt megígérhetjük az uraknak, 
hogy ez a törekvésünk a jövőben céltudato
sabb, erélyesebb és következetesebb lesz, m int 
volt a  m últban. M egtanultuk az osztrák föld
birtoktól, hogyan kell m agát egy ország
nak a  közös vám terület a lapján  is önálló 
gazdasági egyéniséggé fejlesztenie. M egtanul
tuk a leckét jó l és követni fogjuk a  példát 
híven. Ha aztán tisztelt szom szédaink il- 
lojalitással vádolnak, ezt a szem rehányást 
könnyű szívvel fogjuk elviselni. Inkább 
leszünk illojális, de egészséges nem zet, 
m int egy lojális népkadáver. Ez különben 
csak a  jövőre szól. M ostanság a  vádjuk nem 
csak igazságtalan, de nevetséges is.

Ausztria belső viszálya m egterem tette azt, 
a  helyzetet, am elyben Magyarország törvény- 
adta jogánál fogva m áról-holnapra felállít
ha tta  volna a m aga vámsorompóit. S a  helyett, 
hogy ezt tette volna, a  külön vám terület 
államjogi állapotában egyoldalú törvényhozási 
intézkedéssel fenntartotta a vámszövetségnek 
egész tartalm át, m int de facto állapotot. Ez 
volt az egyik próbája a m agyar illojalifásnak. 
De következett még egy második próba is. 
Jött egy osztrák korm ánv, amely az elődje által 
form aszerint megkötött bankegyezm ényt egy
oldalúan m egszűntnek nyilvánította, igy akar
ván újabb engedm ényeket kicsikarni Magyar- 
országból. És Magyarország ekkor sem élt 
azzal a jogával, hogy visszavonuljon ennyi 
perfidia láttára a teljes gazdasági függetlenség 
sorompói mögé, hanem  —  igaz, hogy reánk 
nézve igen fontos és hasznos korrekciókkal 
—  még ezuti n is tartotta az egyezséget. 
Ország-világ tudja és tudja a  korona is, hogy 
igy fest a  m agyar nem zet illojalitása. Az 
osztrák iparbárók vádjára tehát a m i részünk
ről nincs mit felelni. A választ m ajd tettekben 
kapják meg. Egy rendszeres és szívós ipar- 
politika tetteiben. Ha nem  tetszik nekik az 
ilyen illojális vámszövetség, ám  m ondják ki, 
hogy önálló vám területet óhajtanak. Bárcsak 
m ár kim ondták volna.

előtt bontakozó horizonnak. A vallásosság kibékit 
és m egbarátkoztat a  halál fogalmával, viszont a 
vallástalanság lelkűnknek minden izomszálát az 
élet Iájához köti hozzá. H a tehát apadófél
ben vannak  a vallásos érzések, úgy ez ép
penséggel nem m agyarázza meg azt, hogy 
egyre szaporodnak azok, akik az élet fiijától 
önként elszakadnak és időnek elötto frigyre 
lépnek a  halállal. A vallási közönynek, de még 
inkább az atheizm usnak terjedéséből sokkal in 
kább az ellenkező vagyis az következik — teóriá
ban — hogy első sorban éppen a  .hitetlenek gör
csösen ragaszkodnak az élethez. És éppen az- rt, 
m ert őzzel a  teóriával merev ellentétben áll a 
gyakorlati valóság, éppen ezért nem  m agyarázza 
m eg a vallásos érzések bervadása az öngyilkos
ságok szaporodását.

Ism ét m ások az élvezetek tultengésében vé
lik  föltalálni az életundor epidém iájának okfejtő 
m agyarázatát. A kiaknázott élvező képesség volna 
e szerint az öngyilkosságok vezérlő motívuma. 
— H át az a  tizenkilenc éves fiú és az 
a  tizenhét éves leány, akik a  lezárult h é t
nek első nap ján  jegyezték el m agukat a  h a 
lállal, ezek nem -e a virágzásnak és az élvező 
képességnek teljében dobták el az életet ? Az ön
gyilkosok között igen jelentékeny arányban van
nak képviselve úgy a  boldog, m int a  boldogtalan 
szerelmesek. Ezek egyenként, amazok duettben 
bizonvitgatják cselekvésük által, hogy az élet, a 
term észetes élvező képességek ki nem aknázott 
kincses bányájával együttesen is nem egyéb mint 
„olcsó időnek hasztalan soka". F iatal emberek, 
tejlődő lányok, nem ritkán gyerm ekek is önként 
furakodnak be a temetőnek halm ai alá, a ha lá l
nak sáncai mögé, hogy fogantatásuk sierencsét- 
len p illanatának összes rézül,átum ai bevégződjo- 
nok, hogy kozdetleges szám adásuk az élet táb lá 
járól letörültessék.

Vannak, akik a gazdasági élőt mostohasácá- 
ban keresik a nagy devalvációnak rugóit. De 
megcáfolja őzt a föltevést is valami, még pedig a

B E L F Ö L D .
Községi jegyző lég  és tiszti kardbojt.

Egy kőnyomatos ma egész pozitív formában közli, 
amint mondja, hiteles forrásból, hogy a 47. gya
logezred parancsnoksága folyó évi 093. szám alatti 
végzésével egy toronlálvármegyci segódjegyzőnek, 
aki önkéntességi évét leszolgálta és a tiszti vizs
gát sikerrel letotte, tartalékos hadnagygyá való 
kinevezését azzal a megokolrtssal tagadta meg, 
hogy a jegyzői állás a tiszti állással összefér
hetetlen. Ez ügyből kifolyólag a Magyarországi 
Községi- és Körjegyzők Országos Központi Egye
sülete október 14-én megtartott közgyűlésén elha
tározta, hogy feliratot intéz az országyüléshez 
és a honvédelmi miniszterhez azzal a kéréssel, 
hogy a 47. gyalogezrednek a jegyzői kar tekintélyét 
mélyen sértő végzése visszavonassék és oly intéz
kedések tétessenek, hogy a jövőben ehhez hasonló, 
semmiféle jogszerűséggel nem bíró rendelkezések 
a hadsereg körében elő ne forduljanak. Volt al
kalmunk a dologra nézvo illetékes körök vélemé
nyét hallani s ez úgy szól, hogy az egész dolog 
annyira abszurd, hogy’ szinte hihetetlen. A köz
ségi jegyző tisztes állást foglal ol a társadalom
ban, fontos hatósági teendőket végez, amelyeknek 
ellátására nem kis értelmi kvalitások szüksége
sek. Az a határozat tehát a 47. ezred tisztikará
nak csodálatos megtévelyedése és pedig annál 
csodálatosabb, mert a tisztarák tudhatnák, hogy 
a községi jegyzők közt igen sok a tartalékos tiszt 
és nem egy nyugdíjas tiszt van, aki ma is aktív 
községi jegyző.

M e se  e g y  n j k ö lo s ö n r ö l.  Egy estilap azt a szen
zációt tálalja tel olvasóinak, hogy az egyik legutóbbi 
minisztertanácsban Széli Kálmán miniszterelnök arany- 
járadék-kölcsön kibocsátása mellett foglalt állást, ami
vel szemben Lukács I.ászió pénzügyminiszter korona- 
járadék kibocsátását követelte s ebben őt báró Fejér- 
vóry Géza honvédelmi miniszter is támogatta, továbbá 
hogy tárgyalások folynak egv párisi pénzcsoporttal, 
amely 5°/o-os aranyjáradék alapján hajlandó a köl
csönt megkötni. A félhivatalos Budapesti Tudásitót a 
legillelékesebb helyről felhatalmazták annak a kijelen
tésére, hogy a magyar kormány tagjai között sem 
minisztertanácsban, sem azon kivíil sem arany-, sem 
koronajáradéki kölcsön kibocsátásáról szó egyáltalá
ban nem volt. Éppen ilyen légből kapott az az állítás 
is, mintha a kormány valamely párisi vagy egyéb 
pénzcsoporttal kölcsön kibocsátása iránt tárgyalásokat 
lolytatna. Az egész közleményből egy árva betű 
sem igaz.

A brasaai szubvenció. A magyar közvélemény 
már rég napirendre tért a brassai román szubvenció 
elintézett kérdése lelett, de az oláh túlzók most újra 
lölelovenüik a dolgot. A görög keleti román egyház
kongresszus mai ülésén, mint Nagyszebvnből táviratoz
zak. Cosma Parthén interpellált ez ügyben és azt kér-

szómok rideg vótuma. Nem a nélkülözők osztá
lyaiból kerülnek ki aránylag  jelentékenyebb szám 
m al az öngyilkosok, hanem  az intelligencia réte
geiből és a  jó létnek osztályosai közül. Az elszi
getelten m egjelölt okot tehát itt is megdönti a  
k ritikának első szava.

A járvány  egyre terjed, és pedig ország
sz e rte ; az elmúlt évben M agyarország öngyilko
sainak száma m ár m eghaladta a háromezerét. A 
kulturában előrehaladottabb államok terük-,én ntég 
nagyobb m értékben dühöng ez az epidémia. Né
metország, különösen Szászország vezet őzen a 
téren is. Drezda, S tu ttgart, Lipcse az öngyilkosok 
centrum a — nehogy azt m ondjuk: találkozó helye. 
A baj egyre terjed, folyvást szedi az áldozatokat,

I állandó tünete a  társadalom  kóros állapotának és az 
j öngyilkosság kérdése továbbra is kérdés marad.

G oethe F austja  fürkészve szemléli az élet
adó erőknek egym ásra gyakorolt kölcsönös hatá - 

j sát, a fejlődés, átalakulás és újjászületés csodáinak 
i hosszú sorozatát. H iába kutatja a természet nagy 
' anyagcseréjének körforgását, az elemek szünetet 

nem ismétö keringőjét, a kreatúrák születésének 
és halálának, m egjelenésének és elpusztulásának 
örökös eirkulus viciózusát. H iába nyomozza az 
élő és éltet adó anyagok nngy gyürüjénok k iin
dulási pontját, kezdeté*, elejét, végső oká t: — a 
gyűrűnek nincsen kezdeti, az anyagcsere szaka
datlan folytatás, az elemek keritigöjo nem bekez
dés, hanem  lolytatólagog lendület.

Az életnek és véle az élotingem ek kiindu
lási pontja az A lkotásnak titkai közé tartozik. 
Amdo emberi alkotásoknak eredménye a  tá rsad a
lom m egbibbnnt áram latainak rezultátum a, a fej
lődési procedúrák valamelyik hibás alakulásának 
folyománya — az életundor.

Ami pedig emberi alkotások eredm énye, nt- 
tól nincs és nem lehet elzárva emberi gondolko
zás. Az élotingem ek és az éle,undornak indító 
okait kinyomozni — nem egyenrangú problémák. 
Az utóbbi kell, hogy hozzáférhető legyen.

dezte, hogy a romániai kormány pénze a magyar 
kormánynál van-o deponálva s hogy a nemzetközi 
egyezmény szövegét közölték-e a metropoliai konszisz- 
tóriummal. A viclropolita kijelentette, hogy a legköze
lebbi ülések egyikén .og válaszolni.

K Ü L F Ö L D .

A khinai háború.
Párta, október 16.

A Havas-ügynökség jelenti Tiencinböl teg
napi kelőt,el: A diplomáciai kar tagjai értekezle
te, tartottuk, amelyon egyhangúlag helyeseltél- Del
cassé francia külügyminiszter javaslatait. Conger 
amerikai követ azonban azt a nézetet vallotta, 
hogy a Deleassé javasolta feltétolekot csak a béka- 
tárgyalás alatt kell diktálni a khinaiaknak. Olasz
ország és Anglia követei azt kívánták, hogy a 
eunglijámen helyett külügyminisztert nevezzenek 
ki és két éven üt egy rendeletet plakátoztassanak, 
amelyben büntetéssel fenyegetik mindazokat, akik 
idegenellenes mozgalmat szítanak. A többi követ 
hozzájárult ezekhez a javaslatokhoz.

London, október 16.
A Tiwesnak és a iiominq Posínak egybe

hangzóan azt jelentik Berlinből, hogy a német 
kormány tegnap válaszolt Delcassé jegyzékére. Ez 
a válasz nagyon barátságos és előzékeny szellem
ben van megírva s egyetlen lényeges kifogást sem 
tess a francia javaslat ellen, de a Times tudósítója 
hozzáteszi, hogy a német kormány az uj javas
latokat koraiaknak tekinti s csak azokat fogadja 
ol föltétlenül, amelyek a német javaslattal egybe
hangzónak.

Párti, október 16.
Delcassé, a francia külügyminiszter legköze

lebb jegyzéket fog intézni a hatalmakhoz, mely
ben a kormányoknak az első jegyzékre adott 
válaszait összefoglalva, indítványozni fogja azokat 
az instrnciókat, melyeket a hatalmaknak pekingi 
kövoteik számára kelleno ndniok, hogy azok a 
pekingi követekkel a béketárgyalást megkezd
hessék.

P árti, október 16.
Delcassé külügyminiszter a mai miniszter- 

tanácsban bejelentette, hogy az Sssses hatalmak 
hozzájárultak Franciaországnak a khinai kérdésre 
vonatkozó jegyzékéhez és elfogadták a tárgyalá
sok alapjául. A miniszter bejelentotto továbbá, 
hogy Li-Hung-Csang a fekete zászlósoknak és 
Kvangszi csapatainak, amelyek Kvanon keresztül 
Sanszi felé tartottak, hogy a császár udvarához 
csatlakozzanak, azt a parancsot adta, hogy térje
nek vissza Kantonba.

London, október 16.
Az itteni irányadó körök nem húrnak Li- 

Hung-Csang békés indulatában. Li-Hung-Csang leg
újabban a kártérítés kérdésében megváltoztatta 
álláspontját s ahhoz a felfogáshoz ragaszkodik, 
hogy nem háborúról, hanem fölkolés leveréséről 
van szó, s minthogy a hatalmak nem üzentek 
Khinának háborút, ennélfogva nem is lehet szó hadi- 
kárpótlásról, hanem csak arról, hogy Khina meg
térítse a boxerek gyilkolása és rablása által oko
zott károkat.

B erlin október 16.
Sanghajból jelentik, hogy a császári udvar 

titkos rendeletét adott ki, amelyben fejvesztésra 
Ítéli azokat az alkirályokat és kormányzókat, 
akik az idegenek üldözésében részt nem vettek. A  fel
kelés mindinkább mandsu-ellenossé kezd válni. 
Vuncsangnál Tuan herceg csapatai megvertek 
egy császári seregot.

Köln. október 16.
A Köln. Zty. sugalmazott táviratot közöl Berlin

ből. amely szermt a déi-khinai íölkelés a legnagyobb 
figyelemre érdemes. Ez a fölkelés magát a khinai 
dinasztiát fenyegeti, amelynek talán most már inkább 
lesz kedve a háborút mielőbb befejezni. Az a hir Í3, 
hogy a császár élete ellen merényletet követtek el, 
talán alkalmas arra, hogy a dinasztiát figyelmessé 
tegye a mostani zavargás veszedelmességére.

P á tir v ir , október 16.
Hivatalosan megerősítik, hogy Grodekav tábor

nok. az Amur-vidék főkormánvzója és az amur-vidéki 
katonai kerület parancsnoka, továbbá Alexcjev al-ten- 
gernagy. a kvantungi csapatok és a Csöndes Óceánon 
lévő tengeri csapatok tóparanesnoka gyémántokkal ki
rakott arany kardot kaplak Miklós cártól. A  kitüntetést 
a szárazföldi e-apatoknak a mandzsunak illetőleg I 
pecsili-i harctéren való kitűnő vezetéséért éa azokért 
íz okos és éré.vés intézkedésekért kapták, amelyeket 
a khinai forradalom elnyomására és törvényes khinai 
kormánynak uralomra jutása érdekében tettek.
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London, október 16.
A Daily Newsnak. jelentik Pekingből 7*iki kelet

tel : Az orosz követség őrségéül csak egy század 
orosz katonaság maradt itt. Az oroszok elvonulásával 
megüresedett nyári palotát angol csapatok szállták 
meg. A peking-tienoini vasútnak hat mérlöld hosszú
ságú részét, amelyet az oroszok helyreállítottak s ed
dig megszállva tartottak, tegnap a német expedíciós 
hadtesthez tartozó Glasenapp őrnagy formálisan átvette. 
Ugyanolyan hosszúságú vonalat vettek át az angolok, 
akik erősen dolgoznak a vonal helyreállításán. Egy 
harmadik vonalrész a japánok kezében van. Az orosz 
csapatok a jangcun-pekingi vasútnak nagy részét 
helyreállították. Remélik, hogy a közbeeső vonalrész, 
amely most a német vasúttársaság kezében van, no
vember elejéig teljesen elkészül.

Róma, október 16.
Ciasoli püspök, apostoli vikárius öt khinai szol

gával és három hittérítővel Génuában hajóra szállott, 
hogy Khinába utazzék.

London, október 16.
Holnap Caselec tábornok parancsnoksága alatt 

íranciákból, angolokból és németekből álló hadoszlop 
indul Pekingből Paotingíuba. Bailloud három irancia 
zászlóalja elindult Tienoinből.

Híre jár, hogy a paotingfui khinai csapatok azt 
a parancsot kapták, az özvegy császárnétól, hogy a 
végsőig ellent álljanak. A szövetségesek, mihelyt Pao- 
tingíu elé érnek, rögtön a város átadását fogják kö
vetelni s ha a khinaiak ellenszegülnek, bombázni fog
ják a várost, amely esetben a lakosságot példásan meg
büntetik.

A diplomáciai kar még nem kapta meg a csá
szár október elsején kelt ediktumát s azért kételkedni 
kezd hitelességében.

H Í R E K .
A telsfon.

A telefon Áldás, n telefon a tizenkilencedik 
század egyik legnagyobb vívmánya, amelyet 
mi elkényeztetett modern halandók annyira 
természetesnek találunk, hogy igaz érdeme 
szerint meg se igen tudunk becsülni, — a 
telefon végül egy szörnyűséges kis szerkezet, 
amelytől ugyancsak őrizkednie kell annak, 
akinok sok a vére. Az ilyen embert epeöm- 
lés, explodálás könnyen érheti, ha csak nincs 
kellően immunizálva a bölcs nyugalom és az 
egészséges humor erős szérumával. Lám egy 
rossz-szivü csikágói kisasszony, akit nem 
áldott meg az ég elpusztíthatatlan türelmes- 
seggel, mindjárt bajba is kevert egy szegény 
szerelmes fiút, amiért ez nem érte föl egészen 
jól észszel az üdvös kis szerkezet hivatását. 
Mivel igen nagyon szerelmes volt, egyebet se 
tett, mint egyre csak a telefonhoz szaladgált, 
tízszer, húszszor is hozzá szaladgált egy nap 
és váltig csak csilingelt a kisasszony fülébe 
és amikor a kisasszony azt mondta:

— Halló, halló — ő csak azt tudta 
mondani mindig:

— En vagyok, imádom!
Hogy a kisasszony nem érzett hasonlóan, 

az hamarosan kisült, mert hiába intvén, 
figyelmeztetvén a szerelmes csikágói fiút, hogy 
no vexálja már annyit azzal a telefonnal, ol- 
ment a bíróhoz. A bíró is szívtelen embor 
volt, elverte a csikágói fiun a port, elitélte, 
megbüntette, mert azt mondja, nyakra-főro 
egy nap annyit egy holyro telefonozni nem 
szabad.

Eddig az eset. Ha a kisasszony helyén 
egy másik ur lett volna, talán nincs alkalma 
az amerikai bírónak, hogy ilyen tiszta telefonos- 
ítéletet hozzon. Az urak, ha összeakaszkod
nak a dróton át, akkor csúnya arcokat muto
gatnak bele a tölcsérbe, mind rosszabbakat 
mondogatnak oda egymásnak a központi kis
asszony nagy lelki épülésére, s akkor men
nek C6ak pörre, de akkor a telefonnak 
már semmi köze a dologhoz, csupán csak 
a becsületsértés kerül elbírálásra. A kis
asszonyt azonban egyenosen a tolefon ellen 
védelmezte meg a biró — ha csak a gyakori 
szerelmi vallomást nem vette büncselekedel- 
nek — és ez az, amiért telefonos szakkörök
ben nagy az öröm. Külföldi elektroteknikai 
lapok meghányják-votik az csotot, elvi jelen

tőséget tulajdonítanak neki. íme egy biró,aki 
a kor színvonalán van s bár nincs is para
grafus a kezében, mégis a törvény szellemétől 
sugalva hatalmas lépéssel vitte előro a telefon- 
intézmény tökélotositésének müvét. Ez bi
zonyára iskolát terorat majd, talán felbuzdul
nak a törvényhozók is s alkotnak olyan 
novellákat, hogy attól egyszerre abszolút ki
fogástalan, végképpen kezes, ügyes, illemes 
kis jószág lesz a telefon, amely csak gyönyö
rűségére lesz minden családnak.

Csakhogy mindez a felbuzdulás egy 
bolondul szerelmes fiúnak a jámbor élhetetlen
ségére épit. Mit tudta ez, hogy abbólvalami baj 
is kerekedhetik, ha visszaél a telefonnal? Ő 
csak telefonozott és kiadta a bőrét, a biró szab
dalhatta kedvére a kegyetlen leány kívánsága 
szerint.

De Ítéljen a biró a ripőkön, aki drót
végről gyötör bonnünket, basáskodik, belénk 
gázol, s mi hiába ordítjuk rekedtre ma
gunkat :

— A nevét, csak a nevét mondja meg 
az url

Ilyenkor nem áldás a telefon, nem kor
szakot alkotó vívmány, liánom egy gonosz 
kis szörny, amelynek anyakátcsavariutanánk 
ki az egyetlen gyilkos csavarintóssal, ha a 
kezünk ügyében volna. Csakhogy ez a nyak 
egy mérhetetlenül széles sötétségnek a túlsó 
partján van, elérhetetlenül, utálatos lappan
gásban. Elhatározzuk, hogy telefonon c-sak 
olyan emberrel állunk szóba, aki bemutatko
zik. Csakhogy sokszor már azon kezdődik a 
gorombáskodás, hogy ismerni akarjuk a fö
lünket, s az semmi szin alatt sem hajlandó 
az ismerkedésre, vagy a bemutatkozás illendő 
sorrendjébe nem akar bele illeszkedni. Vagy 
végül, miután agyonsértegotott bennünket, a 
legkedvesobbik embere nevét és lakását mondja 
meg a magáé holyett. Ez is jó vicc és elég 
gyakran megesik. És duellumra hívunk ki 
egy ártatlan embert, aki álmélkodva vono- 
gatja a vállát.

Valami elektroteknikai genienek kell 
jönnie, aki furfangos csapdát találjon ki a te
lefonhoz. Titkos fotografáló masinát, amely 
lekapja a telefonbauditát, ha az ismeretlen
ség homályában bármilyen módon garázdál
kodik. Mert nincs az a törvényhozó elme, 
amely orvosságol találjon az ilyen visszás, 
képtelen helyzetekre. Addig egyelőre még 
mindig kisegítő eszközökkel védekezünk.

Lekapcsoljuk házunkban a kagylót, hogy 
ne telefonozhassanak hozzánk.

Ha gorombáskodni akarnak velünk, el
lessük a kellő pillanatot, amikor még tisztes
séggel és izgalom nélkül visszavonulhatunk.

Ha áramkereszteződéskor azt halljuk, 
hogy valaki arcpiritó kiméletlenségekot mond 
a telefonos kisasszonynak, ökölbe szorítjuk a 
kezünket.

És más hasonló magánrendszabályok
hoz folyamodunk, amelyekhez nagy önmeg- 
tagadás és finom diplomácia szükséges, do 
élnünk kell velük, hogy alkalomadtán azért 
örülhessünk a telefonnak. Amely mégis csak 
nagy vívmánya a tizenkilencedik századnak.

Omár.

Budapest, október 16
— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én 

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyt hírek. Széli Kálmán miniszterelnök, 
aki tegnap délután Kátótra utazott, holnap visszatér a 
fővárosba. — Dr. IVIassics Gyula közoktatásügyi mi
niszter e heti audienciáját csütörtökön délelőtt ÍÜ óra
kor lógja megtartani.

— A király vadiazaton . A valkói pagonyban 
nta udvari vadászat volt, melyen részt vettek: 6 fel
sége a király a toskánai nagyherceg, Lipót bajor her
ceg, György bajor herceg, Liech tenstein  herceg lőud- 
varmester, gról fa á r  Ede fóhadsegéd, Pittlik őrnagy, 
lovag Iloehncl korvett-kapilány, báró Lilién szárnyse
gédek, báró Naael. Diliéi százados parancsőrtiszt, dr.

K e r t i  udvari orvos, esetei Herzog Póter, Peltera vadá
szati lő vezető, Pilkner .éerdőmester. A rendkívül 
eredményes vadászat fél 12 órakor kezdődött és dél
után 4 óráig tartott.

Néhány lap minden cáfolat ellenére ragaszkodik 
ahhoz, hogy a király budapesti tartózkodását illető 
rendelkezéseiben változás állott be, és hogy ő felsége 
ezért nem jött múlt hétfőn Budapestre. A leghitelesebb 
bolyról hangsulvozzák most, hogy ő íelsóge már azért 
sem vehette tervbe, hogy októberben Budapesten tar
tózkodjék, mert a budai királyi palotában folyamatban 
lévő átalakítási munkálatok a hónap vége előtt alig 
lesznek befejezhetők, ez pedig már kezdettől lógva is
meretes volt.

— M ilán király Budapesten. Milán király ma 
reggel a kolozsvári gyorsvonattal Budapestre érkezett 
és a Hungária fogadóba szállt Az ex-király pár na
pot tölt a fővárosban. Kíséretében csak vadásza és 
komornyikja van. Milán király a déle.őttöt a fogadó
ban töltötte, hol tizenegy óra tájban gróf Zichy Jenő 
meglátogatta. Egy órakor gróf Zichy Jenő társaságá
ban kihajtatott a Park Clubba, ahol meg is ebédelt 
Délután az Iparművészeti Muzeum üllői-uti palotájá
ban megnézte IValtcr C'rane kiállítását, A múzeumban 
Jtadisics Jenő kalauzolta a vendégeket, kik hosszú 
időt töltöttek a kiállításon,-távozáskor elragadtatással 
szólva a látottakról. Este Zichy Jenő gróffal a Nép
színházba ment Milán.

A Moszkovszkija Vjedomoszii e g y  tendenciózus 
cikket közöl arról, hogy miért ment Milán király Bu
karestbe. Előkelő vendégünk iránt tartozunk annyi 
tisztelettel, hogy kételkedve fogadjuk ezt a hirt, 
amelyből különben kiérezhető az orosz sajtó gyűlöl
ködése. A Moszkovszkija Vjedonioszli többek között a 
következőket írja : A bolgárok, illetve a macedoni 
bizottság tagjai ellen Mihaileanu tanár meggyilkolása 
miatt vezetett vizsgálat utján az derült ki és bizonyo
sodott be, hogy Milán Sarafovval, a szófiai macedón 
bizottság elnökével, aki Sándor szerb király ellen 
merényletet tervezett, titkos egyetértésben volt Milán 
azért jött Bukarestbe, hogy kérje, hogy az 6 nevét a 
bizottság elleni nyilvános tárgyaláson ne említsék. 
Hogy kérésének nagyobb nyomatéba legyen, Milán 
Majoreszku igazságügymiuiszterelött hivatkozott azokra 
az érdemekre, amelyeket ő, mint a hármas szövetség 
ügynöke a Balkánon szerzett. A miniszter hallani sem 
akart arról, hogy a nyilvános tárgyaláson valami el- 
hallgattassék. Amikor Milán látta, hogy maga nem 
képes keresztülvinni, amit akart, lelkereste Catorgiu 
Sándort is, hogy ez képviselje őt a Carp kormánynál, 
sőt még az osztrák-magyar követhez, Pallavtcini őr- 
grólhoz is fordult, de sikertelenül. Amikor látta, hogy 
mind hiába, Bukarestből elment magyar tisztelőjéhez, 
gróf Zichy Jenőhöz, aki Milánban látja a szerb nem
zet legnagyobb szentjét

— F rig y e i eeáexárné betegsége . .Berlinből 
táviratozzék, hogy a íriedriebshofi kastélyt egész n 
elzárták. Az özvegy császárnénak löltétlen nyuga
lomra van szüksége. Spielhagen orvos őráról-órára 
meglátogatja a beteget, aki már csak nehezen tud lé- 
lekzetet venni. A császárné a vosebaj következtében 
folytonosan szivgörcsben szenved, ami a betegség 
utolsó stádiumát jelenti. A betegség akut stádiuma 
négy héttel ezelőtt kezdődött; a beteg addig napon
kint megtetto rendes sétáját. Spielhagen orvos egy 
hónap óta van nála. A császárné eddig titkolta ve
szedelmes állapotát, amelylyel most már ö maga is 
egészen tisztában van.

— Mégis üdvözlik a császár feleségét.
A német császárnét mégis üdvözölni fogja a szü
letésnapján Berlin. A város képviselőtestülete 
ugyanis kimondta, hogy nem üdvözli a császár
nét, mert a múltkori gratuláció alkalmával olyan 
választ kapott a magisztrátus, amelyet nem igen 
tehetett az ablakába. A császárné alapos kifogá
sokkal élt a városatyák morális tevékenységét 
illetőleg. A magisztrátus határozatával szemben 
egy konzervatív gyülokezet elhatározta, hogy csak 
azért is üdvözli a császárnét és falragaszokon 
hívja föl a polgárságot arra, hogy minél többen 
írják alá a gratulációt.

— A király elism erése. A hivatalos lap mai 
számának jelentése szerint a király megengedte, hogy 
az ezidei nagy csapatszállitás lebonyolítása körül 
való közreműködésért, valamint a szállító eszközök
nek előzékeny lölajánlásáért a m. Air. államvasutak 
és a cs. kir. szab. kassa-oderbergi vasút igazgatóságának, 
valamint e vasutak személyzetéből mindazoknak kik 
a csapatszáditásban küzvetetlenül részt vettek, a király 
dicsérő elismerése tudtul adassák.

— E gy tanferflu em léke. A budapesti ágostai 
evangélikus egyház egykori érdemes tanítójának, 
Luttenberger Ágostnak a Kerepesi-uti temetőben tevó 
sírja löté közadakozásból díszes síremléket állí
tottak az elhunyt tisztelői, barátai és volt tanítványai. 
Az emlékkő lölavatása október 28-ikán, vasárnap dél- 

* előtt 11 órakor lesz nagy ünnepségek közt. Az em
lékkő költségeire 2485 korona gyűlt egybe, amelyből 
alapítványt is tesznek Luttenborger nevére.
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— Arany János és a többi nótárius.
A jegyzőknek pár nappal ezelőtt m egtarto tt gyű
lésén Tokay E lek  kőrösszogapáti nótárius azt az 
ind ítvány t akarta  a  plénum  elé terjeszteni, hogy 
tegyék a  jegyzők országossá az A rany Já n o s em 
lékének ünneplését. Az indítvány azonban formai 
akadályok m iatt elmaradt erről a gyűlésről. Az 
inditványozásra tudniillik csak az egyes várm e
gyei jegyzőegyesületek delegáltjainak volt joguk. 
Tokay pedig nem delegátus. Az indítványt azon
ban m agukévá tették a Ilunyad  várm egyei jegy 
zők s a  legközelebbi gyűlésen m ár tárgyalható  
lesz az, hogy hogyan ünnepeljék a legnagyobb 
m agyar nótárius em lékét a m ai nótáriusok.

— Erkel Sándor halála. Erkel Sándor holtteste 
ma este lél nyolckor érkezett meg Békés-Csabáról. 
Az előadás után éjjel szállították a holttestet a vasút
ról az Operaházba, ahol az előcsarnokban szerdán 
reggel ravatalra helyezik a koporsót. Szerdán délelőtt 
10 órától 1-ig a közönség megtekintheti a ravatalt; 
a bejárás e végből a Hajós-utcában lesz, a kijárás 
pedig a Dalszínház-utcában. Egy órakor délben a 
csarnokot bezárják. Egynegyed három órakor újra 
kinyitják és három érakor kezdődik a gyászszertartás, 
amelyre a csarnokba csak jegygyei lehet belépni. 
A szürke jegygvel jövők a hajós-utcai pappali pénztár 
csarnokán keresztül juthatnak a ravatalhoz a vio aszinü 
jegygyei az előcsarnok két Oldalán lehet bejutni. A szer
tartás alatt az Ooeraház előtt a kobsiközlekedést meg
szüntetik ; akineK a csarnokba szóló jegye van az ahhoz 
az ajtóhoz hajthat, a hova jegye szól: a várakozó üres 
kocsik a Hajós-utcában és a Dalszínház-utcában helyez
kednek el s a beszentelés után csatlakozhatnak a 
menethez. A beszentelés után az Ojeraház énekkara 
Erkel Ferencnek A halai éjszakája című gvászdalát 
énekli el; a karénekben közreműködnek az Operabáz 
magánénekesei is. A karéneket Noseda Károly, az 
Operaház kartanitója vezényli. A kardal után az Opera
ház zenekara Kerner István karmester vezénylete mel
lett eljátszsza az „Istenek alkonyáéból a Siegtricd 
halála cimü gyászindulót. Ezután Mészáros Imre, az 
Operaház igazgató a elbucsuztata a halottat A koporsó 
kivitelekor a színház homlokzatánál az Operaház zene
kara llunyady Lászlóból fogja a gyászindulót játszani 
Benkó karmester vezénylete alatt. A gyászinduló elhang
zása után a budapesti dalárdák Bellovícs Imre vezetése 
alatt a Mért oly borús cimü gyászkart éneklik ot 
Ezután elindul a gyászmeuet, s megállás nélkül halad 
az Andrássy-uton, a Teréz- és Erzsébet-köruton, a 
Kerepesi-utón át a kerepesi-uti temetőbe. A simái a 
Nemzeti Színház részéről Beöthy László igazgató bú
csúztatja el a halottat, az Operaház személyzete nevé
ben pedig Várady Sándor magánénekes tart beszédet.

A székes főváros első osztályú díszsírhelyet 
ajánlott lel. Erkel Sándor báró Atzél Béla mellett lóg 
nyugodni.

Az intendáns gróf Keglewich István és Mészáros 
igazgató táviratban kondoleáltak az özvegynek. Az 
intendáns ezenkívül hivatalosan az Operaház nevében 
külön részvétiratot intézett Erkel Sándoméhoz, arra 
kérve, hogy engedje át a holttestet eltemetés végett 
az Operaháznak.

Az Operaház intendánsa a következő gyászje
lentést adta ki:

A magyar kir. Ojieraház intendánsa fájdalmas érzéssel 
jelenti, hogy az intézetet megrendítő csapás suitotta, kidőlt 
erős osziopa: Erkel Sándor a ni. kir. Operaház főzeneigaz
gatója folyó hó 14-én reggel 9 órakor Békég-Csabán el
hunyt. A siratottnak tetemeit az intézet haza hozatja, a folyó 
hó 17-én, szerdán reggel a színház előcsarnokában teszi ra
vatalra, innen temeti ugyanaz nap délután 3 órakor a róm. 
kát. vallás szertartása szerint, s a kerepes.-úti temetőbe viszi 
ki örök nyugalomra. Budapesten 1900. október 15. Legyen 
áldott és maradjon velünk a  dicső elköltözöttnek em léke!

— A debreceni polgárm ester Jubileuma. Simonfly 
Imre. Debrecen város polgármestere 25 éves szolgálati 
jubileuma alkalmából a város közönsége fényes ünnep
ségeket rendez. A programra a következő :

Október 17-én este 7 órakor díszelőadás lesz a 
színházban. Szinre kerül a Könyves Kálmán cimü 
dráma, amelyet tabló s alkalmi óda elóz meg. — Ok
tóber 18-án délelőtt 10 órakor Debrecen varos dísz
közgyűlése a Bika-szálloda nagytermében amelyen K. 
Tóth Kálmán Debrecen közönsége nevében üdvözli a 
polgármestert. A polgármester válasza után a köz
gyűlés véget ér. Közgyűlés után a városházán a tiszti
kar nevében Komlóssy Arthur főjegyző üdvözli a 
jubilánst s a tisztikar albumját adja at. Este 6 órakor 
gyülekezés a lőiskola udvarán, ahonnan lélhétkor 
lampionos menet indul a polgármester Kossuth-utcai 
lakása elé. Ott a dalos-egyesületek szerenádot adnak. 
Debrecen közönsége nevében pedig dr. Bartha Béla 
akadémiai igazgató lógja üdvözölni. Este 8 órakor disz- 
bankett a Bika-szálloda nagytermében.

— Halottak napja. A tudomány és műegyetemi 
ifjúság — mint minden évben — az idén is kegye
lettel üli meg halottak napját és testületileg vonul ki 
a kerepest úti temetőbe, ahol beszédek kíséretében 
koszorút helyez elhunyt nagyjaink sirhalmára Az ün
nepélyt az egyetemi kör és a segítő-egyesületek ren
dezik. Az iijuság a részletek megállapítása végett a 
napokban gyűlést tart a központi ogyetemen.

— K ihallgatás a pápánál. TMwJból jelentik, 
hogy a pápa a múlt pénteken Mathild szász herceg
nőt logadta a szuverén-családokat megillető szertar
tással. A hercegnőt Lajos szász-kóburg-gótai herceg, 
Obendorft gró.nő és egy kapucinus-rendi szerzetes 
kisérte. Ugyanezen a napon fogadta a pápa magán
kihallgatáson Bomero Ignác Gregort. .lassíts címzetes 
püspökét, aki átadta a szent at ának Argentína köz
társaság ajándékát, egy értékes argentínai állatbőrök
ből készített bundát. Szombaton a pápa Lö/ccnstein 
Lajos herceget és nejét Liechtenstein Frigyes herceget 
és nejét fogadta.

— Labunszkája. L abunszkája kisasszony 
tavaly ilyenkor m ég az O perában táncolt. Azóta 
szűk lett neki Európa, igényei fejlődtek, izléso 
nem esbedett, tehetsége megizmosodott, m agasabb, 
előkelőbb helyro csalták vágyai s m ost az orfeum
ban táncol.

A fejlődés elismerése m indig jól esik nekünk 
s ahol a tehetségek istápolását látjuk , o tt meleg 
üdvözléssel adózunk az istápolóknak. Vagy talán 
nem  L abunszkája  kisasszony fejlődésének kell 
betudnunk, hogy az operából az orfeumba ke
rült*? Talán nem  tetszett az operában s most 
a kisebb igényű közönség elé v isz ik? Do hisz 
tavaly illett az operába, tavaly, am int m on
dani szokás, ragyogó m űvészetével elbájolta az 
illetékes köröket? M icsoda érthetetlen  összeeskü
vés okozta hát, hogy m a az orfeum nézőteréről 
fognak gyönyörködni táncaiban? Az őszi idő, a 
reggeli dér?  Csak három  eshetőség van. A z első 
az, hogy Labunszkája följebb haladt, m ikor az 
A ndrássy-uti énekes palotából a Nagym ező-utcába 
került. A második, hogy L abunszkája  m ár nem  tán
col úgy. hogy méltó volna az Operaházhoz. A h a r
m adik pedig, hogy a Nagymező-utcai énekes palota 
nívója lesúlyedt az O peraház n ívójáig? . . .

K i tud ja?  O lykor esnek ilyen csodák . . .
— Eg-y kalandos királyné. Izabella spanyol 

exkirálvné neve most már ritkán lordul meg a hír
lapok hasábjain, holott egvkorou ez a név iorradalmi 
hírekkel és pikáns krónikákká1 kapcsolatban ugyan
csak ösmert volt Európában Most ülte meg hetvene
dik születése napját. Ötvennégy évvel ezelőtt tizenhat 
éves korában lépett oltár elé nagybátyjával, Ferenccel 
s ezzel vége szakadt annak a diplomáciai toilharcnak, 
amelyet Európa kabinetjei esztendők során vívtak 
egymással s amely valóságos vassal vívott harccá 
nőtte volna ki magát Lajos Fiilöp .rancia király ravasz 
tervet szőtt, h o g y e l  egyeztesse minden tekin
tetben gyönge nagybátyjával s egyidejűleg nővérét és 
örökösnőjét Lujzát az ő legfiatalabb fiával, a mont- 
pensieri herceggel. S miután minden remény megvolt 
arra, hogy a királynő házassága magtalan maradi 
erősen hitte, hogy a spanyol koronát megszerzi csa
ládjának s ezzel megerősíti már-már ingadozó trónját 
S az európai udvarok minden ellenkezése ellenére 
Madrid 1846. október 10-én kettős házasságot látott: 
a kirá vnőét és 14 éves nóvéreét.

Ferenc ..király*’ címet kapott, do nemsokára el
vált az ifjú pár egymástól. Es mégis megtörtént, amire 
a cselszövő Lajos Fiilöp nem számított: a királyné 
egy holtan született gyermek után — négy egészsé
ges, viruló gyermeknek adott életet.

Izabella korlátolt szellemi képességeinek túla dó- j 
nitható, hogy egész uralkodása szakadatlan láncolata 
volt a forradalmaknak és kormányválságoknak. A kü
lönben erényes leánykát a maccbiavellisztikus politika ! 
belesodorta ebbe a látszólagos házasságba s teljes I 
életén át. csak báb volt környezete kezében. Lajos ! 
Fiilöp nem igen adta tanujelót emberismeretének, mi
kor az egészségtől duzzadó fiatal leányt egy erejében 
tönkrement jérjhez kényszeritette.

Izabella sűrűn változtatta kegyeltjeit, s mikor 
még az olyannyira elnéző spanyol udvar is betelt ki
csapongásaival: 1S68. szeptember 30-án forradalom 
tört ki, és a királynőnek Marjon titkos tanácsosával 
és kedvesével menekülnie kellett az országból.

Parisba lutott, ahol az olasz Bonrbon-hercegek 
is menhelyet leltek, de nem mulasztotta el, hogy 
manifesztumban fönn ne tartsa jogát a maga és gyer
mekei javára, a spanyol trónhoz. Egyebekben nyom 
nélkül vonult keresztül könnyelmű kedélyén a bukás 
érzete. Politikai gondoktól menten, vidáman dobta 
magát a párisi high-lifc örömei közé, s hogy ott sze
repet vigyen, ez volt vágyainak netovábbja. Élet
módja rengeteg pénzbe került s a boulevardlapok bő
séges anyagául szolgáltak azok a bírósági tárgyalá
sok, melyeket hitelezőivel folytatott

Spanyolországba akkor tért vissza először, mi
kor fia, Alfonz herceg királylyá lett. A nép közöm
bösen fogadta de Marfori urat fogságra vetették. Mint 
„anyakirályné ‘ részt vett X ll. Alfonz udvari ünnep
ségein és a nagy udvari bálon, melyet 18S3-ban a 
német trónörökös tiszteletére rendeztek Madridban, 
a későbbi Frigyes király karján jelent meg. Politikai 
dolgokkal alig törődött, vallásgyakorlatok és szerelmi 
intrikák vették igénybe egész idejét, mig fia halála 
után végleg vissza nem tért Parisba.

— Magyar dicsőség Transvaalban. Jól
ősik hallani a m agyarnak azt, hogy a  magyar 
fiuk becsületet szereztek szám unkra a  boer sza
badságharcban. Egy Bécsbo íro tt lövőiből tudjuk 
ezt. A lévőiét lovag Qoldegg A nta l, volt közös 

! hadseregbeli főhadnagy irta. Ö a  parancsnoka 
i annak  a  csapatnak, am ely osztrák-m agyar-ném et 

különítm ény név a la tt harcol odalenn és a három 
nemzet fiaiból alakult. E lointén m indenik nemzet
nek külön csapata harcolt a boerok ügyéért, do a 
hősök sum m ája lassan-lassan  megfogyatkozott 
s  ma m ár olyan kövesen vannak, hogy a  három 
náció csapata is kicsi. G oldegg ezt Írja a  többek 
között:

— Még sokáig nem lesz vége a háborúnak
— mondja a levélíró — mert amíg egy boer él, 
addig nem lesz nyugtuk az angoloknak. Agyúink 
pompásak, lőszerünk elég bőven van, és a harci 
kedv soh’sem lankad.

Báró Luzsénszky, a magyar csapat hős pa
rancsnoka, — írja tovább — aki a Tugela-menti 
harcoknál vakmerő haditetteivel a boerok leg
dicsőbb katonájává avatta magát, utolsó meg
maradt embereivel, mind igen pompás legények, 
a mi csapatunkhoz csatlakozott Szabad időmben 
harctéri naplóm folytatásán dolgozom. Az időjárás 
igen kedvező, csak az éjszakák nagyon hidegek.

A hadjáratban résztvett magyarok mind hő
siesen viselkednek, különösen kitüntették magu
kat: Szigethy volt honvédíőhadnagy, aki Sopron
ból s Popoiics, aki Brassóból utazott Transvaalba 
a boerok segítségére; ott harcol vitézül a buda
pesti I. honvédgyalogezred nyugalmazott parancs
nokának a fia, dannenfeldi lovag Pittoni is és 
még sok volt közös hadseregbeli tiszt.

— Krüger. Brüsszelből táviratozzak, hogy 
Krüqer elhalasztotta Louren<;o-Marque2\)ől való el
utazását, m ert a portugál hatóságok az angol 
korm ány k ívánságára átvizsgálták T ransvaal elnö
kének podgyászál és elkoboztak egy nagyobb összeg 
pénzt, mely K rügernek m agánvagyona. K rüger 
egyelőre ott m arad és Lourongo-M arquez kor
m ányzójához Írásban tiltakozást küldött.

— A kassal gazdasági tanintézet Jubileuma. 
A kassai ni. kir. gazdasági tanintézet ma tartotta meg 
fennállásának 25 éves jubileumát. Ez alkalomból a 
tanári testű,et nagyszabású ünnepet rendezett, melyen 
a földmivelésügyi minisztert dr. Boüiczky Jenő képvi
selte. Az ünnepély délelőtt 9 órakor kezdődött a kassai 
székesegyházban tartót! isteni tisztelettel, amelyet h o 
zóra Endre prépost-kanonok tényes segédlettel celebrált, 
a kassa-egyházinegyei növedék papság éneke mellett, 
a hivatalos polgári és katonai hatóságok jelenlétében. 
A tanintézet előcsarnokában folyt le a tulajdonképpeni 
ünnepség, amelyen Béehy főispán vezetése alatt a var
megye, M mister polgármester vezetése alatt a város 
tisztikara, nemkülönben a városi bizottsági tagok, a 
társintézetek küldöttségei, a hatóságok lejei az inté
zet volt hallgatói s a város közönsége nagy számmal 

! vett részt A Himnusz eléneklése után Berloczy Géza 
i tanár nagyszabású emlékbeszédet mondott, melyben 
I szé esebb vonásokkal ismertette az intézet történetét 
1 Ezután a tanári testület jegyzője felolvasta a testület

nek ez alkatomból tett 2u00 koronás, továbbá a volt 
hallgatók által tett ugyancsak 2000 koronás alapit- 

i vauyra vonatkozó aiapitó leveleket Majd a miniszter 
I képviselője és a polgármester intézett beszédet a kö

zönséghez. s az igazgató záró szavai után, a Szózat 
elének lésével a közönség szétoszlott. Délben 2 órakor 
a Schnlk ház-szálló nagytermében diszebéd volt, mely
ről Darányi miniszternek üdvözlő táviratot küldtek.

— VarfcgságTa Ítélt főhadnagy. Körülbelül lél 
esztendővel ezelőtt Milch ezredesnek, a 32-ik gyalog
ezred parancsnokának egy nagyobb visszaélést jelen
tettek föl a közönség köréből. Ugyanis Keresztes Já
nos, a háziezred hadkiegészítési parancsnokságához 
beosztott lőhaduagy úgy csinált magának tetemes 
mellékjövedelmet, hogy a három évro besorozott ujou- 
cokat jó pénzért önhatalmúlag áttette a nyolcheti ki
képzésre bevonult póttartalékosok közé. Hogy azon
ban a létszámban hiány ne legyen, viszont a pótar- 
talékosok közül ugyanannyit három esztendei szolgá
latra osztott be. Ez a dolog a szegény katonák bőre 
árán néháily évig folyt, mig végre a följelentés véget 
vetett ennek és a katonai hatóság a lőhadnagyot had
bíróság elé állította. A vizsgálat lélévig folyt, mig a 
hadbíróság az adatokat összeszedte és e napokban 
hirdette ki az Ítéletet, mely négy évi várfogságra szól. 
Az elitéit főhadnagyot holnap szállítják el hlöllers- 
dorba (Alsó-Ausztria) a legyházba.

— KaxdparbaJ. Erdős László, az állatorvosi fő
iskola hallgatója, kollégájának, Schnarcz Gyulának, 
múlt héten a lov.igi.is elégtételt azzal az indokolással 
tagadta meg, hogy zsidóval nem verekszik. Sehwarcz 
erre tettlegesen vett magának elégtételt, mire aztán 
Erdős provokálhatta Schwarcz-ot, akinek segédei előbb 
becsületbiróságot kértek s csak mikor Erdős mog- 
gondolatlanul tett kijelentését sajnálattal visszavonta 
s érte bocsánatot kért, adtak neki fegyveres elégté
telt. A segédek kardpárba,bau állapodtak meg, melyet 
ma délben vívtak meg a felek s a amely Sehwarcz 
könnyű sebesülésével végződött.

— H alálozás. Inezédy László hirlapirótársunkat, 
a kiváló költőt súlyos csapás érte. Miklós fia, U-od 
osztályú gimnáziumi tanuló rövid szenvedés után moll- 
hártya gyuladásban meghalt. Tcmotéso csütörtökön 
délután lesz a Mátyás-tér 4. sz. a. levő házból.
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— Dietrich, a fékező. Vagy húsz eszten
deje már annak, hogy a szász vosutaknak egy 
Dietrich nevű fékezője valami baleset alkalmával 
megsebesült a fején. Eszméletlenül vitték haza s 
azóta csak éppen hogy lélegzik a szegény ember, 
de máskülönben eszméletlenül fekszik az ágyon. 
Csakhogy nem is olyan szegény, mert a vasúttól 
a teljes fizetését kapja, a belügyminisztérium kü
lön segítséget utalványozott ki számára és a kö
zönség is gyakran megemlékezik a szegényember 
családjáról különösen azért, mórt a családnak van 
gondja arra, hogy állandóan ébren tartsa maga 
számára az érdeklődést. Ilyenformán jó dolguk 
van, annyira jó, hogy az asszony utóbb suty- 
tyomban uzsoráskodással is foglalkozik. A fölös
leges kis tőkéit nagy kamatokra adja ki olyan 
embereknek, akik meg tudják őrizni a titkot. 
Eddig azonban még nem válogatott közöttük elég 
óvatosan, mert ime hiro ment az üzletnek s a 
hatóságok, amelyek eddig se akarták el
hinni, hogy húsz esztendő óta ilyen remény
telen állapotban feküdjék Dietrich ur egy 
kis ütés miatt, még fokozottabb éberséggel 
próbálták meg kideríteni azt, hogy svindler 
Diotrich ur, a fékező. Egy szemben levő házba 
beült tehát egy bizottság fölfegyvorkozvo pár 
jó színházi látcsővel és átfigyeltek az élőhalott 
házába. Egyszer Diotrich ur csakugyan fölkelt 
az ágyból. Leszelt magának egy jókora darab 
kenyeret, eszegotott belőle, aztán munkához lá
tott, afféle pepecselő házi munkához, amihez nem 
kell nagy megerőltetés. A bizottság erre átrohant 
a másik házba, azonban miro bejutottak a szo
bába, Dietrich már megint eszméletlenül feküdt 
az ágyban s mellette sirdogált az asszony. Na
gyot kiáltottak az urak a fékozőre, hogy csak 
keljen föl, mert hiszen látták, hogy a körülmé
nyekhez képest elég jól érzi magát. Azonban 
Dietrich ur nem volt hajlandó fölébredni. Most 
újra orvosokat küldőnek hozzá, hogy vizsgálják 
meg alaposabban a baját, mint eddig. Addig is 
az élelmes szász kapja a fizetését meg a segítsé
get, a mit különben ki is érdemel, mert igaz 
ugyan, hogy húsz év óta svindler, de rabja is a 
svindlijénok — húsz év óta.

— Zeppelin fe lszállása . A kedvezőtlen idő nem 
engedi légi útjára Zeppelin grófot Nagy vihar dühön
gött az éjjel is Friedrichshaienben, amely lehetetlenné 
lettn a tizenhét egyesített léggömb megtöltését. Ha az 
idő kedvezőre fordul, még éjjel is dolgozhatnak s bat- 
nyolc óra alatt megtölthetik a gömböket Zeppelin re
méli, hogy ma este meg is kezdheti a töltést Fri'd- 
richskafcnbe folyton érkeznek vendégek és szakembe
rek. A Devtsckes Haui jogadóban, ahol a léghajósok 
Jóhad?szállása van, olyan az élénkség, mint a nyáron 
volt az első lölszáUás idején. Tegnap megjött Palrick 
angol lógha’ós és Parisból Andrée léghajójának a 
tervezője. Az angol kormány megbízásából Bőse 
stuttgarti angol lőkonzul nézi végig a lölszállást 
Az amerikai és az orosz katonai attasét hol
napra várják. Ha kedvező az idő, holnap löl- 
száll újra a léghajó. A gróffal ezúttal is többen 
teszik meg a légi utat, köztük Wolff JenÓ, az ismert 
Afrika-utazó, aki a kísérletek kozdete óta hűségesen 
kitart Friedrichshaienben. Wolff különben, aki a nyá
ron is lölszáJt a Zeppelin-féle léghajón, a Berliner 
Tageblatt munkatársa. Az eddigi megállapodások sze
rint a fölszállás alkalmával az első gondolában ülnek 
majd gróf Zeppelin, Krogh őhadnagy és Burr mérnök. 
A második gondolában lesznek Wolff Jenő és Grosz 
gépész. A ölszálláshoz kirendelt katonaságot Bartsch 
berlini százados vezényli. Szóval minden készen van 
a hatalmas útra, csak az időnek nem tud még paran
csolni a tudós württembergi gróf. Podig kormáuyoz- 
hatónak nevezi a léghajóját.

— H ázasság. Meller Ernő hites szabadalmi ügy
vivő Budapesten eljegyezte Spitzer Anna kisasszonyt, 
dr. Spitzer Mór várost jóorvos lányát Nagy-Kikindan.

Dr. Adler Oszkár, budapesti nőorvos eljegyezte 
Knlics Gusztáv szolnoki malomigazgató leányát, 
Sárikát.

Huszár Mór, Bruck-Ujfaluból eljegyezto Engl 
Lina kisasszonyt, Bécsből.

— Arad város díszpolgára, áradról táviratoz
zak : A városi közgyűlésen Salacz polgármester bejelen
tette a fóispánváltozást Indítványára Fábián László 
volt lóispánt, akinek érdemeit Barabás Béla szép 
beszédben méltatta, egyhangúlag díszpolgárrá válasz
tották.

— Kun L ászló csonka tornya. Biharmegyében 
Kőrös-szegapáti község határában van egy hangulatos 
rom, melyet a nép ,.csonka toronynak** mond. E 
csonka torony tövében ölték meg 12V6-ben IV. (Kun) 
László királyt. A körös-szegapátiak lelkes jegyzőié 
Tokaj Eiek, beadványt intézett a bibarmegyei régé
szeti és muzeum társasághoz, melyben kén. hogy e 
nevezetes történelmi helyet emléktáblával jelölje meg. 
Egyben a csonka torony belsejében egy néprajzi 
múzeumot is tervez. A társaság az eszmét magáévá 
tette, de a kivitel addig késni lóg, mig a Csáky grófok 
birtokrendezése eldől, mivel a kérdéses csonka torony 
az 6 birtokukon van, s a felosztás előtt nem tutfiák, 
kinek a birtokára lóg esni.

— Elégia a trafikot kisasszonyokról. Melan
kolikus levelet irt egy olvasónk a trafikos kisasszo
nyokról. A levél hivatva van a honfiszivek busongá- 
sát széles ez országban kiváltani; hangzik pedig a 
következőképpen:

Gyászos hirt adok önöknek tudtukra. B écs óriási 
veszedelemmel fenyegeti országunkat. Az osztrák 
pénzügyminiszter ugyanis elrendelte, hogy ezentúl a 
trafikokban mindenkinek adják kezébe, amit kíván, 
válogatni senkinek sem szabad. A dolog külügynek 
látszik, de sajnos nem az. Az osztrák rendolet legkö
zelebb Magyarországon is napvilágot fog látni, ami
vel aztán egyszeriben vége lesz minden trafikos kis- 
asszony-idillnek. Óh, podagrás miniszteri hivatalnokok, 
akiknek aktív részük van e fajta blazirt rendeletek
ben, dehogy érzik a jövendő veszedelem roppant 
súlyát. Oh, ha tndnák, mit jelent a trafikos kisasz- 
szony egy ország gazdasági egyensúlyában! Cse
kélységem — m ost már megvallom minden bű
nöm — tulajdonképpen nem is vagyok dohányos 
és  mégis naponta két-három koronát adok ki már esz
tendők óta szivarra. Hogy mért e tékozlás? A trafikos- 
kisasszony kedvéért. Bájos, kedves és mindenekfölött 
élelm es az én kisasszonyom. Mig ugyanis a  vidéken 
voltam a  nyáron, egyre-másra küldözgette utánam a 
sorsjegyeket, amiket én persze m eg is vásároltam. És 
soha sem sajnáltam a pénzem, mert mosolygás járt 
ki érette. Ez a mosolygás m ost el fog halni. Az én 
életem  elveszti poéz isét nincs a  teremtésben vesztes, 
csak én. Pá, édes trafikos kisasszonyom !

Szivekbe markol ez a levél. Talán elejét veszi 
még majd a gonosz kis rendeletnek.

— A herceg urfl szerelme. Londonban 
nagy botrány van készülőben. Illetőleg a készü
lődés stádiumán már túl is van a dolog, ameny- 
nyiben hősei gyorshajón utaznak vissza Lon
donba, 8hol a botrány elkezdődött ezelőtt néhány 
hónappal. Úgy áll a dolog, hogy egy rémgazdag 
herceg, aki a királyi családdal is rokonságban 
van s ez idő szerint mindössze huszonnégy esz
tendős, őrülten beleszeretett, egy könnyüvérü hől- 
gyecskébe, aki különben egy angol lovasezred 
parancsnokának a feloségo. Hogy felejtsen, elküld
ték Transvaalba a boerok ellen harcolni. Ez a 
misszió a családi tanács határozata volt. A család 
tudniillik nagy zavarban van, mert a fiatal urnák 
egy szintén fejedelmi vérből származott hercegnőt 
szántak feleségül és ez a kis szerelem összeom
lással fenyegoti ez egész nagy plánumot. A hor- 
oeg el is ment Transvaalba, do utána ment a 
szép asszony is. A szerelem tehát semmi rövid
séget so szenvedett odalonn. Es most telegramra 
érkezett haza, amiben az van mondva, hogy a 
herceg már vissza is utazott Londonba és nem 
egyedül, hanem a szerelmesével. A rokonság most 
újra a haját tépi s a velszi herceghez szaladtak 
tanácsért, hogy ugyan mit csináljanak. Úgy lát
szik, hogy ő fensége a szívügyek szakértője Lon
donban.

— Szélhámos gróf letartóztatása. Említettük 
nemrég, hogy gróf Báday András Terényi Irmával 
Parisból többrendbeli szédelgés elkövetése után Lon
donba szökött. Londonban — mint onnan jelentik — 
egy kis baleset érte a szélhámos grófot, mert a na
pokban váltóhamisítás miatt letartóztatták. A letartóz
tatás a Golden Cross-szállodában történt, ahol Ráday 
négy hétig lakott Terényi Irmával, do a szálloda- 
tulajdonos fizetés helyett csak Ígéreteket kapott, hogy 
majd ha magyarországi birtokaikról a pénz megérke
zik, kifizeti a hotel-számlát. Az ellogatást egy Geisscn- 
berg nevű zürichi bútorgyáron kérte, akinél Ráday 
30<J font sterling áru bútort vásárolt hitelbe, a váltó 
a'á pedig gróf Báday Gedeon nevet irt.

— Ön gróf Ráday András Gedeon ? —- kérdezte 
az elfogatásra kiküldött detektív.

— Én csak gróf Ráday András vagyok — felelt 
a gróf.

— Váltóhamisítás miatt ezennel letartóztatom.
A grói szabadkozott, hogy barátai majd bizto

sítékot tesznek lo érette, de bizony a biztosíték nem 
érkezett meg s így a grófot nem bocsátották szaba
don. Terényi Irmát pedig a Golden Cros3-hotel tulaj
donosa kitiltotta a szállodából, ott tartva ami kis in
gósága volt a grófi párnak a négy heti számla 
lejében.

— E gy azolgabtró hirtelen halála. Tegnapelőtt 
éjszaka történt, hogy Ztmmermmm Márton u,egyházai 
stolgabiró a Csömöri-utón hirtelen rosszul lett, össze
esett és meghalt. Holttestét ma bontották löl az orvos
tani intézetben és megállapították, hogy szívbaj ölte 
meg. Az elhunytat ma este vasúton Vj-Egyházara 
szállították, ahol holnapután temetik el a családi 
sírboltba.

— Öngyilkos főhadnagy. Egri levelezőnk táv- 
iratozza, hogy ott ma agyonlőtte magát Czeiler Adolf 
GO. gyalogezredbeli főhadnagy. Senki sem sejti, mi 
vitte a szerencsétlen embert végzetes elhatározására.

— Rablótámadás az orazáguton. Kassáról táv
iratozz.! tudósítónk, hogy GlatMein Bemát krasznik- 
vajdai kereskedőt, amint az országúton hajtolt álarcos 
rablók félholtra verték, azután kirabolták. A kocsis is 
súlyom sebesülések árán szabadult meg. A rablókat a 
csendőrsóg nyomozza.

— Pálffy János gróf alapítványa. Gróf
Pálffy János válaszolt Wlassics Gyula közoktatás- 
ügyi miniszter levelére. Ismerteti benne nemes 
intencióit és tudatja, hogy a vöröskői vár és 
parkja már a jövő nyáron át lesz adható rendel
tetésének.

— A gödöllői Erzsébet-szobor. LudvigK Gyula, 
a magyar Államvasutak elnök-igazgatója 100 koronát 
küldött a gödöllói Erzsébet-szobor alapra.

— A pártolás hiányának alapján. A  szolid
alapon egyesült komoly cégek rendre tönkremennek, 
nyilván ezért alakult most a lő városban egy társaság 
minden alap és minden komolyság nélkül. Van humor 
a dologban. A céget ugyanis a következőképp jegyzik 
be a jelentéktelenségek kódexébe:

Az ideális anarkisták, 
a vegetáriánusok és

a természeti gyógyitómódosok 
konzorciuma,

A társaság története dr. Schmitt Jenő pártalaki- 
tásával kezdődik. Csendes magányában a doktor ur 
Állam nélkül cimen újságot csinált az ideális anarkisták 
számára. De csak néhányan esküdtek föl az ideális 
anarkizmus zászlója alá és az anarkista újság az 
anarkisták klubjával egyetemben pártolás hiányá
ban jobblétre szenderült Megboldogult ugyanek
kor a Pomona cimü vegetáriánus egyesület is, 
amelynek Srószrdrost V. Jenő volt az elnöke. A 
vegetáriánusok elnöke irodalmi társaságot alakított 
bujában, de a társaság tagjai csakúgy elrontották az 
elnök kitűnő verseivel a gyomrukat, mint a vegetáriá
nusok a füvekkel. A pártolás hiányán még az sem 
segített az irodalmosdi körben, hogy életveszélyes fe
nyegetésekkel illették a társaság renitens tagjait, akik 
visszaküldvén a disztagsági levelet, nem akarták meg
tartani székfoglalójukat. (A vegetáriánusok szomorú 
sorsát várja most a Garay János nevéről elnevezett 
társaság is.) A pártolás hiánya miközben így szedte 
áldozatait, elszéledtek azok is, akik a természeti gyógy
móddal szórakoztak, a hideg viz glorifikálói. Busán 
jártak a prózai népek között az ideális anarkhisták, 
a vegetáriánusok és a természeti gyógymódosok, mig 
végre összetalálkoztak egymás kebelére borultak és 
most közös társaságot alapítottak. A társaságnak 
hármas célja van : 1. Az úgynevezett Garay János- 
társaság vegetáriánus tagiai hallgatni fogják a vezető 
zöngeményeit. 2. Az ideális anarkhisták izgatni fog
nak a vegetáriánus-poézis ellen. 3. Es a természeti 
gyógymódosok hideg vízzel lógják kúrálni a versek 
hallgatóik A munkamegosztás elve ekképpen érvé
nyesül a bájos társaságban, amelynek a tagjait a pár
tolás hiánya hozta egy lödéi alá.

— A Danába ugrott. A Margithidon ma délután 
három óra tájban egy intelligens kinézésű nő sétált 
izgatottan fel s alá. A járókelőknek leltünt ugyan 
izgatott magaviseleté, do mégse vetettek rá ügyek Az 
illető nő háromszor is végig ment a hídon s egyszer 
csak keresztülvetette magát a hid korlátján a Duna 
hullámaiba. A közeiben lévő matrózok utána eveztek, 
de nem tudták kimenteni a boldogtalant, aki elmerült 
a habokban. A hídon hagyta köpönyegét és egy le
velet, amelyből kitűnt, hogy Márkus Henrikné szüle
tett Gráf Szerénának hívják. Levelében azt Írja, hogy 
gyógyíthatatlan betegsége miatt lett öngyilkossá.

— M egcáfolt halálhír. A  szerencsétlen véget 
ért Pártényi István rendőrtelügyelő halálával kapcsola
tosan az a hír terjedt el, hog.v a lelesége, aki amúgy 
is betegeskedett, a megrendítő csapás súlya alatt 
meghalt. Úgy értesülünk, hogy a hír ilyen alakjában 
valótlan — s csak annyi igaz a dologban, hogy az 
özvegyg.yé vált úrnő súlyosan mogbetegedetk

— 45 írtért Parisba és vissza. Ily cím alatt 
közölt hírünkre a menetjegyiroda figyelmeztot bennün
ket, hogy a ;enti vasúti menettérti jegyek csupán az 
október 27-én induló különvonathoz adatnak ki. Máso
dik osztályban 75 és az első osztályban 110 forintba 
kerül az utazás oda- és vissza. Bejelentések már csak 
néhány napig fogadtatnak c t

— A bankohamlsitók. Ez a cime a Révay-utcai 
Foh.-s Capricc legújabb népies bohózatának, melynek 
raa este lesz a bemutató előadása. Az érdekes darab, 
— mint címéből is következtetni lehet — a nemrégi
ben felfedezett szenzációs bankóhamisitási biinpert 
loglalja magában, tarkítva tréfás jelenetekkel, hurao- 
risztikus dalokkal és ló óicekkel. A dara hőse dr Sza
kács Zoltán a közönség szemeláttára hamisítja a szá
zasokat olyan újfajta gyors-bankóprésen, mely egy 
nerc alatt egyszerre ötveu darab százast állít elő. Te
kintve, hogy az aktuális újdonság eleétől végéig na
gyon mulattatóan van megírva, a Folies Capriceneb. 
előreláthatólag zsúfolt háza és zaos estéje lesz. mert 
bizonyos, hogy A bankőhamisitók sikere méltó lesz, a 
nagysikerű Aphroditééhez.

(x) Zoltán B éla gyóg y szerész  ez utón tudatja, hogy
más hasoncólu készítményekkel való összeteveszthetés etMurü- 
lé«e céljából, évek óta forgalomban iovö hajöszttlés elleni 
szerét ezentúl Stella-viz néven hozza forgalomba.

(x) Lukáos Vilmos bankházából, Budapest, V., 
Fürdő-utca 10. sz. a., vegyenek osztálysorsieg; eket. 
*/i á 12 kor., Vs á 6 kor., */< á 3 kor., */• á l.őÖ kor. 
portómentesen.
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(x) Kérjünk mindenütt Em ke-gyujtót I

(x) Honi Ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oliv. szürke, bronc és fekete színben. Párja
1 forint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 lonnt 75 krajoár. Kertész Pál divatárutiázában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

(x) Férfi fehérnemtteket, nyakkendőket és min
dennemű divatcikkeket legnagyobb választékban ajánl 
Kanitz G. Zsigmond, V. kér., Dorottya-utca Ö. (Wurm- 
udvar.)

(x) A magyar ipar a keleten. Iparunk fejlődé
sének tekintélyes nagyságáról tesz tanúságot, hogy 
Muzaffer ed Din, a királyok királya aki végigjárta 
Európa nagyobb városait, éppen nálunk vásárolt leg
többet. Különösen a szabóipart tüntette ki megrende
léseivel A sah kíséretének íőméltóságai a mi lőuri 
köreink ajánlatára látogatásukkal tüntették ki László 
és Társa Dorottya-utcai férfi-ruha szalonját, ahol töme
ges megrendelést tettek, ami szintén bizonysága szabó
iparunk nagy lejlettségének. A cég amelynek kitűnő 
munkai révén előkelő híre van, negyven öltönyre 
kapott megbízást. A napokban már útnak is indítják 
Tenerán leié. Ezek az öltönyök a távol Keleten a 
magyar ipar dicsőségét hirdetik.

Vilma királynő menyasszony.
B u d a p e s t , október 16.

Hollandia ifjú királynője, akinek kezéért az 
európai uralkodóházak annyi daliás hercege ver
senyzett, menyasszony. Egy hágai távirat szerint 
a hivatalos lap közli Vilma királynő proklamáció- 
ját, amelyben tudtul adja eljegyzését Henrik 
mecklenhurg-schwerini herceggel. A sok házassági 
pletyka után Európa legkedvesebb, legbájosabb 
és legnépszerűbb uralkodója végre mégis megta
lálta szive választottját Vőlegényéről eddig som
mit sem hallott a világ, de 6ok szép külső és 
lelki tulajdonságain kivitl a hollandi nép bizo
nyára örvendetesnek fogja tartani királynője vá
lasztását azért is, mert a szerelem legtisztább ér
zéseiből fakadt. Hotry ebben az esetben érdek- 
házasságról nem lehet szó, azt feltétlen biztos
sággal lehet állítani.

— Ha már királynő vagyok, élek hatalmam
mal és ahhoz megyek feleségni, akit szeretek.

Ezt szokta volt mondani a bájos leány, 
amikor minduntalan férjet kerestek számára. Kérői 
közt a legrégibb uralkodócsaládoktól a Napóleo
nokig csaknem minden dinasztia képviselve volt, 
de Vilma királynő a házasság dolgában olyan 
erélyt tanusitott és lelki nagyságának annyi pél
dáját adta, hogy édes anyja is csöndesen várt, 
mig eljön az „igazi" kérő, akiért szívesen felál
dozza a leány is, a királynő is függetlenségét. Ez 
a kérő kopogtatott be az ifjú német herceg sze
mélyében és íme a hollandi királynő maga tudatja 
népével, hogy szerencsével.

Európa legboldogabb vőlegénye huszonnégy 
éves és löhadnagyi rangban szolgál a porosz 
gárda-vadászezredben.

*
1880. augusztus 31-ikén este fél hét órakor hu

szonegy ágyú lövés jelentette a hágaiaknak hogy 
Vilmos királynak és második nejének. Emma waldeck- 
pyrmonti heroegnőnek leánygyermeke született Vil- 
helmine hercegnő maradt a király egyetlen gyermeke 
s mikor az utolsó orániai 1890-ben egy komor őszi 
napon elhunyt. Vilma királynőre szállt a trón, miután 
miatta az aikotmán” rendjét is megvá toztatták. A nem
zet nagykorúságáig az auyakirálynőt bízta meg a re- 
gensséggel.

Magától értetődő dolog, hogy a kis orániai her
cegnő nevelésére a legnagyobb gondot lorditották. 
Míg III. Vilmos élt, maga is személyesen sokat log- 
lalkozott leánykájával, aki egyetlen vigaszát képezte 
szerencsétlenségében. Az öregedő uralkodó, kit beteg
ség látogatott meg s kit egészen levert az a tudat 
hogy vele nemzetségének utolsó sarja száll a sírba, 
csak leányának játékában talált üdülést és örömöt.

A hercegnő is gvöngéd szeretettel csüngött 
ősz atyján. Mikor az udvar 1890. november 23-án 
megjelent a hercegnő termeiben s őt rmadame 
nak és „felségének szólították, a tiz éves hi- 
rálynő halvány arcán könnyek peregtek alá. Do nem
sokára tudatára jött kirÁlyi méltóságának, amelyről 
különben akkor sem feledkezett meg mikor társnői
vel játszott. Tanítójának, Van dér Ellesnek, aki hágai 
protestáns lelkész volt és vallási nevelését vezette, 
valamint lőudvarmesterének, Salvedra de Gravenak 
sok gondot okozott növendékük túláradó királyi 
büszkeségének a korlátozása. Természetesen Emma 
regenskiráiyné is segített leányának autokrata hajla
mait enyhíteni és korlátozni.

Vilma királynő 18J8. augusztus 31-ikén elérte 
18-ik esztendejét, egyszersmind nagykorúságát és lé- 
nyes ünnepségek közt ünnepelte a nép koronáztatását.

1897-ben anyjával együtt ellátogatott Európa 
több fővárosába és ekkor Budanesten is megfordult,

ahol mindenkit elragadott szeretetreméltóságával, igéző 
szépségével.

Arisztokrata hajlamait a fiatal királynő nyilván
valóig nagyanyjától örökölte, kinek ereiben orosz vér 
folyt. A király anyja tud való vő lég Anna Pavlovna 
nagyhercegnő volt, I. Pál cár leánya, I. Sándor 
és h Miklós cárok nővére, ugyanaz a nagyher
cegnő, kit I. Napóleonnak kellett volna nőül ven
nie. Hogy Vilhelmina veleszületett büszkeségét korlá
tok közé szorítsák, egy nagyon szigorú angol 
novelőnőt, Miss Wintert adták melléje, kinek nem
csak az volt a feladata, hogy bevezesse növendékét 
az angol nyelv rejtelmeibe, hanem arra is rá kellett 
vezetnie őt, hogy egy uralkodónak engedelmeskednie 
is kell tudnia. Miss Winter oly szigorúan végezte fel
adatát, hogy nem a legkellemesebb emléket hagyta 
növendékénél. A kis királynő a maga részéről min
dent elkövetett, hogy a szigorú, pápaszemes misst 
tőle telhetőleg bosszantsa.

Mikor egyszer nevelője büntetésül azt adta föl 
neki, hogy rajzolja meg Európa térképét, azzal bosz- 
szulta meg magát, hogy Angliát akkorának ra'zolta, 
mint egy borsszem. Hollandiát pedig akkorának, mint 
egy narancs. Egyébként pedig Miss Winter jelenlété
ben mindig csípős megjegyzéseket tett az angolokra.

Néhány év előtt uevelőnőjének kíséretében az 
angol királynő látogatásán volt. Mikor a walesi her
cegné azt kérdezte tőle, hogy mi tűnt föl neki leg
jobban Angliában, Vilhelmina Miss Winterre nézve, 
igy felelt:

— Az, hogy Angliában annyi udvarias és jól 
nevelt nőt láttam, amit a Hágában látott példányok 
után ítélve nem hittem volna.

A királynő legjellemzőbb tulajdonságai közé 
tartozik a nyiltsziviiség. Nagyon Őszintén, határozot
tan nyilatkozik. Ez azonban néha kellemetlen perce
ket szerez neki, amit a Dejong festővel való ecsete 
is bizonyít Az utóbbit azzal bízták meg, hogy ké
szítse el a királynő arcképét. A kis királynőnek nem 
tetszett a sok ülés, s a negyedik-ötödik ülés után abban 
a hiszemben, hogy a festő nem ért franciául, igy só
hajtott löl:

— A h! mais il m’ennuie cet ctemel peintre.
A festő úgy tett, mintha nem értette volna, de 

kevés vártatva igy felelt:
— Je crois que c’ezt assez pour aujourd’hui, 

Madame.
Képzelni lehet a kis királynő zavarát.
Más alkalommal a fiatal királynő nem akarta 

megengedni, hogy egy idegen udvarnál lévő hollandi 
követ leányait bemutassák neki, mert azt ha lottá, hogy 
a leányok maguk közt nem a hollandi nyelvet hasz
nálják. Máskor meg nagyon korán reggel bo akart 
menni az anyjához, aki nem eresztette be. Vilhelmina 
e szavakra fakadt:

— Nyissa ki. madame, Hollandia királynője pa
rancsolja.

S éppen ezek a jellemvonások kedveltették őt 
úgy meg a hollandi népnél, mint ahogy a korán el
hunyt Vilmos orániai herceg a nyakas természete 
miatt volt oly népszerű Hollandiában. De népszerűsé
gét nagyon előmozdítja jó szive és jótékonysági ér
zéke. Már gyermekkorában meglátogatta nevelőnője 
és udvarhölgye kíséretében az apeldoomi szegényeket.

Ma az ország valamennyi jótékony intézetének 
élén áll s nem valami nagy civil istájának jó nagy 
részét a szegényeknek adja. A dicsőséges orániai 
nemzetség sarjának érzi magát s Hallgatag Vilmos a 
p é ld án y k ép e .

Néhány év óta édes anyja és Hollandia első 
professzorai a kormányzás titkaiba is beleavatják, 
úgy hogy mikor hercegi vőlegényével megesküszik, 
a kormányzás gondjai sem fogják készületlenül találni.

F Ő V Á R O S .

(’ ) Az egyen es adók kivetése. Az V. kerületi
elüliáróság az erre az esztendőre fizetendő egvenes 
adók kivetését és ezvenkint való előírását immár be
előzte. Ebből loiyőlag azokat az adóz- kát, akik az 

adózók sorában már a múlt évben is előlordultak, 
adókönyvekkel tehát már el vannak látva, arra hívja 
íöl az elüJjáróság. hogy adóköm veiket az 1883. évi 
ALIV. t.-cikk 30. szakaszában foglalt rendelkezéshez 
képest, az ez évi adóelőírásokkal leendő kiegészítés 
végett, az V. kér. adószámviteli osztálynál (Szalav-utcu
8. szám) legkésőbb 19t»l. lebruár hónap 16-ig mutás- 
sak be. B

(•) Óvónők kérése. A Kisdednevelők Országos 
Egyesülete a tanácshoz ma az összes községi óvónők 
nevében beadványt intézett, amelyben azt kéri, hogy 
a községi kisdedóvókban minden héten szerdán és 
szombaton délután közegészsegügvi szcmpouiból szü
net tegyen. Közegészség! .-zempontból nem tartják 
egészségeseknek a kettős kisdedóvő-iskolákat és kí
vánatosnak tart ák. hogy a kisdedóvók egységes és 
helyes vezetése érdekelten óváros az egy iskolában 
működő, törvényesén megválasztott óvónők egymás 
közt való viszonyát szabályozza úgy, hogy az iskola

vezetésével bízzanak meg egy óvónőt; egy iskolában 
no legyen két megválasztott óvónő és a kisdedóvókra 
fölügyelő bizottság hatásköre csak a rendre tiszta
ságra és az óvónő kötelességeinek pontos teljesítésére 
terjedjen ki s ne egyszersmind a nevelés pedagógiai 
részéro is Kívánják, hogy az óvónők az iskolában 
lakjanak és minden óvónőnek egyformán ezor ko- 
róna legyen az évi fizetése és négyszáz korona a 
lakáspénze.

(*) A  zu g lig e ti végállom ás. A budapesti közúti 
vaspályatársaság a kereskedelemügyi miniszter fel
hívása következtében elkészítette a zugligeti végállo
más áthelyezésére vonatkozó tervezetét. A miniszter 
a tervezetet szabályszerű tárgyalás végett a főváros
nak beküldőbe és egyúttal felhívta a tővárost, hogy 
a tervek tárgyalása kapcsán a Vaskapuhoz vezetendő 
folytatólagos vonat kiépítése vagy elejtése iránt is ha
tározzon. A kereskedelemügyi miniszter elrendelte a 
budapesti városi villamos vasút dunaparti vonalának 
Petőfi-téri és akadémiai állomásai között megépített 
összekötő vonal miitanrendőri bejárását. A beárást 
október 20-án. délelőtt kilenc órakor kezdik meg a 
váci-utcai uj városház tanácstermében.

S Z ÍN H Á Z , zene.
’ Operaház. Az Operaházban ma este Teli Vilmos 

került színre a régi szereposztással, uj ember csak 
Arnold személyesitője volt. Kevés tenorista énekli 
manapság ezt a rengetegül nehéz lekvésben Írott sze
repet eredetiben és a felső-kvint Krőzusa legyen, aki 
diadalmasan bírja. A mi apró hőstenoristánk: Alberti 
Werner, aki ma először énekclto olaszul ezt a sze
repet, ezek közó a hangóriások közé tartozik. A tér- 
celtben diadallal vágta ki a cist és a negye
dik felvonás áriáját (az allegro elhagyásával, amelyet 
csak Miercvinsky énekelt) — mint va ami rakétás 
mutatványt produkálta. Noha alakításából hiányzott 
a nemesség és Arnold jellemének eszményi ícn- 
sőbbsége, — a közönség viharos tapsokkal ün
nepelte ezt a hatalmas organumu és Ízléssel éneklő 
művészt. — Megjegyezzük, hogy ennek a dal
műnek a rendezése már-már botrányszámba megy. 
A tömegjeleneteknél pé.dául úgyszólván minden a 
józan ész ellenére történik. Nem mintha különösen 
fontos volna, do az egész dalmű rendezésére jel
lemző, hogy egy sovány, szőke ballerina mint 
svájci paraszt menyasszony, hipermodern frizurában és 
ékszerekkel megrakodva jöhetett ki a színpadra. — 
Denkö karmesternek, aki a nyitányt könyv nélkül 
dirigálta, a mai est közönsége méltán tapsolt sokat.

(—ly)
•• A V ígszínház újdonsága. A farkas (La lupa) 

című olasz színmű lesz a Vígszínház legközelebbi új
donsága. Az Olaszországban nag" sikert aratott da
rabból serényen folynak a próbák Ditrói Mór igazgató 
személyes vezetése mellett. A farkasnál egyidejűleg 
folynak A kis mama előkészületei is.

•• Ú jházi B laha Lujzához. Vjhdzi, a Nemzeti 
Színház kitűnő művésze, aki népszínmű-partnere volt 
valamikor a „nemzet csalogáuyá -nak, a Népszínház 
huszonöté vés jubileuma ötletéből, az alábbi levelet 
intézte Blaha Luízához:

Tisztelt barátnőm, Blabánél „Finura Rózsi 1“ 
Ma reffgel meglátva a Népszínház falán az 

ünnepi díszt, mely annak 25 éves fönnállását hir
deti, megdobbant a szivem: hiszen a magyar mű
vészet egyik templomát ünnepli ina az ország 
fővárosa! Megvallom, egy kis melankóliát is érez
tem, hiszen én voltam a mai ünneplő szerepednek 
és párat an dicsőségednek «»Isö tanúja, és ha sza
bad azt mondanom szerény osztályosa is.

Határtalan vágvat éreztem az én eiső Finum
Rózsimmal, mint az első Gonosz Pistája fellépni. 
Nem is tudom, hogy miért nem hívtak meg, hi
szen én több ízben jatsztam a Népszínház desz
káin és már-már tagja is lettem, és nem rajtam 
múlt, hogy nem vagyok az.

Kedves barátnőm! No csodálkozzék, hogy 
Hozzád intézem e sorokat, de mivel a Népszínhá
zát jubilálni nekem is van némi jogosultságom, 
tehát ünneplem a Népszínházát: ülabánébau 1 
Mert az én szememben a Népszínház fogalma: 
Blaháné ! ’. A Te páratlan, igazi magyar művé
szeted ragyogó fényt áraszt a mai ünnepélyre J 
Büszkén tekinthet minden magyar a Népszinmü- 
vészet templomának egyetlen választott papnőjére j 
Blahánéra!!

Még egyszer üdvözlöm a Népszínházát — 
Benned, nagy művésznő! Isten tartson iueg so
káig a magyar művészetnek.

Budapest, október 16.
Vjhdzi

(Gonosz Pista.)
** A Magyar Színház bem utató ia. Leeoeq ope

rettjéből, az Angot asszony leányából, arne vnek bemu
tatója. mint már megírtuk, e hónap 23-ikán lesz, az 
utolsó próbák folynak a Magyar Színháznál. A be
mutatót különös érdekességgel ruházza fel az, hogy 
OlairoUe szerepében mutatkozik be Szoyer Ilona, akii 
a Magyar Színház igazgatósága, tudvulevőleg, első 
operott-primadonnának szerződtetett. Szoyer kisasszony
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Clairettenek amúgy is fényes énekszerepét még egy 
staccato-polkával toldotta meg, melyet a második fel
vonásban fog előadni. Angot asszony leánya bemuta
tója, az idei premiero-bérlet második előadása lesz. 
Erre az előadásra jegyek már most válthatók úgy a 
színház jegypénztárában, mint Bárd Ferenc és testvéro

eredeti darabja. Tartalékos férj
a címe Guthi Soma és Rákosi Viktor uj háromfelvo- 
násos bohózatának, amelyet a Vígszínház elfogadott 
előadásra. A bohózat, mely november hónap első fe
lében kerül színre, a első eredeti újdon
sága lesz.

jegyirodáiban
*• A  V

•* Petőfi-est az Urániában. Érdekes estéje lesz 
nemsokára az Uránia tudományos színháznak, amely 
az aj igazgató, Virter Ferenc vezetése alatt újra fel
lendült. Petöfi-eslét rendez október 22-én a tudományos 
színház, amely az uj régime alatt tervbe vette a haza
fias esték rendezését. Tordai Grail Erzsi, az Európa- 
szerte ismert kitűnő recitátomő, — akinek nagy 
érdeme van abban, hogy a külföld a magyar költőket, 
különösen Potőfit megismerte, — hódol ezúttal is 
Petőfi emlékének. Ismertetni fogja a nagy költő életét, 
költészetét, intimitásokat fog elmondani Petőfi életé
ből, szóval olyan érdekes előadásra van kilátása a 
tudományos színház közönségének, amelyet eddig 
nélkülözött. Dicséretreméltó az uj igazgató hazafias 
törekvése s hiszszük, hogy a közönség is, — amely
nek legmagasabb rétegei is melegen érdeklődnek a 
Petőfi-est iránt, — méltányolni fogja a hazafias igye
kezetét.

*’ W agner Rlkhard leve le . Újra és újra ráakad
nak Wagner Kikhárd, a német zene nagy reiormátorá- 
uak, egy-egy még ismeretlen levelére. Ilyen ismeretlen 
levelet adott közro a napokban egy krakói tanár. A 
levél Luzernban, 186ó. április lí-ikén kelt s nagyon 
érdekes adatokat tartalmaz az akkori politikai viszo
nyokra s a német mesternek II. Lajos bajor királyhoz 
vaió baráti viszonyára vonatkozólag. A levél egyik 
része igy szól •

{Személyes helyzetem nem valami örvendetes 
volt eddig. Elhatározásomat, hogy véglegesen 
elhagyjam München-t, megingatta benne az a való
ban megrázó mód, amelylyel a király irántam 
való nagy szeretőiének kitejozést adott s az az 
óhajtása, hogy Münchenében maradjak. Az ijede 
lem amelyet a királynak ez a kite:ezett óhajtása 
a müncheni uraknak okozott, nagvon nagy lehe
tett. Pforaten miniszter ismét az élökre lovagolt s 
újra azzal fenyegette meg a királyt, hogy beadja 
lemondását ha visszatérnék Jfá'arAeabe. ami a 
mostani kényes időviszonvoknál fogva nagy szo- 
rencsótlonséget hozhatna Bajorországra.

időközben olyan szerencsés voltam, hogy itt 
a luzerni tó mellett egy nekem meg.elelŐ házikót 
találtam, amelyet egy esztendőre ki is béreltem. 
Ez azzal biztat, hogy teremtő kedvvel lógjak újra 
neki lélbehagyott munkáimnak. A király, aki ezt 
megtudta, nagyon elszomorodott és a legszebb, 
való *á bán lelkes módon arra kért, hogy fogadjam 
el vadászkastélyai egyikét addig is. mig néhány 
hónap múlva újra elioglalhatom müncheni ottho
nomat. Érzéseim tekintetében nagy küzdelembe 
került, hogy megmaradjak elhatározásom mellett 
s hogy ezt a le.séges ifjúnak tudtára adjam. De 
mégis elhatározásom mellett maradok.

A levél további része megint Németország ak
kori politikai viszonyaival foglalkozik s ezzel a neve
zetes mondattal záródik:

Egy dolog mindinkább tisztán áll előttem: 
Németország újjászületésével és virulásával áll és 
bukik az én művészetem ideálja 1

Az érdekes levélről azt hiszik, hogy ZM/owboz, 
az utóbb híressé vált néinot állatnlérfiboz van in
tézve. A levélben említett Pfordten, a német mester 
halálos ellensége, akkor Bajorország mindenható mi- 
niszterelnöko volt.

•• Coraiie és Tsa. Yalabrcgue és Hennequin kacag
tató bohózata a Coraiie és Tsa uapról-napra telt házak 
előtt kerül színre a Vígszínházban. A közönség e 
rendkívüli érdeklődésére való tekintettel az igazgató
ság egyelőre állandóan műsoron tartja a darabot.

•’ Sau-Toy — Mise Halton. Egy bécsi újság 
arról ad bírt. hogy Mies Halton, a nálunk is ismert 
angol szubrett. szerezte meg a San-Toy operett előadási 
jogát egész Ausztriára és Németországra.

E gy színész nyelv nélkül. Orosz lapokban 
olvassuk a következő hihetetlen históriát: A moszkvai 
színész világnak van egy nevezetessége, amely párat
lanul áll az egész világon. A nevezetesség Paradies 
Uyörgy, egykori színigazgató, akinek kivágták a 
nyelvét és most nyelv nélkül készül egy érdekes 
szerep kreálására. A megnyelvetlenitett színész ér
telmesen beszél és szépen énekek Az impresszáriója 
a pótnyelvből meg akar gazdagodni és világkörüli 
útra indul Paradies-szal, akinek számára már egy kü
lön darabot is íra to tt...

•• V idéki szín észet. Makó Lajos jól szervezett 
társulata az idén teljesen kielégíti a temesvári közön
ség igényeit, amit az bizonyít a legjobban, hogy 
naponkint telt hazak előtt folynak az előadások. Leg- 
utóbban a Cigánybáró előadására töltötte meg a szín
házat zsúfolásig a  közönség, mely Sugár Arankát, ki 
Laliit a budai szinkörbeu is nagy sikerrel játszotta,

valósággal ünnepelte. Mellette Mihályi aratott nagy 
sikert mint Barinkay. Nagyon tetszett még Kreiner, 
Szende Anna és Havasi Szidi.

*• Sada Yaooo és a párisi kiállítás japán koló
niájának bájos Gésáiról lelvott érdekes képek naponta 
nagy közönséget vonzanak az Urániában. Vasárnap 
három előadás is volt a Kerepesi-uti tudományos 
színházban s a zsúfolással telt nézőtéren elragadtatás
sal adóztak a szép látványosságnak. Chinát, az Uránia 
legutóbbi szenzációját, mint liirlik, vidéki körútra ké
szül indítani az igazgatóság hogy Magyarország lőbb 
városaiban minél szélesebb körben ismertesse a tá
vol Kelet ma legaktuálisabb részét.

•• Hangverseny a Telefon Hírmondóban. Házi 
hangversenyt rendez ma este előfizetőinek szórakoztatására a 
Telefon Hírmondó. A hangversenyen, mely mint rendesen, 
fél 9 órakor veszi kezdetét, K. G'crd Lina asszonyon, a Nem
zeti Színház művésznőjén kivűl közreműködnek Diick Berta, 
Farkas Josefin és König Renée úrnők, Grossi József, Mihályi 
Ferenc, Szabó Imre és Szőke Sándor urak. A hangverseny 
után 10 óráig az est folyamán érkezett újdonságokat és táv
iratokat olvastatja fel a szerkesztőség, azután pedig 11 óráig 
Zöldi Marci cigáuvjátéka lesz hallható az Emke kávéházból.

A Szigligeti-Színház napja.
— Intimitások a nagyváradi szinházmegnyitásről. — 

Budapest, október 16.
Hajnali bárom óra tájban érkeztem meg a kő

rösparti metropolisba. Az eső zuhogott, ahogy egy 
október közopei éjszakához csak illik s mint három 
Átázott túzok ültünk egy kényelmes, négyüléses lan- 
dauerben: én, egy hozzám hasonlóan átázott kollegám, 
és Somogyi nagyváradi színigazgató, aki a ..város 
nevében' meghitt bennünket a vasútnál a kocsijába.

Az eső. mint mondom, zuhogott, mindazonáltal 
kidugtam a fejemet a kocsi ablakán, amint a kocsi az 
uj Szigligeti-Színház homlokzata előtt elbaktatott

Kerestem rajta a Szigligeti Ede szobrát.
Nem találtam.
Visszahúztam a fejemet az esőből és vigasztal- 

gattam magamat:
— Sebaj, no 1 Éjszaka van, sötét is van, nem 

csoda hát, ha Nagyvárad nevezetes drámairó fiát nem 
ta.álom meg a kőszobrok közt. Majd megtalálom reg
gel, nappali világosság mellett, ha külön vizite
lek nála.

Mihelyest felkeltem, a legelső dolgom volt, hogy 
kimentem a színház elébe és újra kerestem a kŐ- 
Szigligeti-t. De hát ekkor sem találtam. Minthogy pe
dig kőszobrok tudvalevőleg nem szoktak maguktól 
lesétálni a színházak ópii étéiről, — legalább a meg
nyitás napján nem, — alig tehetek fel egyebet mint 
azt, hogy a nagyváradi kőfaragó-legény, aki kikalim
pálta a Szigligeti Színház homlokzat-oldalán lévő kő
szobrokat, csupa szórakozottságból, megfeledkezett a 
szegény drámaíróról; vagy pedig azt gondolhatta 
magában:

— Minek fázkódjék itt egész télen a színház 
előtt fagyban, hóban? . . .  Elég. ha oda'aragtaui a ne
vét a színház tetejére!

•
Kétlelől, a széles lépcsőzd két oldalán ott talál

tam azonban két hatalmas asszouyszemélyt két kő- 
muzsát guggoló lielyhezetben. Az egyik nagyon 
szomorú képet vág és egy nyitott bicskát szorongat 
a kezében, amiből azt következtetem, hogy ez a tra
gédia gyilkos Istennő'©. A másik ellenben mosolygott, 
de mind a két kezével egy rengeteg husángot szo
rongat olyatén módon, mint mikor valaki azt mondja:

— Ide ne gyere, mert rögtön leütlek 1
Mindazonáltal lelteszem a tiszteit kő-nérabcrről, 

hogy ez a szándéka nem komoly s a mosolygó arcá
ról következtetve, azt tartom, hogy Molpomene asz- 
szonyság, a vig Múzsa.

A két hölgy azonban, eltekintve gyilkos szán
dékaiktól, még egyben hasonlít egymásra: abban, 
hogy félmeztelenre vannak vetkőztetve. Hát azért nem 
orrolok rajok; először, mert a Múzsáknál több. mint 
kótezeréves görög divat a meztelenség, másodszor 
meg azért, mert — azért! (Soha se szállók pörbe a 
saját szememmel: ha valami jól esik neki, hát csak 
hadd essék 1)

Hanem a kőfaragó-legényre már komolyan meg- 
neheztelteni.

— Ha ez a két vékonybőrü, meztelen islen-asz- 
szonyság is fázlódhatik fagyban-hóban, egész télen, 
Szigligeti sem kapott volna náthát, ha odafaragják 
valahova a közelükbe 1 ó  rá még téli köpönyeget is 
lehetett volna adui! . . .

Szegény Szigligetinek különben is ,.pecbes“ napia 
volt tegnap Nagyváradon. Minthogy éppen már meg
nyitották a színházát, Prológust is szavaltak róla és a 
nagyváradi szinigazgató. Somogyi, úgy gondolta hogy 
a Prológus után a színpadon, valamiléle allegorikus 
néraaképet fog odaállítani, ennek a közepére pedig 
Szigligeti Edének az arcképét.

Lóttatott, futtatott is jobbra-balra, csakhogy az 
egész városban nem volt található egyetlenegy Szigligeti- 
arckén.

Dóltájban végre rátalált, nem az arcképre, hanem 
a Szigligeti-Társaságnak a főtitkárára.

— Kedves uram, — mondta neki — egy Szig
ligeti-arckép kellene.

— Nincs.
— Hogyan?! Önöknek sincs?I
— Úgy van! Nekünk sincs !

(Két percnyi szünet.)
— Hanem egy tanácsot adhatok önnek igazgató ur.
— Adjon, adjon, az isten áldja meg.
— A megyei levéltárban talán lesz . . .  Fordul

jon oda kérvónynyel!
Nem tudom, Somogyi igazgató megfogadta-e a 

tanácsot, de ha megfogadta, akkor a kérvényét nem 
igen intézhették el estig, mert miután Paulay né-Adorján 
Berta olyan szépen elszavalta a Proktywft, legördült a 
függöny minden tableau nélkül. Valóbbszerü azon
ban, hogy az igazgató beadta a billogos kérvényt, 
sürgősen el is intézték, de kisült, hogy még a megyei 
levéltárban sem volt semmiféle Szigligeti- arckép 1 . . .

•
Egyátalában nagyon kevés szó esett tegnap a 

nagyváradi ünnep alatt Szigligeti Edéről. A díszközgyű
lésen az egyik ünnepi szónok elmondta töviről-hegyére 
a színház építésének félszázados, bonyodalmas törté
netét, a másik ünnnepi szónok pedig, aki a színház 
kulturális és irodalmi jelentőségét fejtegette, beszélt 
.fősínről, Pjömsonről Hauptmannról, Sudermannról, Mo
heréről és Rostandról, de Szigligetiről megfeledkezett, 
a mi azt bizonyítja, hogy a kőrösparti metropolisban 
nemcsak a kőíaragó legények íeledékenyek . . .

Ha már ilyetén módon kellemetlenkedem, hát 
csak elmondom azt is, hogy a tegnapi nagyváradi 
kulturális nemzeti ünnepen két kis német dikció is el
hangzott.

Az egyik a zárókőletétel ünnepénél, a másik 
este a diszlakomáu. A zárókőletételnél Helmer ur, a 
szinbázépitő cég egyik tagja, íelemelte az aranvkala- 
pácsot és ráütve a márványlapra, germán szellemes
séggel igy szólt :

— Gott schütze dieses Ilaus vor Gespenster- 
Lehre! (Isten óvja ezt a házat az üresség kisér- 
tetei elől.)

Es ez volt az utolsó szó a Szigligeti-Színház zárókő
ünnepénél.

De nem az utolsó német szó. Mert esfe a disz- 
lakoroán egy ékes német felköszöntőt modtak Helmer 
urra A kis csapat budapesti és nagyváradi u ságiró, 
valahol az asztal végén gúnyolódni kezdett Ez meg 
rossz vért szült az asztalién, ahol egy rdeceutra izált 
nagyság4 ült. gró: Festetich Andor a vidéki színészet 
iő-lő-lőíelügyelője.

így aztán egy kis feszültség támadt a diszlako- 
mán az asztalvég és az asztal ő közt aminek az lelt 
a vége. hogy egy szokásos leiköszöntő elmaradt.

Ezzel szemben csak a kollegáim vesztettek. En 
nem. Én t  i. egy arany szőke, kis színésznő mellett 
ültem akinek szép fekete szemei voltak s akinek két 
gödrücskéje támad az arcában, valahányszor csak 
mosolyog. Ez a kis angyal a lakoma vége leié Íel
emelte a kis pezsgés poharát s miután előbb óvatosan 
körülnézett s megbizonyosodott felőle, hogy senki se 
hallja, a fülemhez hajolt és bclesugla ezt a kis fel- 
köszöntőt :

— Éljen a sajtó!
Elmondtam a kollegáknak s ezek ünnepies esküt 

tettek rá hogy meg .ogják neki hálálni a legelső 
budapesti vendégszereplésénél.

Alighanem ezért is tósztozott a kis angyal v . .
( M - b.)

M Ű V É S Z E T .
Q Műtermekből. A vidékről visszatértek a mű

vészek téli szállásaikba* a műtermeikbe s nagyban 
készülődnek a téli tárlatra. Gazdag és szép kiállításra 
van kilátásunk, mert művészeink a nvár folyamán 
ugyancsak szorgalmasan dolgoztak. A legszorgalma
sabbak közül való Kemstock Károly, akinek tehetségo 
napról-napra láthatólag lejlődik. Nem kevesebb mint 
4 nagy vásznat és 3 kisebb arcképet fog kiállítani. 
Bizonyára nagy érdeklődéssel fogadja maid a közönség 
Kecskés János és felesége című plein-air képét, amely 
egy dömösi paraszt-gazdát és loleségét ábrázolja, 
amint vasárnapi ünneplőben a kertjükben pihennek. 
Egy másik képe szerelmi idill. Zöld lübcu ölelkezik 
egy paraszt-pár. Mind a két kép erősen napsütött. A 
harmadik vásznon is falusi képi diószedés Nagvon 
szép a művésznek szabadban lestett önarcképe. amely 
kevés eszközzel nagy bravourral van megfestve. Ki
állításra kerülnek még Diner-Dénes Józseiné és Pichler 
Győző arcképei.

Gergely Imre nagyobb kompozíción dolgozik: 
római asszonyok mulatozása az átriumban. Kétséges,
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vájjon a művész ezzel a festményével, amely igen 
szépnek ígérkezik, elkészül-e november 15-ig. amidőn 
a kiállításra szánt képek beküldési határideje lejár. 
Gergely egyébként sikerült nyirfás tájképet is festett 
a nyáron.

□  Vilm os oaáaxár képváaárláaal. Borooreale- 
ben, Nápoly mellett nemrég rendkívül értékes leletre 
bukkantak egy régi római báz kiásása közben. A ház 
falait ritka jó karban levő temperatestmények díszí
tik, amelyeknek nagy a mübecsük. A képek tulajdo
nosa, egy Trisco nevű gazda íölajánlotta megvételre 
Vilmos császárnak ezt a műkincset s a császár két 
millió 300,vOO márkát hajlandó értük adni. Ámde az 
ily becses műemlékek küllőidre való kivitelét tiltja a 
Pacca-törvénv. Vilmos császárnak azonban annyira 
tetszenek a képek, hogy sajátkezű levélben megkérte 
III. Viktor Ernáiméi olasz királyt: járjon kezére, tá
mogassa a vásárnál. Most már valószínű, hogy’ az ér
tékes müvek a lex Páccá ellenére is Berlinbe ván
dorolnak.

W alter Crane felolvasása.
Budapest, október 16.

A Lipótvárosi Kaszinó téli estélyeinek sorozatát az
zal nyitotta ma meg. hogy előkelő meghívott vendégeinek 
bemutatta Walter Cranet, aki azután a fölolvasó asztalhoz 
ült és beszélt a rajz művészetének leglogősabb kérdésé
ről. Látni való, hogy a kaszinó nagy stílusban készül a 
szezonra s jól tudja a hozzánk vetődő hírességeket 
estélyeinek népszerűsítésére felhasználni. Walter Crane 
ugyancsak hivatott tanítómester, bár nem elsőrendű 
szónok. A művész csak angolul tud, előadása tehát 
nagyon is zártkörű közönségnek szólt; a kaszinó 
igazgatósága azonban segített a nyelvzavaron s ma
gyar lorditásban osztotta szét az előadás szövegét

Az estéiynek nagy és díszes közönsége volt, 
melynek soraiban ott láttuk: Wlassics Gyula vallás- 
és közoktatásügyi minisztert nejével. Hegedűt Sándor 
kereskedelmi minisztert és nejét, Berzcviczy Albertét 
Emmer Kornélt nejével és leányával, Jászai Marit, 
Blaha Lujzát Márkus Emíliát, Győry Ilonát. Bartolucci 
Viktóriát, Szalay Imrét nejével és leányával. Badisűs 
Jenőt nejével, Kiss Józsetet, Bruck Lajost és nejét. 
Lánczy Gyula egyetemi tanárt, Basch Gyulát és nejét, 
Vajda Zsigmondot és nejét, Popper Dávidot és nőjét 
Benczúr Gyulát és nejét és az író és művészvilág szá
mos tagját

Pontban kilenckor dr. Keszler József a fel
olvasó asztalhoz ült és elmés conférencebau be
mutatta a nagvnevü angol művészt a kaszinóba 
gyülekezett közönségnek. A kitűnő causeur előadását 
zajos tapssal fogadták. Arra azután Walter francnak 
adta át a szót A megjelenésében is érdekes művész 
pompás, tartalmas elmeluttatásban mutatta be a rajz 
és annak lőeleme: a vonal jelentőségét be’sŐ életét, 
különleges nyelvét. Amit a vonal jelentőségéről és 
változatáról mondott, azt egy tucat jól sikerült vetített 
képpel illusztrálta Wittmann tanár, úgy hogy a hall
gatók kerek képben szemlélhették az előadás legköz
vetlenebb illusztrációját.

A nagy művész körülbelól a következőket 
mondta:

Egy fűzből kivett bot megégett vége lehetett az 
első kisegítő eszköz, az ős ember első stílusa, amely- 
lyel benyomkodta az agyagot, vágj’ egy kovakő, 
amelylyel bevésett a kőbe vagy a csontba. S a mikor 
a pont használatát már fölfedezték, akkor természete
sen következett a vonal alakítása azután pedig bizo
nyos jelzéseket fedeztek föl, melyekről bízvást mond
hatni, hogy kezdetleges szótagjai voltak a vonal nyel
vének. amely azóta oly szövevényes lett és oly sok 
különböző tormában fejlődött tovább.

A vonalnak e nyelvét három főosztályra vagy 
ágra oszthatjuk: I. Szimbolikus vonal. II. Dekoratív 
és konstruktív vonal. Ili. Tisztán grafikus és hangu
lati kulejezés.

Az első osztály kezdetleges szimbolikus jeleket 
foglal magában, képes-írást, hieroglifeket — a raj
zolásnak egy egészen formális, absztrakt faját, mely 
végre az Írott nyelv írásjeleivé, betűivé merevedik és 
az abo-t szolgáltatja nekünk.

A termeszét ős erői és csodái voltak terméssé- 
tesen azok a dolgok, melyek megragadták az ős ember 
képzelő tehetségét és a lege.só vonalas jelképek, 
amelyek nagyrészt a legtovább fönn is maradtak, 
affélék voltak, mint a kör a nap jelzésére, a sarló a 
hold helyett, a viz cik-cakos jele. a naptárainkban ma 
is használatos más jelképekkel együtt mint például a 
kos, a bika jegye. A tüzet olyanformán fejezték ki, 
mint a vizet, de élesebb és szabálytalanabb cik-cakos 
vonalakkal.

Az ilyen szimbólumok eleinte mint az erdei vad 
és a jó szerencse jegyei, képei voltak használatosak, 
aztán egész sorozatokban ismétlődve egyszerű ékit- 
ménynyé váltak. Így látjuk, hogy a napjelző körök, 
egvmás mellé helyezve, szegélyül szolgáltak a kez
detleges építészeti és cserépedénvdiszitésben. A víz
nek szimbolikus cik-cakos vonala szintén díszíti a 
korsók szá át és nyakát, még ugy is, hogy a cik- 
cakos vonal élei legömbölyödnek, amint látható a régi 
magyar cserépedényeken is, az önök Iparművészeti I 
Múzeumában.

Ezekben az alakokban egyszersmind fölfedezzük

az összes dekoratív minták eredetét és ősi vonalas 
családfáját, amely mérnök mondani, alig volt több 
mint a kör, a négyszög és talán az ovális alak. De 
ismételt összetétel utján o szimbolikus jelekből min
ták lettek, s a szimbólumokat a díszítők ugy használ
ták és használják ma. is, hogy eredeti jelentésük 
őszökbe se jut. Második osztálya a vonalaknak a de
koratív és konstruktív vonal. Az ornamentika történe
tében lépten-nyomon találkozunk ezzel a törekvéssel, 
hogy t. í. maradandóbb anyagban utánozzák, meg
örökítik azokat a motívumokat, melyek voltaképp a kez
detleges konstrukció részei voltak, vagy eredetileg más 
anyagból készültek. így annak példájára, hogy a 
klasszikus építészet eredeti , a-szerkezetének némely 
jellemző részlete miként jelenik meg később kőben 
vagy márványban, ott vannak a görög templom trig- 
lyphjei, melyek az ősi eredeti alakban, a fa-szerke
zetben előfordult keresztgerondáknak kiálló végeit áb
rázolják.

Vannak a rajzvonalnak más fontos strukturális 
rendszerei is, melyek ismeretesek és állandóan elő or- 
dulnak, sőt mondhatni, hogy bizonyos esetekben a 
tervrajz nélkülözhetetlen elemei.

Ezek közül a legfontosabbak egyike a kisu
gárzó vonalrendszer. Egészen természetes alapon 
keletkezett és fejlődésében végig követhető a kagyló 
héjának szétágazó bordaiveitől kezdve a gothikus 
stíl csúcsíves boltozatáig. I)e ez az elv uralko
dik a Iák növekedésében is. a falevelek, virág
szirmok szerkezetében és az emberi test izomrost
jaiban. S talán tetőpontját abban a szerkezetben éri 
el. melyet a madarak szárnya mutat, egyesítvén ma
gában a legkisebb súlyt a legnagyobb erővel. Es 
meg van a női legyező gyöngéd bordasugaraiban is.

A vonalnak a rajzban még más szerepe is van, 
mikor az alakot idomítja annak irányt vagy határt 
szab, bar ő maga láthatatlan is lehet.

A történeti ékítmények tipikus formái, mint a 
perzsa -ugárvirág. az indiai paluietta és az arab fale
vél magukban véve is szép alakok, s egyszersmind 
becsesek díszítésekben alkalmazva De ezek és a ha
sonló ékitménv-formák a virág-motivuinok irányításá
ban is használhatók. \ alóban, a díszítményül szolgáló 
virágrajznak szüksége is van ilyen határjelző korlatra, s 
ezzel találkozunk is minden disíitő ösztönnel megáldott 
nép munkáiban. Ilyen öszönre vall, például, a hagyomá
nyos tipikus magyar virágminta: a félkör vagy az 
ováliskör lele a mint befoglalja a virágalakokat — 
hímzésen, festett díszítményen, fayence-on, s minden 
fajta lelületi rajzon, a mi csak szemembe ötlött.

Az ovális kör ismét az a tipikus alak, mely 
igen sok. különösen állati forrnának az alapja. Ezek 
az állati formák azonban kifejthetők vagy Kilejezbe- 
tók nagyon egyszerű szegletes vonal-rendszer segít
ségével is, a mit annyira megbámultam a magyar nép 
néhány igen kedves keresztöltéstt hímzésén és mintázott 
fehéi neműin.

Az eszmetársitás törvényénél fogva bizonyos 
ideák elvál hatatlanul fűződnek bizonyos jellegű és 
irányú vonalakhoz Az egyenes vagy vízszintes vonal 
például mindig fölkelti a pihenés, béke, állandóság 
gondolatát. S ez még növekedhetik, ha a vízszintesre 
függőleges vonalakat teszünk, — oszlopokat az épü
letbe, fákat egy tájképbe. Egyébként mihelyt görbe 
vonalakat alkalmazunk, azonnal löltúniad a mozgás 
gondolata, gyöngéd vagy erőszakos mozgás gondolata, 
a rónai g irbiiletének kisebb, vagy nagyobb mélysége 
szerint. A kanyargós, a kigyódzó. vágj- bullamos vo
nal. tényleg nemcsak kifejezi a mozgás ideá ját, hanem 
valósággal mértéke is a mozgásnak, mely úgy szólván 
leírja a vonalak amint ez látható, ha megfigyeltük azt 
a vonalat, melyet az utcán a fal mellett elhaladó em
bernek a feje leír. A k igyódzó  vagy csigavonal ssin» 
lén mértéke a táncmozgásnak és e mozgás, mialatt a 
táncos mozdulatait figyeljük, össze van kötve lelkűnk
ben a szépség és kellem magasztos ideáival.

A kaszinó előkelő közönsége jól kiérdemlett él
jenzéssel és tapssal fogadta a nagy angol művész 
előadását. Azután a közönség az éttermekbe vonult, 
ahol a vendégszerető kaszinó teát és hideg buffet 
szolgáltatott fel. Egyszerre megcsendült a zongora
teremben Blaha Lujza ragyogó ényességü hangja. 
A megjelent művészek Walter Crane tiszteletére ritka 
szép hangversenyt improvizáltak. blaha Lujza eleinte 
egyedül, mű d Takács Mihályijai, kettősben énekelték 
a szebbnél-szebb magyar nótákat Lányi Géza művé
szies cimbalomjátéka mellett. Azután .\>y Dávid 
gyönyörködtette a vendégben get remek énekével. 
Utoljára pedig általános óbajra Alberti Werner hal
latta tüneményes tenorját. Két olasz dallal viharos 
tapsokat aratott.

A hangverseny után a közönség szétoszlott a 
kaszinó díszes termeibe és csak késő éjfélkor fejező
dött be az élvezetekben bővelkedő estély.

sport.
A nemzotközl birokveraeny. melyben a bu

dapesti nagy díjért küzdenek holnap bevégződik. 
Ekkor dől el mérkői éra a
világbajnokságért. Dacken •( hn i< t és Kara Ahmed, ez 
ma a jelszó. A török óriásé lesz-e a győzelem, v.mv 
az orosz herkules nagy ereje győzedelmeskedik . ez 
a kérdés foglalkoztat ma ezreket. Aki tanúja akar 
lenni a gv.invörü .játéknak, annak sietni kell, hogy 
helyet biztosítson magának mert a tágas cirkusz leiét 
sem lesz képes befogadni az érdeklődőknek, akik je
len akarnak lenni az óii.isok harcánál és az ünnepé
lyes dij-kiosztásnál.

.*• Bécsi lóversenyek. Nagy érdeklődés közt 
kezdődött meg ma a Freudeuauban az októbori mec- 
ting. Mindjárt az első napnak két nagyobb eseménye

volt: a Tokió-verseny és a Királyné handikap; az 
előbbit Catcher és Culture nyerték meg holtverseny
ben, a Királyné handikapben pedig igen nagy stílus
ban győzött Kara, Jim Morgan alatt. A versenyek ál
talában reális eredmóuynyel folytak le, teljesen híven 
a papírformához. Részletes jelentésünk az eredmé
nyekről a következő:

I. Gátversony handikap. Dij 1800 korona. Tá
volság 2400 méter. Michelstotter F. Ocollloo (Slinn) 
első. ugyannak Maholnapja (Buckenham) második, Sil- 
berer Y. p. p. c.-je (Wheeler) harmadik, azután Diomed, 
Malteser, Balek, Pimasz. Delujo. — ítélet; IgeukÖuy- 
nven D/a hoszszal nyerve. ’/a hoszszal harmadik. To
talizatŐr: 10 : 22. ílelyrefogadások: I. 50 : 62. II. 
6 0 : 1 1 1 .1 1 1 .6 0 : 5 5 .

II. K étéves nyeretlenek versenye. Távolság 
1600 méter. Dij 2000 korona. Báró Springer Gusztáv 
Magasan,a (Hyams) első, Schindler L. Nixiája (Bul- 
ford S.) második, Dréhcr A. Gutgenugja (Morgan) 
harmadik, azután I’hilht, Fatura, Maré Aurél. ítélet: 
1 hoszszal biztosan nyerve, 6 hoszszal harmadik. To- 
talizatőr: 10:30. Helyre ogadások: L 5 0 :8 3 . 1L 
50:151.

II. Királyné-lián Clkap. Távolság 1000 méter. 
Dij 50O00 korona. Péchy A. Kerája (Morgan) első, 
Jov. Wiener-Welton Idicprije (Prudames) második, 
gróf Festetich T. Bcrceuseje (Cleminson) harmadik, 
Blaskovich Elemér Charmantja (Black) negyedik, az
után Polonius. Sarkantyú, Feodora, Malice, Hardly, 
IUusion, Allerweil íidel, Dogma, Leucia. Ítélet: Igen 
köm yen 3 hoszszal nyerve, nyak hoszszal harmadik. 
TotalizatŐr: 10:52. Ilelvrefogadások: I. 50 : 111. II. 
50 : 243. III. 50 : 140.

IV. Tokio-verseny. Dij 5000 korona, távolság 
2000 méter. Gróf Ilonokéi A. Catcherjo (Adains), ésbr. 
Springer G. Culture ja (Hyams) holtverseny ben elsők., 
grót Festetich T. Diadaljn (Park) harmadik. Azután 
Testőr Boldog. ítélet: Holtverseny, 1 hoszszal 3-ik. 
TotalizatŐr: 10 : 17. (Catcher), 10 : 31 (Culture., 
Ílelyrefogadások: I. 50 : 96. II. 50 : 120.

\  . K étévesek  eladoversenye. Dij 2000 korona, 
távolság 1000 méter. Báró Harkányi J. Allotriá;;i 
(Wilton) első, I ’échy A. Hangyája (Southey) második 
gróf Trantmansdorf L. Pratersternje (Herbert) harma
dik. Azután Hippocrates, Maida, tíeaufils, Iffy. ltélot 
Félhoszszal nyerve. 4 hoszszal harmadik. TotalizatŐr: 
10 : 34. Helyre I oga dások : I. 50 : 73. II. 50 : 82. III. 
50 : 179. A győztest 6300 koronáért visszavásárolták.

VI. H árom évesek akadályversenye. Dij 300C 
korona. Távolság 3200 méter. Dávid E. The blaok 
Prinoeje (Morton) első. Herceg Aucrsperg F. Suadája 
(Williamson) második. Strzygvoszky Cyranoja (Kosak; 
h a rm ad ik . Í té le t: K üzdelem  u tá n  b aro m  h o sz sz a l első. 
Cyrano kitört és íeltartatott TotalizatŐr: 10 : 40.

VII. K étévesek  haudikapje. Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. .Springer G. Harpagon a (Mor
éján) első. Trautmansdorff Tokaja (Prudames) második. 
Batthyány E. Perece (Huxtable) harmadik. Azután 
Vlorenco Csillag, Parole, Marié Diamond, Lunabllo. 
Phiiosoph, Motor. ítélet: Jgen könnyen négy hoszszal 
első. barom hoszszal harmadik. TotalizatŐr: 10:43. 
llel}refogadások : 1. 50 : 85. 11. 50 : 200. III. 50 : 138,

T Ö R V É N Y S Z É K .

g# A dabasi bál. Dabason ugyanis bál volt 
Nagyon szép és nagyon sikerült bál. A La/osmizse éi 
I »</ . hatalmas cikkben ismertette a mulatság részle
teit s kereken kijelentette hogy a bál sikerült Gam 
Mór alsó-dabasi kereskedő a cikkel ellentétben azf 
iejtegetlo az újságban, hogy a bál abszolúte nem sike
rűit. Nem sikerült pedig azért mert a rendezőség 
tapintatlau volt Ezt különben — úgymond Ganz ur. 
nem szabad rossz néven venni az ifjúságtól, mely még 
pelybedzÓ állu.

Schicarzkopf Béla ezt a kitételt sértőnek találta 
magára és r< ndezó-laisaira nézve és sajtópört indított 
Ganz ur ellen.

A budapesti büntető törvényszék ma tárgyalta 
. zt a port Zsilvay Leó clnöklésével s buzgón kutatta, 
hogy Scbwarzkop ur mit talált sértőnek a cikkben.

— A p e lv h ed ző  á llu  — je lz ő t
— No — mondta az elnök, ez ugyan nem bók, 

,1c nem is sértés.
liventormán a törvényszék /t>7 is mentette a vád

lottat
Gyilkos cseléd . Ismeretes Kotasz Zsófia cse- 

lédleány bűnügyét aki vadállati kegyetlenséggel 
ölte meg gazdasszonyát, Benkner Lipótnét, egy nyo
morék, púpos öregasszonyt Korán reggel a cseiéd 
avval költötte lül az egyik szobaurat, Politzer Samut, 
hogy nem találja a gazdasszonyát A szobaur legott 
fölkelt - kutatni kezdte az öreg asszonyt Az egyik 
szoba küszöbén megtalálták holtan. A vizsgálat során 
a gyanú Kotas: Zsófira irányult, aki csakhamar meg
vallotta hogy ő tette el láb alól az öreg asszonyt A 
budapesti törvényszék mint eskiidtbiróság a gonosz 
cselédet rablással párosult szándékos emberölés bűn
tettéért tizenöt évi /egyházzal sú jtotta. A Kúria Janecsko 
István bíró előadásában ina foglalkozott a benyújtott 
semmiségi panaszokkal s dr. Katona Béla koronaügyész- 
helyettes indítványa és dr. Darvai Fülöp védelme után 
elutasította.

Vitás provízió. Még 1896-ban gróf Károlyi 
Lajos meg akarta vásárolni órgról Pallavicini Alfonz 
surányi birtokát. A vétel körül az alkudozási tárgya-

|  \ .  / .  !!••. A V' . 1800.
nuárban jött létre, amikor a surányi birtok egy millió 
kétszázezer koronáért g ió l Károlyi tulajdonába ment 
át. Pázmóndy 25.000 korona közvetítési dijat kórt és
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ezért őrgróf Pallavicini Alf'onzot bepörölte. A bécsi 
törvényszék, ahol a per lolyik, a budapesti V ili—X. 
kerületi járásbíróságot kereste meg a tanúképp lelbivott 
K.iroL i István és Lajos grófok kih.ihgatása végett. A 
mára Csató bíró elé kitűzött tanúkihallgatáson gróf 
Károlyi Lajos jelent csak meg, mire a biró őrgróf 
Pallavicini Alfonz jogi képviselője dr. Gleich ivari 
Lajos kérelmére gróf Károlyi Istvánt november 12-re 
újból megidézte.

F izetett tolvaj. Máthé József tejuagykeres- 
kedőnek volt egv Precsko Erzsébet nevű cselédje, aki 
rendes havi fizetésért még állandóan lopta is. A fize
tett tolvaj valahogyan rá akadt gazdájának Wertheim- 
szekrény kulcsára s ez időtől fogva rendszeresen 
dézsmálhatta azt. Apráukint mintegy négyszáz forin
tot lopott el, araig rájöttek üzelmeire. Lopás bűntetté
vel vádolva állott ma a büntető törvényszék előtt 
Precsko Erzsébet. A tárgyalás lefolyása után a bíró
ság dr. Gruber alügyész vád- és dr. Bélái Izor védelme 
után azonban csakis a lopás vétségében mondotta ki 
bűnösnek s ezért négy havi foghiúra ítélte. Ezt a bün
tetést is kitöltöttnek vette a bíróság.

N y i l t t é r .

V e s e ,M s y h d ly a f ? ,W y a » r a  i s  kB 3C T én y-b ín -  
fa lin a k  ellen, továbbá a lé g z ő  és  e m é s z t é s i  szer
vek lx u ru to s  bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Iiithion-forr&a

Salvator
kitűnő sikerrel rendelve lesz.

H úgyhajtd hatású !
Kellemes lz i  I Könnyen émészthetö I 

Kapható iavóayvlzkereskeddsekbea és gyójyszertírakbaa.
A Salvator-forris igazgatósága Eperjese 

B u d a p e s te n ,  f ő r a k t á r  É .le s k u ty  L. u r n á i .

L a b o ra tó r iu m u k a t és iro d á n k a t
f. évi október hó 10-én

B u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r e p e s i - ú t  3 2 .
alá helyeztük át.

Nyilvános vegykisérlcti állomás. Szabadalmi és műszaki iroda. 
I>r. Szil& si é s  H e m a u e r ,

hite3 törvényszéki vegyészek és hites szabadalmi ügyvivők.

(Az © rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, sem  alakjáért 
nem telelés a  szerkesztőség.)

táviratok.
Valparaiac, október 16. Az uj kabinet követ

kezőképpen alakult meg: Elnök : Albano Éliás Femun- 
dez; külügy: Salinas Manuel; igazságügy: Codecido 
Emilio Bello; pénzügy: Santelices Komán; hadügyi 
Perez-liicardo-Pattc; ipar- és közmunkaügy: Orregu 
Rafael.

Az angol választások.
London, október 16. Az alsóházi választá

sok bo vannak fejezve. Csak az Orkney szigetek
ről nem érkezett még meg a jelentés a válasz
tások eredményéről. Megválasztottak 332 konzor- 
vativet, 69 liberális unionistát, 186 liberálist és 
munkásképviselet és 82 ir nacionálistát. A kor
mánytöbbsége 132 szavazat.

Az amerikai elnökválasztás.
N ew  York, október 16. Pártatlan szemlélők meg 

vannak róla győződve, hogy ha csak véletlen dolgok 
nem jönnek közbe, Jíae Kinley megválasztása bizonyos. 
Ebben a hozzáértő emberek szániitásai megegyeznek 
azoknak a véleményével, akik az amerikai nép jelle
mére alapítják ítéletüket. Az eddig kétségesnek ismert 
államokból érkező jelentések arra vallanak, hogy a 
republikánus eszme terjedésével napról-napra növek
szik Mac Kinley híveinek a száma.

A francia parlament egybehivása.
Pária. október 16. Az elnöki palotában ma 

minisztertanács volt, amelyen elhatározták, hogy 
a parlament november 6-ikán üljön össze.

Antisemita liga.
Paris, október 16. A rendőrség ma az antisc- 

niita ligának Cbabrol-utcai házában házkutatást tar
tott; a lefoglalt iratok közt olyanok is vannak, melyek
ből azt lehet következtetni, hogy az antisemita liga 
újból mekalakult, ami a törvénybe ütközik. Az anti
semita ligához tartozó több egyénnél is tartottak 
házkutatást.

Szerb kölcsön.
Belgrád, október 16. Jó forrásból jelentik, hogy 

egy francia érdekcsoportnál nagyobb kölcsönt fog

fölvenni Belgrád városa csatornázási, vasútépítési s | 
egyéb városi építkezés céljaira. A kölcsön állítólag 
12 millió frank lesz.

Angolok és boerok.
Lourenco-Marquez, október 16 Kriiger elnök 

csütörtökre tervezi a Gelderman németalföldi hadihajón 
való elutazását.

London, október 16. A Standard drasztikus in
tézkedéseket ajánl a dél-afrikai háború befejezésére. 
Azt ajánlja, hogy könyörtelenül büntessenek minden 
.ölkelőt, akinél .egyvert találnak. Xe léljen Salisbury 
energikus intézkedésektől, mert maguk a választók is 
ilyeneket követelnek.

Etoff. Kriiger unokája és magántitkára, Loureuoo- 
.Marquezben azt mondta a Daily Telegraph tudósítójá
nak, hogy ha az angol kormány rá akarja bírni a 
burghereket, hogy birtokaikra visszamenjenek s jó 
alattvalók legyenek, úgy adjon mindegyik farmernek 
bizonyos számú ökröt és tehenet, ami lehetővé teszi 
nekik, hogy uj exisztenciát alapítsanak. Az angolok 
ezzel a nagylelkűséggel és kegyességgel lekenyercz- 
nék a boerokat.

Kroonstad, október 16. A Legadlais ezredes pa
rancsnoksága alatt álló hadoszlop tegnap ideérkezett.
A hadoszlop keresztül-kasul járta a heilbroni, reitzi 
és írankforti kerületeket és sok harcot állott ki kisebb 
ellenséges csapatokkal. A hadoszlop a lovasitott gya
logságból egy századost és kilenc legényt veszített, 
akik az ellenség fogságába estek. Kémek konstatálták, 
hogy Kroonstadbau 1406 boer van.

Szigetvásár.
London, október 16. A Reuter-ügynökség jelenti 

Adenből: A szultán a Vörös tengerben, Kamarúu-szi- 
gettől északra negyven mérföldnyire lévő Uroan- 
szigetet harminc évre bérbeadta Németországnak kőszén
állomásul.

Bér.in, október 16. Koppenhágából jelentik, hogy 
a washingtoni dán követ odaérkezett, hogy a dán 
nyngat-iudiai szigetek eladása tekintetében tárgyaljon. 
Dánia hét millió Irtot kivan, az Egyesült Államok 
azonban csak négy milliót ajánlottak fel. Az amerikaiak 
azt^tervezik, hogy SSt.-Croix szigetén hadikikötőt 
építenek.

R ablóvilág K iláz bán.
Konstantinápoly, október 16. A porta ismét 

jegyzéket intézett az orosz nagykövetséghez, amely
ben azt mondja, hogy* azokat a tárgyakat és állatokat, 
amelyeket a kurdok elraboltak az erzerumi íőkouzu- 
látus vezetőjétől, ismét előkeritették. a helyi hatóságo
kat pedig szigorúan utasították, hogy a bűnösöket 
tartóztassák le és büntessék meg. A diarbekiri kerü
letben két kurd törzs között kemény konfliktus tá
madt, amelyből ki olyólag néhány muzulmán és ke
resztény lalut elpusztítottak. A török c sapatok azon
ban közbeléplek és helyreállították a rendek

Közgazdasági táviratok.
Becs október 16. (A Budapesti Napló tudósítójának 

telefonjelentéso.) A délutáni magán forgalomban a záriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrószvcny 644.25. Magyar 
hitelrészvény 645.—. Angol-Osztrák bank 268.—. Bécsi bank- 
egyesület 457.—. Union bank 527.—. Liinderbank 406.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 641.—. Lombard 105.50. 
Elbavölgyi vasút 456.—. Északnyugati vasút részvény 444.—. 
Dohányrészvény 204.—. Rimamurányi vasmű 502.—. Alpesi 
bányaréhzvény 20',. '0 . Május; járadék PG no. Magyar korona- 
járadék ; 0.50. Török sorsjegyek 103.50. Nemet birodalmi 
inárka 11S.13. Napoieon d'or 10.25.

Becs, október 16. (A Budapesti Napló telefon- 
jelentése.) K határidőpiacon a forgalom kedvetlen s 
az irányzat lanyha volt. New York ismét jelentékeny 
gyöngülést jelentett s a nyugat-európai piacokról is 
lanyha árfolyamokról érkezett h.r a ennek követkéz- | 
tében eladási kedv volt a túlnyomó és ha az árfolya- } 
inok csak csekély veszteséget szenvedtek, az abból | 
ered, hogy az üzlet jelentéktelen a részvétel elenyésző 
volt. Búza tavaszra, amelyben 8.19—817 koronán 
létesült kötés 4 fillért vesztett, míg a többi cikk csak 
1—2 fillérrel esett Köttettek: Búza őszre 7.74—7.73, 
rozs őszro 7.56—7.55, tavaszra 7.83—7.84, tengeri 
szept — okt.-ro 6.91—6,90 koronán kelt. Jegyeztettek: 
Zab őszre 5.67—5.68, tavaszra 5.89 — 5 90. tengeri 
május —júniusra 5.36—5 37 koronán. Felmondottak 
1500 mm. zabot. A készáruk piacán majdnem teljesen 
szünetelt az üzlet, mert mindenfelől tartózkodás volt 
észlelhető. Az irányzat nem vált:zott, inkább lanyha. 
Zárlatkor: Búza Őszre 7.71, tavaszra 8.19, rozs Őszre 
7.54, tavaszra 7.85—7.84, tengeri május—júniusra 
5.37 koronán.

Berlin, október 16. A Tügliche Runtlschtui 
jelenti, hogy a kormány a kisiparosok és a kö
zéposztály sürgetésének engedve, arra határozta 
magát, hogy a szénárak további emelkedése ese
tében a kőszén kivitelét egyelőre megtiltja.

Berlin október 16. A negyven millió márkás 
4%-os uj hamburgi kölcsön prospektusát ma nyújtot
ták be az itteni fizető állomáson.

London, október 16. A Daily Chroniclenak 
jelentik W ashingtonból: Oroszország New York
ban százezer font sterlinget uj kölesönt akar fölvenni. 
A legkiválóbb nemzetközi bankcég egyike szindi
kátust igyekszik összehozni a kölcsön átvételo 
végett.

New York, október 16. A részvénypiac szi
lárdan indult, később lanyha volt, majd ismét 
javult, és szilárdan zárult. Részvényforgalom 
598.000 darab. Külföldről megint 3 millió dollár 
értékű aranyat rendeltek meg behozatalra.

New York, október 16. (Terménytőzsde.} {Zárlat.} 
Gyapot: New Yorkban helyben 10.7ie (10.74). Nov.-re 
9.12 (9.20). Januárra 9.12 (9.17). New-Orleansban 
helyben 9.8/ia, (9.7ie). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 (7.45). Stand white Philadelphiában 
7.40 (7.40). Kafined in Cases 8.75 (8.75). Credit 
Balances at Oil City 1.10 (L10). — Zsír: Western 
steam 7.25 (7.30). Köbe és Brothers 7.65 (7.65). — 
Tengeri irányzata szilárd. Októberre 46.7< (46.7a). 
Decemberre 42.7a) (42.7a. Alajosra 41.7< (41.7a). — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 79.74. 
(78.7a). Októberre 77.7a (77.—). Decemberre 79.74. 
(79 78). Márc.-ra 83.— (82.74). Májusra 83.74 (82.7a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.8 4 (4.—). — 
K á v é :  iair Rio 7. sz. 8.7a (8.7a). Okt-re 7.05 (6.95). 
Decemberre 7.25 (7.15). — Liszt: Spring Whea. 
clears 2.75 (2.75). — Cukor: 4.7a (4.7a). — On: 28.42 
(28.45). — 16.7a (16.7a).— (A zárójelben lévő
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o ,  október 16. (Terménytőzsde.} (Zárlat.} 
Búza irányzata szilárd. Októberre 73.78 (73.7a). 
novemberre 74.7a <73.7a). Tengeri irányzata szilárd. 
Okt-re 41.7a (40.74). -  Z «r; Okt-re 0 . - .  (6.85). 
Novemberre 6.75 (6.85.) — Szalonna short clear 7.35 
(8.15). — Sertéshús: Októberre —.— (—.—). Decem
berre — (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat elzik.)

N a p i r e n d .
Naptár-. Szerda, október 17. — Római katolikus: 

Hedvig assz. — Protestáns: Hedvig. — Görög-orosz: (októ
ber 4.) Ifierot — Zsidó: Tisri 24. — Nap kél: 6 óra 7 
perckor. — Nyugszik: 4 óra Cl perckor. — Hold kel: dél
előtt. — Nyugszik: délután 2 óra 1 perckor.

A horvdt miniszter fogad d. u. 4—5 óráig.
.1 1 ügyetlenségi én párt értekezlete d. u. 3 órakor.
.1 /,/>. magyar hnuénzettudományi társulat egyetemes 

szűkülése délután 5 órakor az egyetem első kémiai intézetében.
.!» orsr. közegeszségi rqycsület felolvasó ütése 6 órakor 

az egyetem élettani intézetében (Eslerházy-utca 5.)
Honvéd föelleninzési szende reggel 9 órakor a Ferenc 

József-laktanyában a 10., 11. és 12. gyalogezredhez tartozó 
legénység lelett.

Közös hadseregbeli, fiiellenörzéni szemle reggel 9 óra
kor a Mária Terézia-laktanyában az 6., 7., 8., 9., 10, és 11-ik 
gyalogezred legénysége felett.

Nemzeti Múzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag- 
utca 15. sz.) nyitva van délelőtt 9 órától délután 1 óráig. 
Többi tárai 1 korona belépődii mellett tekinthetők meg.

Országos Képtár és a Dürer-kiállitda az Akadémiában 
nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.

Magyar kereskedelmi muzeum és háziipar kiállítás a 
városligeti iparcsarnokban délelőtt 9—2-ig.

Iparművészeti niuicum és IV./ftrr Crane kiállítása 9 
órától 1-ig.

’leknoióqiai lparmuxeum  nyitva délelőtt 9 órától 2-ig 
és délután 3 órától 5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Közlekedési muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 
9—12-ig és délután 3—á-jg.

Földtani Muzeum (Stefánia-ut 14.) nyitva délelőtt 10 
órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.

Központi statisztikai hivatal könyvtára nyitva délelőtt 
10 órától 1 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3— 7lg.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig és délután 

3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9— 1-ig.
Iparművészeti muteumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 12 

óráig és délután fél 7 órától fél 9 óráig.
Magyar Keieakedétmi Muzeum. Igazgatóság : Vll. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár
Vll. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órak délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
rti m intalár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 

házi-ipari kiállítás, melyben az Ozletvez.etőség árusításokat 
is eszközöli a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A kültöldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körut 32. szára a la tt

Szórakozó h e ly e k .
New York-kávéházban minden este nagy ka

tonazene.
H annsz kávéház Király-utca sarkán, csténkint a 

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
Ehm János étterm eiben Nemzeti Színház épület 

minden e.ste Banda Marci és Hat hangversenye.
P n t z e r  G y ö r g y  é t t e r m e ib e n  Deák-tér, minden este 

Schreicr hegedű-hangversenye.
S o m o s s y  O rfeu m  válogatott műsor.
Ferenozi kávéház. Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
Tátra kávéház Király«utea Tordajo női zenekarnak

hangversenye.
Otthon kávéház minden este  8 órakor Banda Marci 

veje Dajna Balogh Rudi hangversenye.
Hazám kávéház. Horváth Jancsi jeles zenekarának

hangversenye.
Erdélyi m int* vendéglő. Dalszínház-utca, a  fővárosi

közönség találkozó helye.
M o n o p o l kávéház Váci-körut 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
F o l i e t  C a p r io e  kiváló uj műsor.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Csodát várok.
Valami csodára várok.
Tán az égnek fényes napja 
Elborul egy pillanatra.
Nem felhőtől, nem vihartól,
Nem dühöngő zivatartól,
Elborítja szégyen, átok —
Valami csodára várok.

Tengődés a földi é let 
Vérző szívvel, gyönge kézzel 
Küzködünk itt száz veszélylyel.
Száz veszélylyel, ellenséggel —
Fegyvertelen gyenge kézzel,
Míg le nem sújt ránk a végzet —
Tengődés a földi élet.
Az imát is elfeledtük.
Nem tudunk már hinni, kérn i!
Sem szeretni, sem remélni,
Csak agyunk van, gvötrött, bágyadt!
A szerelmet és a  vágyat 
Réges-régen sirba tettük!
Az imát is elfeled tük-------

Valami csodára vároki 
Tán az égnek fényes napja 
Elborúl egy pillanatra 
S villámokkal, tűzesővel 
Uj özönvíz árja jő el,
Vihar szakad ránk az égből 
S elsöpör a föld színéről 
Minden bűnt és minden átkot —
Valami csodára vároki

Erdős Renée.

4- Fekete vagy fehér? A harisnyára vonat
kozik ez a kérdés. Élénken foglalkoztatja most a párisi 
divathölgyeket, hogy fekete vagy fehér harisnya lesz-e 
a divat a télen s az a hir járja, hogy a fehér haris
nya ki fogja szőri tani a használatból a leketét. A 
Frondc kérdést intézett ez ügyben a nevesebb párisi 
harisnyagyárosokhoz és tényleg bebizonyult, hogy 
ezek némi aggodalommal tekintenek a tél elé. mert 
töméntelen mennyiségű lekete harisnya van még 
raktárjaikban és már most is úgy áll a do
log, hogy senki sem akar fekete harisnyát venni, 
még a munkáslányok sem. Hogy az eddig dédelgetett 
kedvelt fekete szín miért nem tetszik már a haris
nyában, ennek oka egyrészt a divat szeszélyében van, 
de főleg abban, hogy a sárga cipők nagyon olcsók 
lettek; alig öt frankért kaphatni Párisban egy pár 
sárga cipőt s boldog-boldogtalan iiyet vesz most, 
evvel pedig sokkal inkább szín-harmóniában van a 
világosbarna vagy fehér hansn" a, mint a lekete és 
természetesen igy elkövetkezett az eddig kedvelt 
fekete harisnyák alkonya. Mint minden újításért, úgy'

R E G E N  Y.

Q U O  V A D IS ?
(43) —  R E G É N Y  —

Irta: S IE N K 1E W IC Z  H E N R IK

Most m ár a  L yg iá t követő három  férfiúnak 
vigyázniok kellett, nehogy észrevétessenek. Chilon 
folytonosan ja jg a to tt és panaszkodott sebes lábai miatt 
és m indinkább hátram aradozott, nmi nem bántotta 
m ar V iniciust, m ert a nyulszivü és törődött görög 
jelenléte m ost m ár fölösleges is volt. Már meg is 
engedte neki, hogy elhordja az irháját és noha a 
félelem vissza is ta rto tta  az öreget, hajszolta őt a 
kíváncsiság és szitnotleniil követte, ha  tisztes tá 
volban is, k ísé rő it A nap  m ár fölbukkant a  szem 
határon, m ikor a kis csapat, m ely L ygiá t kiséré, 
szétoszlott. Az apostol, egy öreg asszonynyal és 
a  gyerm ekkel a lölyó hosszában a  hogy felé 
irányították lépteiket, a  kis aggastyán, L ygia és 
t ’rsus pedig befordultak egy keskeny utcácskába 
és körülbelül kétszáz lépést haladva egy ház 
kapujában eltűntek, molyban egy olajkercskcdö 
és egy m adáránis boltjai voltak?

Chilon, aki Viniciust és Krotót mintegy 
ötven lépésnyi távolban követte, hirtelen meg- 
állott és jelekkel igyekezett két társát vissza
hívni.

Ezek vissza is tértek, hogy mindhárman 
tanácskozzanak.

— Menj, — monda Vinicius, — és nézz 
körül, vájjon nincs o háznak két kijárata.

Chilon, aki csak az imént siránkozott beteg 
lábai miatl, ol.v gyorsan félraugrott, mintha .Mercur 
szárnyaival birt volna és egy pillanat alatt 
visszatért.

— Csak egy kijárás vanl — mondú.

a fehér harisnyáért is rajong mostan tout Paris, külö
nösen a hölgyek; pedig arra is gondolhatnánk, hogy 
a lekete szín a kisebb-nagyobb formahibákat szelíden 
enyhitotte, a fehér pedig kegyotlen szin e tekintetben. 
Van a fehér harisnyának egy másik oka is és 
talán ez a legigazibb. A ruha színek a tóleu nagyon 
élénkek lesznek és ezekhez nem nagyon illenék a fe
kete harisnya, a harisnyagyárosok tehát a női divat
kereskedők malmára akarják hajtani a vizet; a tavasz- 
szal, vagy a jövő télen majd kollógiális jóakarattal 
rój;ák le a hálájukat a divatkereskedők. Kéz kezet 
mos. Csakhogy bármekkora legyen is most a párisi 
divathölgyek rajongása a lehér harisnyáért, bármeny
nyire tomboljon is a kollégialitás a kereskedők közt. 
azért korántsem veszti el teljesen maga alól a ta
lajt a feketeharisnya, s ennek az oka a harisnya 
történetében rejlik, mert: a fekete harisnya használata 
oly régi, mint, amily régóla harisnyát egyáltalában 
használnak. Fekete selyemharisnya volt már a XVI. 
században is a legkedveltebb a nők előtt. II. Henrik 
lrancia király udvara is a fekete harisnyát tartotta a 
legszebbnek. III. Henrik a zöld szinti harisnyákat 
hozta divatba, A7F. Lajos pedig vaiósággallelkesedett 

j hímzett fekete selyemharisnyákért. Már abban az idő- 
J ben is az angol gyártmányt tartották a legjobbnak a ba- 
1 risnyában melynek a színe, ha más-más is volt a 
I divat áramlatai szerint, de általában mindig tulnyo- 
i rnóan leketét használtak. Most ismét ki akarja a lehér 
i harisnya a lékeiét ősi jogaiból szorítani, de győzelme

most is csak ideig-óráig fog tartani.
•

4- Szerelem és hidegvér. Sokat nevetnek most
Tewkesbury angol városban egy tragikusnak indult, 
de nagyon vidám végű történeten. A városban min
denki tudta, hogy C eight papirkereskedő ur halálo
san szerelmes egyik női alkalmazott,ába. Sieinds kis
asszonyba. A szép és kecses szőke miss sem idegen
kedett a főnök úrtól, de egy napon csak összeszólal
koztak valamin, a könyvelő kisasszony ott hagyta 
Cleight ur papirkereskedését s beállott egy konkur- 
rens üzletbe. Cleight urnák az üzleti érzékenységét 
is bántotta ez. de meg azt is kezdte észrevenni, 
hogy a szive körül sincs egészen rendben a do
log, nert a kisasszony távozása után, az első 
napokban csak az ebédutáni szivar nem ízlett, de 
azután az étel, ital sem nagyon kellett neki és nap
nap után érezte hogy Steinds kisasszony nélkül nem 
élet az élet. A kisasszonynyal nem találkozhatott sehol 
sem a szerelmes papirkereskedő. a konkurrens üzlet 
ablakai alá meg csak nein mehetett sétálgatni s mikor 
később a kérő levelek sem használtak, elhatározta, 
hogy lelövi a szőke ideált is s ő maga is véget vet 
az életének. Megleste tehát műit vasárnap Steinds 
kisasszonyt, amint az a városka mellett levő ér 
partján sétált előrántotta a revolvert és se' szó, 
se’ beszéd, rá akart a szívtelenre lőni. A kis-

I asszony pedig sem meg nem ijedt, sem térdre nem

Összekulcsolta kezeit.
— Jupiterre, Apollóra. Vestára, Kybélére, 

Isisro és O sirisre és a  nyűgöt és kelet minden 
istenségére kérlek és könyörgöm neked, éh  uram , 
ejtsd el borzasztó tervedet! — H allgass rám —

Hirtelen elhallgatott, m ert észrevette, hogy 
V inicius az izgatottságtól elsápadt, m ialatt sze
mei, m int a tarkasé, villám okat szórtak. Csak rá 
kellett nézni, hogy megbizonyosodjék az em ber a 
felől, bőgj" semmi a világon nem ta rth a tja  ót 
vissza a  cselekvéstől. K roto m ély lélegzetet vett 
és elfödött lejét lobbra és halra forgatta, mint 
egy rab medve ketrecében, vonásai semmi nyug
talanságot nem árullak  el.

— En előre m egyek, — monriá.
— Nem, csuk utánam ! — parancsoló Vi

nicius.
A következő pillanatban m indketten elhin

tek a sötét pitvarban. Chili o visszafutott a sarokig 
és egy szügletbo elrejtőzve várta a  beköt tke- 
zendő eseményeket.

V.
Csak nz előcsarnokban vette észre V,, . ius. 

hogy mily merész a vállalkozása A ház nagy é . 
emeletes volt, a milyet ezreket pitettok Kómában 
berházaknak és nagyobbára oly gyorsan é s  rosz- 
szul, hogy alig volt oly esztendő, melyben egy 
ilyen ház összo ne dűlt volna a lakók leje tölött. 
O lyan házak voltak ezek, mint a m éhkasok, m a
gasak és keskenyek, telő kam rácskákkal és pad
lásszobákkal, m elyekben a  szegény nép egym ás 
mellé szorulva lakott. Kómában, ahol sok utcának 
még nevo sem  volt, természetesen a házak sem 
voltak megszámozva és tulajdonosaik a hér besze
déséit rabszolgáikra b ízták ; ezek pedig nem nagyon 
siettek a lakók neveit a hatóságnál bejelenteni. 
Ilyen házban valaki utón kérdezősködni lehetetlen
ség volt, m ert kapus sem létezett.

Vinicius és Kroto egy hosszú, sajátságos 
folyosón koresztül egy szűk, mind a négy oldalán 
beépített udvarra jutottak, amely mintegy az

borult j  dühöngő szerelmes előtt, hanem vasizmaival 
olyat csapott Cleight ur kezére, hogy az menten le
ejtette a revolvert. Azután pedig istennői flegmával 
csak ennyit szólt az erélyes fellépésen szinto elkábult 
papirkereskodőnek:

— Térdre 1
Cleigt mint valami engedelmes kis gyermek 

letérdelt a kisasszony előtt, aki a legnagyobb nyuga
lommal folytatta:

— Maga, úgy látszik megőrült. Mi baja ?
— Nem tudok igy élni. Nem birtarn el azt a gon

dolatot, hogy ön valaha másé lehessen.
A miss hidegvérrel szóit;
— Tehát szerelmes belém ?
— Őrülten.
— És feleségül akar venni ?
Cleight még mindig térdelve felelte :
— Boldog volnék, ha hozzám jönne.
A kisasszony még mindig nem engedett.
— Csak csigavér! Vegye lel azt a revolvert.
Cleight szó nélkül engedelmeskedett
— Vegye ki belőle a töltényeket
A papirkereskedő megtette.
— Most pedig dobja be a töltényeket ide a

vízbe.
A folyton térdelő Cleight ezt a parancsot is tel

jesítette.
— Kérdem: mikor akarja megtartani az el

jegyzést ?
— Akár ebben az órában.
— All rightl Most pedig keljen föl kedves vő

legényem és nyújtsa a karját, hadd tudják meg a vá
rosban, hogy boldog jegyesek vágjunk.

A vőlegény ur boldogan ugrott fel és vágyó 
szemekkel esdeklett az első csókért. Le a misst még 
mindig nem hagyta el a nyugalom.

— Csak türelem . . . Majd otthon! Csak türe
lem. AU right!

•
4- Mire Jó a telefon ? A Chasíeur Franeais cimü 

francia vadász-újság egész komolyan Írja, hogy a 
vidéki francia városokban a telolont u abban a va
dászni szerető urak reggel a felkeltotésükre hasz- 
ná-ják. Szerződést kötnek a teleíonkezelőséggel, mely 
szerint az köteles a vadászatra menő telefon-előfizetőt 
reggel lelkelteni hajnal pirkadása előtt Mindennap 
megkapja a tele onos kisasszony a listát s erre azok 
feliriák a nevüket, akik másnap lel akarják magukat 
keltetni és másnap a pontos időben meg is szólal a 
telefon hivő csilingelőse. Már most valóban nincs más 
hátra, mint hogy légyottokra járó. de feledékeny fiatal 
urak is memóriájuk erősítésére használják a telelőn 
csengetését. Es nem is valószínűtlen, hogy a lrancia 
telefonos kisasszonyok nemsokára ilyeneket lógnak 
bele kiabálni a kagylókba : Uram önnek öt perc 
múlva találkája van, siessen, mert elkésik!

egész ház átrium ául szolgált. A fáinkon kívülről 
részint Iából, részin t kőből épült lépcsők futottak 
végig, am elyek nyílt folyosókra vezettek, honnan 
a  kulöntéle lakásokba lehetett jutni. A földszinten 
is vollak lakások, ném elyek faajtókkal, m ások 
ismét összerongyolt és kifoldozott gyapjutiiggö- 
nyökkel voltak elválasztva az udvartól. K ora reg
gel volt és egyetlen em bert sem lehetett látni az 
egész házban. V alószínűleg m ég m indenki aludt, 
kivéve az Ostrnnium ból hazatérteket.

— Mit tegyünk, u ra m ?  — kérdé: Kroto meg
lassítva lépteit,

— V árjunk itten — föleié Vinicius — m ajd 
csak jelentkezik valaki. Nem volna jó, ha  valaki 
m egpillantana bennünket itt az udvaron.

C hilon tanácsa m eg sem  volt oly ostoba. 
H arm inc-negyven rabszolgával kellett volna a 
házat, m elynek tényleg csak egy k iiárata  volt, 
küriilvétetni és minden lakást á tk u ta tn i; most 
pedig el kellett találniok I.ygia lakását, inort 
különben öt a  keresztények, akik közül bizonyo- 
-an sok lakott o házban, előre figyelmeztetik a 
veszélyre. Ezérl tehát a lakóktól sem lehetett 
kérdezősködni. Vinicius éppen azon gondolkozott, 
nem volna-o jobb visszatérni és rabszolgákat 
hozni, m ikor egyik ajtó fűggőnyo mögül egy férfi 
lépett elő. kezében kosárral. Kögtüu megismerte, 
hogy e térti l 'rsu s .

— A ly g ia i! — suttogd.
— Most rögtön zúzzam szót csontjait?
—  V árj m ég!
U rsus nem vette őket észre, m ert a  sötétes 

folyosó homályábnr. állottak és nyugodtan moso
ga tta  a kutnúl a  főzeléket, m elyet a kosárban ki
hozott. \  a ltsz inülog a temetőben töltött éj után 
reggelil akart m agának készíteni. Midőn elkészült, 
ismét visszatért a lakásba. Kroto és Vinicius kö
vették í i, azt hívén, hogy egyenesen L ygia la
kásába ju tnak bo.

(Föl ytatisa küvatkorik.)
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Az általánosító kalap.
Hiulapeat, október 16.

(K.) Az ember rajongó híve lehet a hazai 
iparnak s mégis tiszta szívből kívánhatja, hogy 
rombolják le valahára azokat a speciálisan ma
gyar gyárakat, melyekben az — általánosító ka
lapokat gyártják. Azokat a kalapokat ugyanis, 
melyok orra jók, hogy ősi magyar szokás szerint 
alájuk foglaljanak mindent és azonkívül még va
lamit, hatot és vakot, odatartozót és oda nem 
tartozót. Gyalázatos gyárak és gyalázatos kala
pok — el kell pusztítani. Csak a minap is mit 
*ett a parlament? Tárgyalnia kellett egy törvény- 
javaslatot, mely a megrendelések gyűjtésének kor
látozását célozza. Helyes cél és az eszközei sem 
egészen helytelenek, bár — amint Hegedűs Sán
dor éppen olyan szerényen, mint igazságosan 
megjegyezte - - nem szabad őket túlbecsülni. Mert 
azt a miniszter jobban tudja, mint Polónyi Géza: 
ezek az intézkedések még nem fogják talpra ál
lítani a vidéki kereskedelmet. De ha kicsi lépés 
is, mégis csak lépés és valamivel csak kel
lett kezdeni. Am a parlament, majdnem azt 
kelleno hinni, nem volt tisztában sem a 
céllal, sem az eszközökkel. A parlament — tisz
telet a kevés kivételnok és első sorban az igazsá
gos miniszternők — még azt sem tudta biztosan, 
hogy miről van szó. Ment a szeszélye után, mint 
egy ideges asszony. S mert valami vigyázatlan 
krónikás vigéc-javaslatot emlegetett, hát a parla
ment elővetto azt az általánosító kalapot, moly 
alatt a vigéc-akták és vigéc-anokdoták vannak 
együvé foglalva és szidta, becsmérelto, rendsza
bályozta a vigéceket, nem törődvén azzal, hogy a 
nép vigécnek mondja a biztosítási ágenst, a há
zaló ügynököt s a kereskedelmi utazót, de egy
általán mindazt a sok egymástól egészon eltérő 
foglalkozású embert, akinek munkájában csak 
egy a hasonlóság: hogy valamennyien utaznak. 
Mit bánta a parlament? Ó ütötte valamennyit, 
azokat is, akikre a javaslat nem is vonatkozik. 
Vett egy nagy kalapot és alája dugta valamennyit.

S az ördög vitte volna azt a nagy kalapot! 
Miatta még azt fogják hinni a magyar parlament
ről, hogy szegénységi bizonyítványt állított ki ma
gáról. Mert ha a külföld olvasni fogja, hogy a 
magyar törvényhozás a leplezett házalókat meg- 
rondszabályozía, nzt fogja rá mondani: nem ép

A rádzsa nyaklánca
— REGÉNY —

Irta: RUDYARD K IPLIN G
ITO --------

Alapot zsebre dugta és férfiasán lebirtaazta 
vágyát, hogy örömében nagyokat ugráljon . . . 
mégis csak tanácsosabb volt várni ezzel a test- 
gyakorlattal addig, amíg Kettyvol beszélt. Azt a 
kis ujjongó füttyentést is, amelyet meg akart 
magának engedni, el kellett fojtania, mert most 
belépett az ajtón Ketty s őt köszöntötte mégis 
csak mosolylyal az ajkán. Leánykájának éppen
séggel nem lohotett haboznia most a választásban 
s mosolygása mindenesetre jó volt arra, hogy ezt 
tudtára adja.

Hanem egyetlen pillantása, amelyet Ketty 
arcára vetett, meggyőzte őt arról, hogy barátnője 
éppenséggel nem tartja annyira b iztosnak a dol
got. Ezt nzonban azzal mentegethette, hogy hiszen 
az ő benső meggyőződésének az okát nem sejt
hette. Sőt még arra is ráért, hogy megnézegesse 
H fekete bársonynyal díszített szürke házi ruhát, 
amelyet a lány az napra fölvett, holott addig min
dig csak fohérben látta.

— Örülök, hogy egyidőro felhagytál a fe
hérrel — jegyezte meg, a leány kezét megrázva. 
— Annak jeléül veszem, hogy ennek az áldott 
országnak kedélyes viszonyai közt magadra is 
gondolsz. Szeretném, ha felhagynál az egész his
tóriával.

E közben a munkában megedzett keskeny 
kezecskét erősen fogta barna tenyerével, amely a 
fehér kabátujjból kinyúlt és feszült figyelemmel 
nézett a Hzemébe.

— Micsoda históriát?
— Indiát . . .  Az egész históriát. Szeretném, 

ha hazajönnél velem — mondotta Tarvin sze
líden.

Ketty most fölnézett rá és akkor ajka körül

pen mintaszerű kereskedelmi szabadság, de nyil
ván szükség volt a szigorúbb rendszabályokra. 
Ha azonban azt is olvasni fogja, hogy a magyar 
parlament ebből az ötletből leszedto a bőrt a ko- 
reskodelmi utazókról is, akkor azt fogja kérdezni: 
hát ezek az emborek még nem jöttek rá, hogy 
kereskedelmi utazók nélkül éppen olyan kevéssé 
lehet kereskedelmet, mint misszionáriusok nélkül 
vallást terjeszteni ? Ha maguk nem jöttek rá, ami 
magában is csoda, nem tudják-e, hogy például 
Gambotta azt mondotta egyszer, hogy neki két 
hadügyminisztere van, a hadügyi és a kereske
delmi minisztere s kettőjük közül a kereskedel
miben bizik jobban, mert az — nem vesztket csatái 
az 6 utazói girdá/ával? Vagy ha Gambottáról már 
megfeledkeztek, arra sem emlékeznek már, hogy 
gróf Qoluchowski Agenor, a saját külügyminiszterük, 
éppen tnvaly mondotta a delegációban, hogy a 
jövő háborúját nem szuronyos katonákkal, hanem 
okos és megbízható kereskedelmi utazókkal fog
ják megvívni? S a külföld e kérdések után nem 
fog feloletro várni, mert már készen lesz az Ítéle
tével. Oh, a külföld is gondol a kis emberrel s a 
vidéki kereskedelmet se akarja odadobni áldo
zatul. Veszedelmek és visszaélések ellen a külföld 
is védi kis embereit, kis kereskedőit. De azok 
ellen védi, akik támadják s nőm támadja azokat, 
akiknek munkájára és csorbítatlan munkakedvére 
maga az állam van leginkább rászorulva. Már 
pedig a külföld soha ki nem kezdené az ő keres
kedelmi utazóit, de Németország vagy Anglia akár 
a háború ultima rációjáig is elmenne, ha a keres
kedelmi utazó muukaszabadságát kellene valahol 
a föld területén megóvnia. Mert azok az államok 
tudják, hogy a katcskodelmi utazó katona, akit a 
kereskedelem dirigál ugyan, de az állam szolgá
latában és dicsőségére.

Ha a magyar parlament valóban kiállította 
volna magáról a szegénységi bizonyítványt, akkor 
hiábavaló volna akármennyi rckrimináció. De 
csak a látszat szól ellene s nem a cselekedete. 
A látszat úgy fest, mintha a magyar parlament a 
sárga földig legyalázta volna a kereskedelmi uta
zókat, a valóság pedig az, hogy a letárgyalt javas
latban szó sincs a kereskedelmi utazóról. Még a 
neve sincs a javaslatban. Nem akarhatta senki 
sem bántani a kereskedelmi utazókat s mégis 
kevés kivétellel mindenki bántotta. Hát miért? 
Hiszen éppen most, ebben az átmeneti időben, 
mikor a hazai ipar föllenditése a legkomolyabb 
programm, szinte elképzelhetetlen, hogy’ bárki is 
megfeledkezhetnék róla, milyen fontos szerep

annak a küzdelemnek a nyomát látta Tarvin, 
amelyot Estcsnévcl folytathatott.

— El akarsz utazni? Nagyon örülök . . . 
Hiszen érted, hogy miért?

Ez utolsó szavakat láthatólag azzal a szán
dékkal mondotta, hogy nyájas legyen.

Tarvin nevotvo ült le.
— Igen, ismerlek. De elutazni nem fogok 

egyedül, az utamhoz te is hozzá tartozol — je 
lentette ki mosolyogva.

Némán rázta a fejét Ketty.
— Nem Ketty, ne mondd ezt! Nem szabad 

ezt mondanod . . .  Ezúttal komoly n dolog.
— Héit nem mindig volt az? — kérdezte a 

leány és maga is leült. — Rám nézv# azt hiszem 
mindig keservesen komoly volt az, hogy nem 
lehettem meg, vagyis, hogy azt kell tennem, ami 
a legkomolyabb ram nézvo ezen a világon. Azóta 
semmi sem változott meg Nick, sem reám, sem 
reád vonatkozólag. Ha ez megtörtént volna, meg
mondtam volna már. Mi is lenne most másképpen 
a kettőnk dolgában ?

— Egy és más. Például az, hogy el kell 
mennem Rhatorcból és hogy téged itt hagyjalak, 
azt reményiem, nem teszed fel rólam.

Kettynek sok nézni valója lehetett a kezén, 
.amely összekulcsoltan hovert az ölében, mert csak 
egy idő múlva pillantott fel, hogy erősen Tarvin 
szemébo nézzen.

— Niek, — kezdte, — szívesen felvilágosí
tanálak arról, hogyan látom én az egész kérdést, 
hogyan gondolkozom lelőle. Hiszen ha helytele
neknek tartod a nézeteimet, megmondhatod.

— Természetes, hogy keresztül-kasul visz- 
szásak! — mondtn Tarvin, de azért feszült figye
lemmel előro hajolva.

— Mégis hadd próbáljam meg! Feleségül 
akarsz venni?

— Igen, nzt akarom — felelto Tanún ünne- 
piesen. — Adj alkalmat arra, hogy pap előtt is 
megismételjem eztl

— Hálás vagyok neked ezért Niek. Ez a 
legnagyobb, a legbecsesebb ajándék, amelyet férfi

vár itt a kereskedelmi utazókra. Ez az akció 
ugyanis kezetlen és lábatlan volna a keres- 
kodelmi utazó nélkül, aki az uj hazai cikkeket 
levezeti mindonhova, ahol C6ak piaca lehet. 
Ha pedig a minisztertől kezdve, aki tudja, 
hogy mit vár és mit várhat akciójában a ke- 
roskedelmi utazóktól, mindon komoly faktor érzi, 
hogy ezekre a vállakra nagy feladat fog nehe
zedni: van-e ráció benne, hogy a kereskedelmi 
utazók önérzotét bántsák, kedvét szegjék és ettől 
a pályától az omborokot szinto elriaszszák? Ör
vendeni kell, hogy az akcióhoz megvan a szük
séges gárda — és szerencse, hogy megvan — az 
olyan áramlat pedig, mely elkedvetleníthetné, 
semmi esotre som volna hasznára a hazai ipar 
érdekében megindult akciónak.

De a kercskedolmi utazót nem is akarja a 
törvény megrendszabályozni. Bűn is volna a ke
reskedelem és a józan ész ellen. A szavaikban 
azonban nem óvatosak a képviselő urak s 
az egész tanácskozás során vakon vagdalkoztak. 
Az az átkozott kalap, az általánosító kalap az 
oka. Alája foglalták a detailban utazó ügynökö
ket, a biztosítási ágenseket és a kereskedelmi 
utazókat. S nztán ütötték valamennyit, Ezért fest 
úgy, mintha a parlament csakugyan szegénységi 
bizonyítványt állított volna ki magáról. Mintha 
mindegy volna neki mind, aki utazik, holott az 
egyiket követeli a közönség, a másikat nem bánja, 
a harmadikat — a biztosítási ágenst — egysze
rűen kergetné. Mert hogy megmondjuk, még a 
detailban utazó ügynök se olyan gyűlöletes, ahogy 
a képviselő urak hiszik. A fogyasztó közönség 
legalább nincs egészen egy véleményen a vidéki 
kereskedőkkel. S bizonyos, hogy még az az ügy
nök is hasznos szervo a kereskedelemnek. Akit a 
fogyasztó megunt, akitől borsódzik a háta és joggal: 
az a biztosítási ágens. De hát jó, az ügynököt meg- 
rcndszabályozzák s ebből az ötletből ráteritik a vizes 
lepedőt. Ez, ha nem is igazságos, de érthető. Am 
abban se igazság, se ráció, se józanság, ha mind
ezeket egy kalap alá foglalják azzal a kereske
delmi utazóval, aki fölötte áll minden panasznak 
s akit, ha nem volna, sürgősebben kellene elő
teremteni minden egyébnél. Mert a kereskedelmi 
utazó az az unikum-gyertya, melyet igazán mind 
a két végéről égetnek: hogy világítson mind a 
két irányban és maga azalatt csak önmagát 
emészti. Elhasznált ifjúság, feláldozott nyugalom, 
magára hagyott család— ez a keroskedelmi utazó 
privát haszna, mialatt szolgál a nagykereskedők
nek és a kiskereskedöknok, de szolgál az egész

adhat és én köszönöm ezt neked. De mit is értesz 
te voltaképpen h.izasodn9 alatt . . .  ha szabad ezt 
kérdenem tőled Nick ? Te azt szeretnéd, ha az 
életedet kikerekiteném, hogy egyéb dolgok mellett, 
amolyekre törekszel, én is meglegyek neked. Il.it 
nem igy van? Mondd meg becsületesen Nick, 
igazam van-e, vagy sem ?

— Nem, nincs igazad! — 'ordította Tanún.
— De igy van ! A házasság mindig ilyen 

és joggal. Férjhez menni annyi, mint lelolvadni 
másvalakiben, s nem élni többé a magunk, ha
nem más valakinek az életét. Ez igy jól van. 
ez az asszony igazi sorsa. Semmi szavam nincs 
ellene, nem irtózom tőle, azt hiszem, hogy mások 
megtalálják benne a boldogságukat, csak maga
mat nem tudom bele képzelni. Az olyan nő, aki 
férjhez megy, feladja a maga énjét, oda ajándé
kozza magát, ha boldog a házasság. Ile én nem 
adhatom odn az egész énemet, mert nem az enyém 
többé, már valami másé. S egy részt magamból 
nem ajánlhatok fel: még ha van is akkora, mint 
az n rész, amiről a férfi lemond az asszonya ja
vára, de a férfi ezzel nem elégedhetik meg, annak 
mindent kell követelnie.

— Ez annyit jelent hát, hogy vagy a mun
kádról, vagy rólam kellene lemondanod és rólam 
könnyebben mondanál le?

— Ezt nem mondtam Nick, de olyan érthe
tetlen volna, ha mondanám? Légy hát becsületes, 
Nick! Képzeld csak, ha azt kívánnám tőled,hogy 
mondj le mindarról, ami az életed célja és tar
talma. Ha azt kívánnám, hogy mondj le a mun
kádról? Es mit nyújthatnék én tenéked cserébe? 
A házasságot! Nem, nem! A házasság nagyon 
szép valami, de melyik férfi adná azt az ártérte?

— Igen, kedves gyermekem, de hát az 
asszony? Áz szívesen adja meg ezt az árt!

— A boldogságra született szerencsés asz- 
szony igen, de hát nem mindegyiknek adatott 
meg, hogy a házasságban lásson mindent. 1 
csak sok célja lehet egy asszony életének.

{Folytatása következik.)
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államnak. S ezért még csak annyit se kap cse
rébe, hogy a parlament ismerné s distingválna. 
Hogy amikor a törvény elismerést jelent az 6 
nehéz munkája iránt, akkor a parlamenti szavak 
ne sértsék s no vegyék el a munkakedvét.

Csúf szépséghiba volt ez a parlament ta
nácskozásán. Azt mondjuk, hogy szépséghiba, 
mert hiszszük, hogy csak a kellő distinkció hiánya 
volt az ok. Az az általánosító kalap. Mert ha 
több lett volna szépséghibánál, ha a parlament 
csakugyan nem tudná, hogy mennyire kell appre- 
ciálnia a kereskedelmi utazó gazdasági jelentősé
gét: akkor ez volna a legkiáltóbb szegénységi 
bizonyitvány, melyet parlament magáról valaha 
kiállított. S ezt a magyar parlamentről föltenni 
nem szabad. Ez a parlament tudja, hogy micsoda 
gazdasági értéket képvisol a külföldön is, nálunk 
is a kereskedelmi utazó s talán csak egy sze
szélyes hangulat okozta, hogy mégis olyan ke
véssé distingvált. De ez is baj. A parlament 
felületessége kihat a közvéleményre s ezért lett 
volna kívánatos, ha óvatosabb és nem foglal 
össze nőm tartozókat egy ostoba és hazug kalap 
alá. Le azzal a kalappal!

Ipar- és kereskedelem.
Vasutak bevételei. A Déli Vasút bevételei a 

hónap első harmadában 3.177,932 koronát (-j-11’468), 
az Osztrák-Magyar Államvasutak bevételei 1.973,399 
(+14 067) koronát tettek.

Borjuvác 1900. évi október hó 16-án. (A 
budapesti marka vásártéri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 504 drb, leölt 
borjú — db bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 36 darab, bárány, óiő 1 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. BeBöldi élő borjú 62—78 l.-ig, L r. 
80—86 í.-ig, kivételes 96 1. 1 kiiónkint leölt borjú
— i.-től — L-ig, L r. — í.-től — L-ig, kivét —
f. kiiónkint. levonás nélkül. Bécsi leölt b o z ju -----
L-ig. Növendék marha 40 f.-től 44 1.-ig, L r. 48—53 
----------  l .- ig .  U. r . ------- l.-ig. 1 kiiónkint silányabb
— l.-ig. Bárány élő —•------ k., eölt bárány--------
k.. kivételes á r --------k.-ig páronkint A vásár
lanyha volt.

Budapesti sertós-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál tévő székes-ióvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi október 16. Készlet 
906 darab. Érkezett SOI darab. Összesen 1707 darab. 
Kiadatott 707 darab. Maradt 1000 darab. — Napi árak: 
120—lö0 kilogramm súlyban 92—96 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 88—99 koronáig. 3 0—390 
klgr. súlyban 92—98 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 86—90 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
79-----korona. A vásár hangulata lanyha.

Bécsi sertésvásár. A st-marxi központi vásár
csarnokban tegnap megtartott sertésvásáron bejelentet
tek 11675 darabot, ebből a vásár elején lelhajtottak: 
42-2 darab fiatal sertést, 6621 darab magyar hízott 
sertést — nehéz sertést, összesen 10843 darabot 
Az irányzat élénk volt

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 88—90 fillér, 
kivételesen — filléren, középminőségü sertés 82—
—86 fillér, könnyű sertés 76-----80 fillér, fiatal sertés
68-86 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, október 16.

A bnzaüzlet ma nyugodt hangulatban nyílott 
meg és 40.000 métermázsa került változatlan áron 
forgalomba. Egyéb gabonanemüekben árváltozás nél
kül mérsékelt volt a forgalom.

Kiadatott:
Búza. Tiszavidéki: 500 mm. 79 k. 7 K. 95 L, 

500 mm. 80’3 k. 7 K. 85 L. 100 nnn. 78 k. 7 K. 85 1.,
400 mm. 80 k. < K. 85 100 mm. 80 k. 7 K. 75 f ,
100 mm. 79-5 k. 7 K. 85 í„ 200 mm. 79 k. 7 K. 85 fn 
200 mm. 79 k. 7 K. 70 f., 250 mm. 79 k. 7 K. 70 1.,
100 min. 7.1 k. 7 K . 60 ;.. 300 mm. 17*6 k  7 K.
60 i. 200 mm. 78 k. 7 K. 60 L, 300 min. 79 k. 7 K. 
65 1., ibO nm. ÍÉ ■> k. 7 K« 66 10'' mm. Í8'5 k

K. 66 L, 150 mm. 79 k. 7 K. 65 100 mm. 77 k.
K. 65 L. 100 mm. 78*5 k. 7 K. 60 f. 100 mm. 

783 k. 7 K. 60 I., 2Ó0 mm. 78 k. 7 K. 77 Vi 1., 500 
mm. 78 k. 7 K. 70 L. 250 mm. 78 k. 7 K. 70 1., 250 
mm 78 k. 7 K. 70 L, 100 mm. 78 k. 7 K. 65 f., 
100 mm. 78 k. 7 K. 65 L, 200 mm. 77 8 k. 7 K. 50 
f., 200 mm. 77*7 k. 7 K. 50 f. sárga. 300 mm. 77 6 
k. 7 K. 50 f. sárga, 100 ram. 17 5 k. 7 K. 50 f., 100 
mm. 77’4 k. 7 K. 60 f. kev., 100 mm. 77 k. 7 K. 60 
f. kev.. 100 nuu. 7/ k. 7 K. 50 f. kev. 200 mm. 768
k. 7 K. 45 f. sárga, 100 mm. 76*5 k. 7 K. 60 f.. 100
nwn. 76*6 k. 7 K. 65 f. vegy., 300 mm. 76 k. 7 K. 60
l. kev., 2Ú0 mm. 76 k. 7 K. 50 f.. 300 mm. 76 k. 7 K.
50 t„ 200 mm. 76 k. 7 K. C0 f., 100 mm. 7>2 k. 7 
K 60 f.. 160 mm. 757 k. 7 K. 47tyi f. sárga, 100 mm.
75 4 k. 7 K. 45 í ,  100 mm. 75 k. 7 K. 30 t. sárga.

F/vűfeM.’ 3100 mm. 757 k. 7 K. 20 f.
Erdélyi: 200 mm. 78 k. 7 K. 55 L. 900 mm. 77 5 

k. 7 K. 65 i. 100 mm. 78-5 k. 7 K. 50 f. sárga, 100 
min. 75 k. 7 K. 20 f. vegy., 250 mm. 79 k. 7 K. 
721/j L ó.

O-Kanizsai: 2760 mm. 75 k. 7 K. 45 f.
Bestmdéki: 700 ram. 77 k. 7 K. 70 f., 250 mm. 

Í8 k. 7 K, 60 L, 150 mm. 78 3 k. 7 K. 60 f., 3600

ram. 77 k. 7 K. 45 f., 100 mm. 76 3 k. 7 K. 60 f., 
100 mm. 76 k. 7 K. 45 1., ICO mm. 77*5 k. 7 K. 30 1. 
sárga, 100 mm. 75*3 k. 7 K. 40 1.

Mind három hónapra.
Bot?: 100 mm. 6 K. 80 f ,  75 mm. 7 K. — f.
Zab'. 100 mm. 5 K. 60 f.. 100 mm. 5 K. 70 f.; 

100 mm. 5 K. 67y> 1. 100 mm. 5 K. 52*/j ..
Lóhere: 400 inni. 63 K. — f. Pécsi.
Készpénz fiiét és mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áril

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 6b 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

B a s a
> KÜugraiuui

Ara
>. Kiiuériuiiűi

Ara
K.-tól K.-ir k.-tól k .-1k

A 75 7.2ű 4.S6 7.- «.C6
7.807(5 7.35 7.5Ü SO 7.76

77 7.45 7.<5 SÍ _ —.—
7S 7.eu 7.70 S2 —.—

Fobénncgyei 75 7.16 7.86 7U 7 .i 6
70 so .. .
77 ..45 7.0*, SÍ _
7S 7.CU 7.7o B2 _ —

PeolTldéld 75 7.1c. 7.26 TV 7.66 7.66
7U 7.2- 7.40 bo 7.Ű7 7.7i
7/ 7.* 7.60 M
7S 7.5Ü 7.ŰO C2 —._

Bin«Agi 74 7.2C 7.80 7e 7.60 7.76
7 7.JU 70 — a —
7Ö 7.4o 7.50 so _.---
77 7.5U 7.-0 M _ _ _
73 7 lü 7.26 78 __
74 7.*5 7.86 7V _ _
7ö 7.4(1 7.45 80 _ _

• 7ö 7.46 7.66 el

ij JTsT'Elog rMiun
E gyéb g&bonanemüek ' Kilóé |.______ÍI?______

, K .-tó l : K .-lg

R ozs uj elsőrendű . 70—72 Ü.Vo 7.1
„ » másodrendű -  ___ — ,c t .  l

Árpa .  takarmány—  . . . .  .. i öu—-02 5.9c I 0 .1 .
» .  égetni való - 62—Ol á.&U , 6.(1
„ .  sörlözésre »aló_— ____  1 64—60 —

Zab .  — 39—41 5.0. ' 6.75
T e n g e ri 0 bánsági ___________—  , — 6.25 0.46

,  .  B l M B l  . - I — 6 .6 . I ö .t t
Repoe Uj káposzta----------------------  — 13.j j  | 14.—

.  B bánsági ___ — ' — .—
K öles .  — — 5.5b 1 0.7t

A határi^őüzlet folyamán a kővetkező kötések 
történtek:

Búza októberre . . 7.47—7.45 
Búza áprilisra . . . 7.92—7.89 
Búza 1901. októberre 0.—
Rozs októberre . . 7.11—7.07

„ áprilisra . . . 739—7.35 
Tengeri má usra . . 5.05—5.C6 
Zab októberre . • • 5.34—5.35 
Zab áprilisra . , , 6.68—5.59 
Repoe augusztusra . —.--------.

D é l i  e g y  ó r a k o r  a kővetkező zárúárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre . . . . . 7.46 pénz 7.46 áru
Búza áprilisra . . . . . . 7.91 7.92
Kozs októberre. . . . . . 7.0U 7.10
Kozs áprilisra . . . . . . 7.37 7.39
Zab okbtóberre . . . . . 6.34 5.35
Zab áprilisra . . . . 5.59
Tencren szeptemberre . . . 0.— 0 .-
lenireri má i usra . . . . . 5.06 ő.t)7
Repce auirusztusra . . . . —

D é lu t á n  t é l  6  orakor zárul:
Búza októberre........................ . 7 .45- 7.40
Búza á p ril is ra ........................
Rozs októberre....................... . 7.04- 7.09
Rozs á p r il is ra ....................... . 7 37— 7.3S
Tengen raá u s r a ................... . 6.07— 6.08
Zab o k tó b erre .......................
Zab áprilisra....................... ....
Repce augusztusra . . . . • —.———

A  b u d ap esti ér ték tőzsd e .
A mai előtőzsde javult irányzatban indult, mely 

tény nem annyira hangulatváltozásban találja magya
rázatát, mint az erős visszaesés után beállott reak
cióban, mely a kontremin fedezési miveleteinek .olyo- 
mánya. Az összes vezető-érfékek némileg javultak s 
nyugodtabbafKzárultak. Folenilitésro méltó, hogy az 
utolsó hetek ármozgalmai leginkább magyar hitelek
ben okoztak lényeges árcsökkenést, melyek már igen 
régi idő óla oly alacsony árban nem kerültek for
galomba, Csaknem hasonlót lehetne állaravasutakról 
megjegyezni.

A helyi piac szintén jobb hangulatot árult el, 
igen szerény előtőxsdei lorgalom mellett.

A déli tőzsde mérsékelt forgalom melleit csak
nem változatlan maradt.

A helyi piac csekély forgalmat tanúsított, némi 
üzlet csupán salgótarjániban volt sokkal a acsonyabb 
árak inellett.

A valutapiac változatlan.
Az elötózsde javult.
Jegyeztek: M a g y a r  hitelrész vén 647.25—647.50. 

Osztrák hitelrészvény 648.50—645.—. Osztrák-Magyar 
álla ni vasúti részvény 640.50—642.—. Rimamurányi 
vasmű 501.-----502.50 korona.

A déli tőzsde csendes.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 644 -----648.—.

Osztrák hitelrészvény 644.-----646.50? Osztrák-magyar
ÁUaravasuti részvény 610.50—642.75. Leszámítoló bank
425.---- 426.—. Rimaraurányi 501.-----504.25. Közúti
vasút 683.-----585.— korona.

Forpafemfei került: Koronajáradék 90.75----- .—.
Salgótarjáni kőszénbánya részvény 615.-----623.—
korona árfolyammal.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 645.—. Magyar hitelrész

vény 647.—. Leszámítoló bank részvény 425.—. 
Kimamurányi vasmürészvény 501.—. Osztrák-Magyar 
állaravasut 642—. Közúti vaspálya részvény 685.—. 
Városi villamos vasút részvény 276.— korona árfo
lyammal.

A  b u d ap esti term én y tő zsd e .
A termény üzletben a szczonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heréimig: lucerna magyar 40.—45.—
korona vörös idei 62.-----64.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.---------.—
korona, középszemü —.------- .— korona, nagyszemli
— -----korona. Disznózsír: budapesti: 59.50—60—,
korina, vidéki —.------- korona. Táblaszalonna:
lép -szántott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 51.50—62.— korona, 3 darabos 62.50—53.—
korona üstfilt —.------ ■— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.25—15.60 korona 120 da
rabos —.------- - korona. 100 darabos 16.75—17.—
korona, 85 darabos 17.75—18.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.60 
korona. 100 darabos 15.50—15.76 korona. 85 darabos
17.25—17.50 korona, tízilvaiz: szlavóniai 18.-----18.26
korona, szerbiai 15.76—16.25 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi é r ték tő zsd e .
Az elölózsdtn nyugodt, kedvező volt a hangulat.
Déli tőzsdén tartott az irányzat.
Zárlat szilárd maradt.
B e c s ,  október 16. (Magyar értékek zárlata.) 4°/i>-os 

aranyjáradék 113.60. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 98.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 110.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóban^ 
424—. Kimamurányi vasmürészvény 499.—. Magyar ko
ronajáradék 90.05. 4u/o-os Magyar földteherm. kötvény 90.—. 
Magyar hitelbank részvény 644.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.—. Kassa -  oderbergi vasúti részvény 
339.—. Magyar kereskedelmi bank 2548. Magyar cukoripar

B éc s , október 16. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/oos 
papirjáradék 96.95. 4"/o-os osztr. aranyjáradék 114.15. 1860-üd 
sorsjegy 131.50. Osztrák hitelsorsjegy 90.—. Angol-osztrák 
bank 267.—. Bécsi bankegvesület 457.—. Osztrák-magyat 
bank 1694. Déli vasút 105.50. Dunagőzhi^ózási részvény 
737.—. Dohányrészvény 293.50. Császári és királya arany 
11.46. Német bankváltók 118.—. 4'2"'i»-os ezüst járadék 96.60. 
Osztrák koronajáradék 97.20. 1364-iki sorsjegy 197.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 041.50. Umonbank 526.50. 
Osztrák Lánderbank 405.50. Osztrák-magyar illam vasut
644.50. Elbavölgvi vasút 456.—. Alpesi bányarészvény 4O9.5O. 
20 frank, arany 19.25—. Londoni váltóár 241.65. Bécsi Tramway 
Litt A. 263.50. Bécsi Tramway Litt B. 259.—. Lapót kohó 362. 
Az irányzat tartott.

Külföldi értéktőzsde.
B e r l in , október 1G« (2 órádét tuáóttiá^.) A tegnapi 

newyorki tőzsde szilárdsága, továbbá azok az amerikai hírek, 
hogy Mac Kinley újra megvalasztatása nagyon valószínű óa 
végül a Kölmsche Zeitung cikke, amely határozottan szembe
száll azzal a híreszteléssel, hogy a  német kohókban túlter
melés varható, a  mai tőzsdeforgalomban az irányzat jelenté
keny javulását vonta maga u»an. Ezen te bátorodva, a  spe
kuláció bányaértékekben födózésekhez látott, a melyeknek 
hatása alatt a  Laura-kohó részvényei 4. a bohumi részvények 
2 és a dortmundi részvények 2’ / 'o k a i  emelkedtek. Kőszén- 
értések is mind emelkedtek. Bankok szintén emelkedők. Jára
dékok közül spanyolok bágyadtak. Vasúti részvények közül 
belföldiek jelentékenyen javultak. Princ Heinrich-vasut szilárd, 
transvaali jelentékenyen emelkedett. A második tőzsdeórában 
az. emelkedett árfolyamok némi ingadozás mellett általában 
jól tartották magukat. Magánleszánutolási kamatláb 4L&IQ.

B e r l in ,  október 16. (Zárlat.) 4*2°, -os papirjáradék 
—.—. 4" o-os osztrák aranyjáradék 96.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 90.10. Usztrák-inagyar áilam- 
vasut 136.40. v assa-oderhergi vasút —.—. Bécsi yáitóár 
—.—. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 25. Alpesi Lunya-
rész. v é n y ------ . Disconto-Commandit 170.25- Általános villa-
mossági Edison 202.50. üelscnkirchcm 181.80. Laura-kohó 
193.—. 4-2 ' i«-os ezüstjáradék 96.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 95.30. Osztrák hitelrészvény 201.60. Déli vasút
24.50. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankiegyek 216.40. 
4" o-os uj orosz kölcsön 96.25. Török dohAoyrészvóny —.—. 
Olasz, járadék — . Magyar hitelbank — . Dynamit Trnst
149.75. llarpeni 172.80. Az irányzat tartott.

B e r l in , október 16. (A Ludai>esÜ Napid tudósító
jának távirata.) Asli forgalom. 4" o-os magyar arany iaradék 

>.30. Magyar koronajáradék 90.10. Osztrák hitelrészvény
201.75. Osztrák-magyar Allamvasut 137.—. Déli vasút 24.60.
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút Orosz bank
jegy kés/.pénz 216.40. Buschtieukradi — . Orosz bankjegy 
— . (L’ltuno.) Lorabard — .

H a m b u rg , október 16. (Zárlat.) 4,2°,n-oB ezüst- 
járadék 95.60. 1860. sorsjegy 132.60. Dó'i vasút 24.40. 4%>os 
osztrák aranyjáradék 97.50. Osztrák hitelrészvény 201.60. 
Osztrák-magyar államvasut 125.75. Olasz járadék 93.50. 4'Vo-os 
magyar aranyjáradék 95.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 16. (Zárlat.) 4’2°/oo» papi*" 
járadék 90.20. 4"'o-os osztrák aranyjáradék 96.85. Magyar 
koronajáradék 90.15. Osztrák-magyar bank 120.80. Déli vasút 
24 70. Elbavölgyi vasat — . Londoni váltóár 204.3 <. 
Bécsi bankegyesület 117.—. Villamos részvény 121.—. 3 ° o o s  
magyar aranykölcsön —.—. 4’2rt/o<)s ezüstjáradék 05.90. 
«,° u-os magyar aranyjáradék 95.20. Osztrák hitelrészvény
201.50. Osztrák-magyar A" a m vasút 136.80. Északnyugat,
vasút — . Bécsi váltóár » >.33. Párisi váUóár 813.33. 
Unionbank —.—. Alpesi bán vart zvény 203.—. Az irányzat 
szilárd. .

F ra n k fu rt, október 16. (A Budapesti bapló  tudó
sítójának távirata.) Arlolyamok januárra. F.sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 201.60. Osztrák-magyar államvasut
136.50. De., vasút 21.70. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 
járadék 193.75. Laura-kohó —.—. Harponi 171.50. Discont 
—.—. Alpesi — . Bécsi bankegycslllét —.—. Az irányzat 
csöndes.

Paris, október 16. (Zárlat.) Osztr; k-magyar állam- 
vasút —.— . 4°/oos osztrák aranyjáradék 95.75. Osztrák
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E&ndcrbank —.—. 3°/o-os francia járadék 99.05. Ottoman- 
bank — . S '/f /o o s  francia járadék 102.37. Alpesi bánya- 
részvény —•—• Déli vasul 132.—. 4°/o-O8 magyar arany- 
járadék 96.75. Párisi bankrészvény 1075. Olasz járadék 
93.37. Francia törleszth. járadék 99.27. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény — . Török dobányrészveny 324.—. Az 
irányzat jav u lt

B u d a jie s t-k ö b á n y a i ser té sk eresk ed e lm i 
csa rn o k  je len té se .

Október 16. A sertésüzlct irányzata változatlan.
A) Hizott sertések ára .1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------------fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő sú ly b an )------------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 97—98— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 08—99— fillérig — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — ----- fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — Ili 11 o m á n i a i : Nehéz páronkint
320 kilogrammon lelüli súlyban ------------ fillérig, Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an ------------fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
--------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .
Nehéz (páronkinl 240 kilogrammig terjedő sú lyban )------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)

| ------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 95—90— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 94—95— fillérig. 
Könnyű (páronkint 24o kilogrammig terjedő 6ulyban) 93— 94
fillérig.

S e r  t é s 1 é t s z  á m 1900. október 14. napján volt 
készlet 37.054 darab. — 1900. október 15. napján felhajta
tott 369 darab. 1900. október 15. napján elszáUittatott 
015 darab. 1900. október 16. napjára maradt készletben 
36.808 darab.

I d ő j e l z é s .
—  Á 2 Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, október 16.
Az északi depresszió lassan Kelet felé mozog, a déli 

pedig már csak mint emuk nyúlványa borítja Olaszországot. 
Egy uj depresszió közeledik az Atlatni-Oceánról. A maximum 
keskeny sáv alakjában nyugati- és Közép Európát borítja.

Az idő európaszerte változékony, nagyobbrészt esős és 
szeles volt : a hőmérséklet mindenütt sütyedt, de főleg a 
franca /tlpesek környékén, ahol az éjjel több fokkal a fagy
pont alá szállt.

Nálunk az idő hűvös, változékony és  sok helyütt még 
esős volt.

K ilá tá s: Változékony és bűvös idő várható, helyenkint, 
de már inkább csak az ország észak-keleti felében esőkkel.

CSST ' :i°/o-o» M agyar .Jelzá log  S o r s je g y e k  az e  részb en i m in isz
te r i  r en d e le te k  é r te lm é b e n  az ö ssz e s  m. k ir .  állam pénztárak ' 

nál b iz to s íté k k é p p e n  szo lg á ln a k .

A z o n n a li já t é k jo g  a z  e lső  r é s z le t  le f iz e té se  u tán . 
3M0T" A sorsjegyek 3"/o-oa kamatai az egcsz befizetési idő tartania alatt

a részletiv tulajdonosát illetik.

V  á  í t ó  ü  z 1 e  t i H  é s z  v  é  n y  í
^BUDAPEST

ftdft h ú zása  m ár o k tó b er  hó 3 5 -é n . *“2581
Évenkint 4  húzás.

F ő n y e r e m é n y  2 0 0 .0 0 0 ,  1 0 0 .0 0 0  k orona.
Legkisebb nyeremény 220 korona és egy nyereményjegy 20 korona értékben. 

Ezen sorsjegyeket készpénzért 2 08  koronával számítjuk, vagy
3 0  h a v i  r é s z l e t  f i z e t é s r e  a  ...........  7  k o r o n a  IO  f i l l é r .
»«  .. a ....... 1O
113 .. k ....... , TO

CB. k ir. sza b . D u n agözh ajóz& si-társaság .

K i m u t a t á s
Bevételek szeptem ber l-töl 3 0 - i g ...................„  kor.
Ebhez a bevételek a hajózás kezdetétől

augusztus végéig . . . ___ ______.

lfOO.
1,836.852.— 

9.056 459.—

1,614.010.— +  kor. 222.C36- 

9.263 250— 4- . 393.209.-

V l z i l l U
Okt. Okt.

16. 16. 
m é t e r

Inn FrhSrdlng O .t2 o.en
D u n a

Béc« 1 3 .
Pozsony _ _ 0  07
Komárom -- i . ~

s Bu (lapost _
Paks _
M ohács_____ 0 8 ,
Gombos 1.34
Ujvidók ___
Pancaova
Orsóvá _ 0 .00 0 .0 0

M orva M agyarfalva^ 0.28
V A tf Zsolna 0.10

TrencsÖB — O.OS 0.17
B Szered -  - 0.30 0.44

K á b a t'z.-GotlhArd 0.40 0 .2 4
0.13 0 .1 8

Győr — 1. 1 l.frJ
O.tíO

Zákány - 0 .— 0 .4 6

Esz.'k _____ 0 04 0.85
M nra M.-tízr rdah. 0.15 0 .2 0
S z á v a Zágráb _____ 0.30 0.24

SzíMzok - o.7d 0 .8
Mltrovloa 0 .t2 l.o 2

B r a m o s
Rzatmár _ _  
N.-Máj tény « . 
Munkács _  
Hunionná —

0 .—
0 .—
0.17
0 .—
0.06

0.C6
0.04
0.12
0 . -
0.0?

K r a a z n a
L a to r c a
L a b o r c a
U n t

B 4Ca

M.-fir1ge»___
Takehása _ _

O k t OkU
16. 16. 

m é t e r  
0.26  u.4U 
O.lü 0.32  
0 .— 1.22  
1.14 1.14  
1.14 .18

.  TOrtk-B
_ Titol _______

O n d ó v á  Bártfa - — 
T o p o ly a  Hodr ■ ■
B o d r o g  Zemplén ____
S a jó  Zaolc* . — 
H ern& d H.-NémeU ■— 
B e r e t t y ó  M argtu — 

.  B.-Ujfldn .  
K órós “

1.87 1.V2 
1.82 1.34  
1.37 1.42  
u.84 0.3ó  
0.18 0.26  
1.08 1.U6
0.04  0 .— 
1.37 1.36
0__ 0.02
0.10  0.18  
0.30 0.29

N.-Varad ___
B elényes —  
Tenko. —  
Uurabono —  
Boroajsnfl 
Békés
Oyoma , — 
Oy.-KebérvAr 
Branylcaka _  
Boboraln —  
Arad —
Makó -
K.-Kostály — 
Elázott _  
Temuovár _ _  
'  l l

0.26  0.26  
0.24 0.26  
0 .— u.08  
0 .20  0 .— 
0.22  0.22  
0.04 0.04  
0.74 O.tO 
0.36 0.36  
0.12 0.14

1.48 1.46  
0.48  0.48  
0.22  0.06  
0.42  0.44  
0 .— 0.72  
0.66  0761

M o h á cs-P écs i V asú t.
ö s sz e s e n   kor. 11 493.311.— kor. 10,877.266.— kor. 010.045.—

K i m u t a t á s
Bevételek szeptember 1-től SO-ig ...................... kor. 134.186.'—
Ebnes a bevételek jan. 1-től auguszt. végéig .  1,04 ;. 5'..—

összesen . k e .. :

189‘».
—

.104

_ 1 9 0 0 .
-4- kor. 18.02<> 

 .  4 9 849.-
1 ,993. ;,'O.— -}- kor. 87 869.-

I  .4 wrániMá- b e m u ta to tt  ir á m r a la n  m e g b ízh a tó ,h ite le i  S 
S*/»»rSH«rat fo ly tá n  erőn  n e g y e d i tá ta d  ó ta  fe n n á lló  t  
—  re n d e l i - in te t i  t  a tegm rlagebben  a já n lh a tó .

. Kendéiéi in té z e t I iu d a p e .it, A n á r ú z ^ y - u t  2 4 .  
aa Opera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h n gyaeZ fo lyáeoka t h  te ltek e t, a t  fin fe rtfiite tfe  u tó -  
b a ja it,  a t  e lg y e n g illt ffe fleeó , m a gfim ltee lt, a bn ia k ó r  
u td k ó re tk e tm ó n y e it,  nfiknól fe h ó r fo ly á s t,  bárm en n y ire  
i.tn ite li t t ,  v a la m in t  m in d a to n  n ó i beteg in geke t, m e- 

a m a y ta la n tá y  e g y ik  fó o k m ó ja  M bórbetegre-  
geá rt g y ó g y ít  n j  g yó g i/m ó d  u e n n t ,  b i t l o t  s ik e rre l,

g y o n a n  é t  a l e f o i t n

IDr. Sarai Antal
I o r v o s ,  e e b é e e ,  4>a a r a i ó a s t - t  d ó r .

v o l t  c s á e a . M lr .  o s s t  f ö o r r o e
f KTNDBL: nanont. d . e. 10 óidtól « 4 s >  dáln ttn  4 ó r ílr .  

este  7 órttó 8 óró l-.
I l'IJaaott .eresekre lem a rv o b b  figTelrmaielr4lA8.-olt.iUt. 

Ó8 <ryórr’ rerekr61 Is ro od o-k od ra  le s t .
kL«I3W bőknek külön röróterem. BHBHHH

I ü  van ott ui». jnlent *8 a '*7err6D*l : Pr. OAHAI A .VIAt.. 
| .41 mAt'rra.ie.ketd 5  t l ’ MZEBC; I T S C T A T Ö  ( a  r 
I ' ik kla<l -b.w m«» •J»l«,o .i nemi betc_"’*r*~ ♦ e iek  
I '•sr^aerü ry'<rr'.oz»«i--«*ho/. rimü k ön yr. Tolt *r. 2 írt M) 
| tr ..  m o a t u ra k  9 0  fer. A kflnyv jól beo-om aroirr. Imu

•ikflldre, 1 Irt bokül-lA"” m elleit b én n en ire v <y 90 kr. 
u U n  vét m ellett.

ftnyr tartalma : 1. kr. ír- rnn-rrek IsirAat. — II. A nemi 
I *let ébredébe. — HL Ac ön tart Á ttett” A® at éjjelt m aröm - 
I éaek. — IV. HatryetAiAkér iin n tv r l  * hanrososzflktllatek. 

-  V .A  bujukór tsiph ills). -  VI. Fobérío ly la . — VII. E l- 
• earlt t íArfleró. — VIII. Nőt m arU U nsA v. IX. A ívar-
sr-ern.k m arb attgad ettaak  (OtAnyeeöJe * proaUtn«ló.

ié ö tö in s i l íe ly e k  és  
p m n is í k e r e s k e d ő k

- éré ajánljuk lpgj"bb s ta p o l- .  tryapju-. zeflr-. 
int]>(*rial-. h arrasz -. m trinállft > s s igou n c-
painut gyártm ányainkat min fim szinbeu és vastag 

ságban a legolcsóbb árakon.
M in ta la p o k  é s  á r a k  k ív á n a t r a  I n g y e n .

k é s z  h a r is a ia á r n k  v j á r l  á rak on .

Kötöpam ut- és k ö tö á ru g y á r
lle iitsch b rod . Csehorsság:

78.802. számhoz.

Vadászat-bérleti hirdetmény.
A magyar vallásalap tulajdonához tartozó és Pilis-Maróth, 

Pilis-Szent-Lélek és Pilis-Szent-Keroszt községek határaiban 
fekvő erdőkben és a pilis-maróthi erdővel határos pilis-maróthi 
gazdászati területen gyakorolható vadászati jognak 1901. évi ja
nuár hó első napjától 1910. évi december hó végéig terjedő tiz 
(10) év tartamára leendő bérbeadása céljából folyó évi november 
hó tizenkettedik (12) napján zárt ajánlati versenytárgyalás fog 
tartatni.

1. A vadászati terület két csoportba osztatott, u. m .:
az első csoporthoz tartoznak a pilis-maróthi ,,A, B és 

C“ üzomosztályba, valamint a pilis-szent-lelki „D“ üzemosz
tályba sorolt, együttvéve mintegy ">091 kát. holdnyi erdők, nem
különben a 243 holdnyi pilis-maróthi gazdászati terület is, tehát 
együttvéve 5334 kát. hold ;

a második csoporthoz tartoznak a pilis-szent-léleki „E“ 
üzemosztály, valamint a pilis-szent-keroszti „A és B“ üzom
osztályba sorolt, együttvéve 1830 kát. hold kiterjedésű erdők.

Megjogyeztotik, hogy a pilis-szent-kercszti „B“ üzomosz- 
tálynak a „stara lenia“-ig terjedő 1—5. számú osztagai, együtt
véve 273 kát. hold területtel, ezen bérlethez nem tartoznak.

2. A vadállomány: szarvas, őz, vaddisznó, nyúl szalonka stb.
3. Az egykoronás bélyeggel és az első csoport után kilenc- 

száz (900) korona, a második csoport után háromszáz (300) ko
rona bánatpénznek készpénzben vagy megfelelő értékű állam
papírokban valamely alap. számtartóságnál avagy kir. adóhiva
talnál történt letételéről szóló nyugtával ellátott ajánlatok, a 
melyek boritékán kiirandó, hogy az ajánlat mely vadászterü
letre (csoportra) vonatkozik,

folyó évi november hő 12-én déli 12 óráig
a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium segédhivatalt 
főigazgatójánál (V. kér. liold-utea 8. sz.) benyújtandók.

A mindenik csoportra külön-külön beígérendő bérösszeg 
olvashatóan kiirandó és kijelentendő, hogy ajánlattevő e fölté
teleket ismeri és föltétlenül elfogadja.

A csoportok csak egyikére vagy másikára is lehet ajánla
tot tenni.

4. Az ajánlatok közötti szabad választás, valamint a vissza
utasítás joga, tekintet nélkül a beajánlott bérösszegre, a vallás- 
és közoktatásügyi m. kir. miniszter urnák tartatik fönn.

Később érkezett, avagy a föltételektől eltérő, ajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

5. A szerződési, valamint az árverési általános föltételek 
a minisztérium X-ik osztályában, a segédhivatali főigazgatónál, 
valamint Pilis-Maróthon és Pilis-Szent-Kereszten az erdő
gondnokságoknál botekinthetők.

Budapesten, 1900. évi október 6-án.

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztériumtól.

Állami *s városi tlsstviselők, katonatisztek, egyház- 
fértl ik. valamint tuás hiteikéi- s egyének k e d v e z ő
t iz e té s l f e lt é t e le k  nuüett kapnak sz ilá rd  gyártmákju a s z ta lo s -  é« k á r p ito z o tt  

b á to r o k a t,

H ííc a  K á lm á n  »P«st,lns6bet-térIZ.sx. 
UUúd n a ll l la l l  Su-itca sarok, L ea.

t S B  k r . U T A )8 ( 7 b « k M ó 4 e «  « n sa b d r >  
lSv« k ü ld  fvaSfl edff B . o s s tS ly a . 6167

M agyar k ir. állam vasutak. Igazgatóság.
H ird e tm én y .

(Keexpeditionális kedvezmény a temesvári rak tárházak  részére)
Az országos raktárházak  részvénytársaság által.
Tem esvár -  Józsefváros állomáson létesített és nevezett állomással 

vágúnyösszeköttetésbon lévő nyilvános áru raktárakba vasúton érkező és onnan 
vasúton továbbítandó gabona-, hüvelyes-, olajpogácsa-, olajpogát sa-’iezt és őrle- 
inény küldemények re nézve, teljes kocsirakmáoyokban való szállítás esetén, a 
Magvurotszúg és A usztria tárházaiba betárolt és azokról reexpediált áruk keze- 
1 sére és elszámolására 1899 évi január hó 1-tol érvényes batározmánvok fenn
tartása mellett, a m agyar vasúti kotoiéki forgalomban 1 (X) évi október 15-től 
k' 7.tl»e a reexpeditió kedvezmányo. vagyis az eredeti feladásási állomástól a 
végleges rendeltetési állomásig a továbbítás idején fennálló közvetlen díjtétel 
alkalm azása engedélyeatetik í zen kedvezmény oly viszony átokban nyer alkal
mazást, a melyik forgalma a  Rimái ló irányítási szabályok értelmében rész
ben vagy egészben Temesvár — Józsefváros állomáson át vezettetik, de csak 
akkor, ha az. ibető küldemények a nevezett rak tárházakra cimeztetnok és azok 
által a lx>tárolás napjától számítandó 12 hónapon belül továbbítás céljából újból 
fc adatnak.

Mog van engedve a fuvarleveleken azon céget is megnevezni, mely a 
küldemények tulajdonosa, illetve közvetítője gyanánt szerepel.

Ezen közvetlen díjtételeken kiviil reexptdiciónális illeték gyanánt 100 
kgr.-k in t 3 fillér számittatik. A küldemények betárolására, a szállítási dijak 
kiegvcnlitésére* valamint az itt fel nem említett egyéb módozatokra nézvo az 
előbb idézett tárházi határozmányokban foglaltak mérvadók.

Budapest, 1900. évi október hó 5-én.
A magy. kir, államvasutak igazgatósága, a részes vasutak nevében is.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Iiudape.it
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
sw. Kin. o p e r a k a z .

Szerda, 1900. október hó 17-ón.
Z á rra .

NEMZETI SZÍNH ÁZ.
Szerda, 1900. október hó 17-én.

A t é k o z ll  apa.
Színmű 5 felvonásban. Itta  Dumas Sándor. Fordí

totta Fái J . Bea.
Szem élyek:

Rivonniére Nádav rrailles
Kndró Ivánfi Naton Horváth

De Caavry Paulaynó Godefroyué Rák sí
Hóién Mészáros ▲lbertíne Hottvev
1ournas Gyones Joseph Latabár
Ligneray Csásaár Victorine Boros

Kezdete 7 órakor.

410,000 korona nyerhető!
a kővetkező 7 darab eredeti sorsjegygyei:

1 magyar vöröskereszt-sorsjegy 
1 osztrák vöröskereszt-sorsjegy 

1 olasz vöröskereszt-sorsjegy 
1 Bazilika-sorsjegy 
3 Jósziv-sorsjegy

Í V E N K I N T  1 2  H Ú Z Á S
L e g k ö z e le b b i  h ú z á s  m á r  n é h á n y  n a p  m ú lv a

4 1 0

E Z E R

Nyitva ajjei 3 órain. A legjobb magyar konyha nyitva pübi 3 0™^.
az E rd é ly i M in ta v e n d é g lö b e n ,

D alsz ín h áz  u tca  S. (az Operaház mellett).V I.,

MAGYAR SZÍN HÁZ.
Saerda, 1900. október hó 17-én.

Lindb Marcella asszony vendéyfeliéptével.
A q ésák

vagy : E yy Japán tea h á z  tö r té n e te .
Énekes já ték  b felvonásban. Zrta Üwen Hall. Fordí
totta iá i  J . Béla és Makai Emil. Zenéjét szerzotto 

Sidney Jones.
Személyek :

Reginaid Beöthy
Bronville Kardos
Cunningham Odry 
ürim ston Várdafi
Downey Simon

K ztíete

Bolton 
V un-Cai 
Imári márki 
Mimóza 
Molly Saam ort Ledofsky 

i*/a órakor.

Galambos 
Sziklai 
Borosa 

Liudh

J e g y e k  a  M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ö a d ú s á r a  k a p h a t ó k  és 
e l ő j e g y e z h e t ó k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ú k e r e s k e d  ő s e i b e n  K o s s u t h  L a jo s- 
u t c a  4. sz. é s  A n d r á s s y - n t  42. sz . a., v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e l e f o n j

A fentnevezett liét darab sorsjegy 36  havi .» k o 
ronáit részletekben kapható meg. Iáét r é s z 
le tn e k  postautalványnyal való beküldése után 
azonnal megküldöm a sorsjegyek sorozatát és szá
mát tartalmazó részletiveket 3 részlettel, tehát 1 
részletet ingyen nyugtázok, melyek után fiz ö s sz e s  
n y erem én y ek  a vevőt il le t ik . A további be- 
lizetésck teljesítésére checklapokat küldök. A teljes 
befizetés befejezi.'ve! e 7 sorsjegy n le v ő  k o r la t  
tan b irtok ába  megy át, a ki azokra körülbelül 
még IQ é vig já tsz ik , mely idő alatt

gafiT* m inden so rsje g y  nyer.
BEIFELD JÓZSEF. BANKHAZA

a z  osstA lysoraiitték  fóel& ruzitóhelye  
Budapest, K ároly-körut I .  szám. 

A L /.PITT A T O TT  1874.

VÍGSZÍNHÁZ.
Szerda, 1900. október hó !7-én.

C oralie é s  T sa.
Bohózat 3 felvon. Írták \  nlabrégue és Henncquin 

Fordította Keltái Jenő.
Személvek:

.̂!gs GAPmcs.
Ma V2IO ó ra k o r . Ma 1 2IO ó m k o r .

Szenzációs újdonság!

Dufauret Jales Góth 
Lucienne 
Laura 
Glapissard 
('1 menco 
Versaquette

Kalmár 
Nikó L.
V endrei 
Harasztuy 
Fenyvesi

Kezdete 7‘/s órakor.

Tüommerel
Coralie
Etienne
Liano
Hófehérke

Bihari 
Hunyady 
Hogedüs 
Borzét ei 
Varsányi

A

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1900. október bó 17-án.

S a n - T  o y.
Kbinai daljáték 3 felvonásban. írták  Edw ard Morton. 
Harry Greenbank és Adr a i Ross. Fordították i ái 
J . Béla es Makai Emil. Zenéjét szerz. Sidney Jones. 

Szem élyek:
George Preston Tollagi Jung-Si
l’oppy. leánya Bárdi G. M .-Kui
Bobbie, fia
Dudley
Yen-Ho
San-Toy
C su-Li
Bensőn

Raskó
Fedák
Németh
Küry
Kovács
Szirmai

Szia 
Pin-Szing 
Szi-Kiang 
Hu-Ju

Rózsa G. 
Tál ián 
Nyíri C. 
Szécsi 
Nyéki 
Kapusi

Kbinai császár Újvári 
Szing-Hi Szerdahelyi

Kezdete 7 érakor.

 URÁNIA SZÍNHÁZ
Szerda, 1900. október hó 17-én.

I’ár is HMM)-l>an.
I r ta : Salamon Ödön. 
Kezdet >/z8 orakor,

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Szerda, 1900. október hó 17-én.

A m egvá ltó .
Paasziójáték 16 képb n. Bibliai dráma. 

Kezdete 6 érakor

Somossy Mulató
(X agyn iezö-u t ca).

A lb rech t F eren c , igazgató.
Pénrtárnyitás 7-kor. Az előadás kezdete 8-kor.

.Ma szerdán , o k tó b e r  17-én  
Rövid vendégjáték! Rövid vendégjáték! 
F e n o m e n á lis ! S z e n z á c ió s!

F e llé p te

Labounskaya
M í i r i a  1í . a . -n a k  

a szt.-p éterv á r i c sá sz á r i udvari szín ház  
e lső  tá n cosn ője , továbbá

H e l o i s a  T i t c o m b
d é la m e r ik a i é n e k e sn ő .

M I e  Jane Ferrat
sp an yo l é s  fra n c ia  é n e k e sn ő  (E to ile  de 

P a r is  e t M adrid).
U f r y m i n t  a z  ö s s z e s  m í i e r ö k .  

Az előadás után a Somossy-Mulatótól omnibuszok közle' 
kednek minden irányban, úgymint Budára is. 

Jegyek elővételben kapnatók \ \  eiss A. dohány nagy- 
tőzsde, Károly-körut 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.

Mindenütt érhet baleset.
Eredeti énekes népszínmű. Rendező R ótt S. 

Személyek :
■>r. S z a k á c s  Z oltán . — ......... R ótt S.
Gölöncsér András, módos parasztgazda Steinhardt
Iius, a f.'leséjre ..................................... Fvrenczy Zs.
Kárász Bábut, községi h a ra n g 'tó  . Peterdi Gy.
Trézsi. a foleségo .................. — ..........Schindlerné
Ponczák Simon, k o rc sm á ro 3 ... ............P f  ifer M.
Süvege* Jóska, parasztieg'.ny _...  Ormai M.
S rí, k ó b r  cigányleány .....................  St. Lengyel
Sanyi, p r ím á s ............................................F ü rst B.
Komor Gergely, budape-ti detektív ... E d iten  K. 
Tobú Márton, kózaó.i segódjegyző ... Juhász J . 
Muzsikus cigányok, v \sár ;so... Történik a ••.oz.-lmult- 
ban, ogy alfö di h -iys gben Ponczák korcsmájában. 

V égül:

H S F  A p h r o d i t é .  “W l

Erre in t a derék 
mentő egyesület. 
De mindenkit érnet 
szeroncso is. Do a 
szerencse csak úgy 
érhet mindenkit, ha 
az felkeresi 0 sze
rencséjéről ismert 

bankházat, mely 
arra kéri e lap szi
ves olvasóját, épp a 
salát jól fölfogott 
érdekében,hogv vá
sároljon osztálysors
jegyet aHecbt bank
háznál, Budapest, 

F trenciek-tero 6. 
Húzás már november 
15 és 16-án. Sorsje 
gyek ára : egész 6 
f r t :  fél 3 í r t ;  ne
gyed I frt 50 k r ;

nyolcad 75 kr.

U to ls ó  n a p .
I

a n e m z e t k ö z i
Pénteken, október 19 én. a fa lte re m b e n

M e r é n y i
R. E lza  op eraén ek esin ő

D A L É  S T É  L Y E .
•legyek kaphatók Méry B éta  . enemükeressedésé- 

b * A n d r á s s y - u t  12.

m ffaggenmacfierR- SorRzífr

' l\üiÖBl»ge«égek q -
2  í  f M / S z a l o n S ö n ®  ?  3

X xtskh G YÁ R11W  frö HÉ S W  3  “

Wenrtnéfiésihelyík BudapestenVKadár-urcza 5

ersenyekne!
a budapesti nagy d íjér t

v i s s z a v o n h a t t a k
ma szerdán okt. 17-én.

Jegyek előre válthatók és előjegyezhetók Patzik 
Kertész Luiza tőzsdéjében, Kristóftér és Bécsi-utca 

sarok.

az I.—IV. dijakért (nehéz testsúlyunknak)

szerdán ok tó b er  lT-én.

™ í de la Cahncttc és 
Van Jer t e

u
között.

Kara Ahmed és
H a c k e n s c l im id t

között.

Díjkiosztás.
I e le m e it h e ljá r n k  :

Páholy ülés — — — — — _  — 5 ffi
Zárt s z é k --------— — — ----------- 3 „
T ribünü lés......... ..............  3 „
Z e n e k a r ----------------------------------3 „
I. hely — -------------------------------- 2 „ 50 kr.
H. -------— -----------------------1 „ 5 0
K a rz a t-----------------------------------  80 kr.

hangolását kiváló szak
m unkások által végezteti

2 írtért
Sternberg Ármin •
•  •  •  és Testvére

cs. és kir. udv. hangszer
gyár

zongora-osztálya
K ossuth Lajos-utca 22 .

Károly-körut sarok. Zene
palota.

Ugyanott hírneves gyárt- 
mányu zo n g o rá k  én 
p I a  n i n ó k  kedvező  

fizetési fe lté te le k  
m elle tt i s  k a p h a tó k .

V Á L Á S  E L Ő T T

V Á L Á S  D T A N .
Rogény 1 kötetben.

V. GAÁL KAROLINTOL.
Előbb 2 kor., most 60 üli. 
Megrendelhető a kiadó- 

hivatalban.

I j k o r s z a k .
Valamikor megeshetnék az a 

caoda, hogy ez apró hirdetések 
hölgyei étt urai elhagyva inkog- 
nitójukat, innieikedíai eatéljre 
gyűlnének a Vigadó nagytermé
ben. Azt hiszem, ez volna az 
Álarc nélküli álarcosbál legtipi
kusabb formája, — ez volna az 
"et börzéje, ahol boldog hizas- 

gokat vennének és adnának, 
kiró özvegyekül vigasztalnának 
» a h ! minden kiadó és elegán
san bútorozott szobiba kerülno 

ur. a azobaur. 
ha a gazdasági élet hörné- 

> lehet az a börze, ahol Ár
pit, zabot és kukoricát Árulnak, 
a modern társadalmi élet hő
méi ój. ez a börze volna. Mert 
a* ^|.róhirdeté»eknek ma mAr 
gaz i.ig tanuixAgai vannak « 
- zárad jr.k kulturhlsztorikuaá- 
nak ezt a fejezetet semmikép
pen aem szabad elhanyagolnia, 

i minden modern szerelemnek, 
minden modern gyönyörnek, 
szón oruaAgnak, szenvedésnek 
es bőid gul isnak hűséges képét
akarja megfesteni.

A i.AzassAgk •zvetltők fejezető 
a m iit szAaad történetébe valrt. 
Olyasfélék ezek az urak az 
ap;-.hirdetések hAzassági k«z- 

. • ••••eihez képest, mint « régi 
ekn >« szekér az automobilboa 
képest. Amaz déeögóen jArt s 
nagysokAra ért a célhoz. Az. 
automobil pedig............... Tessék

megnéanl a főváros uteáln. 
hogy mire képes az automobil 
> kan vannak, akik arról ho« 
szélnek, hogy az apró hirdeté
sek apró betűivel < tövarAzsolt 
- /  rel. rn nem az • rkölcsös sze- 
i lu > k k«zül való. A modern 
. . t i. re .m megrAfolja ezt az 
állítást. Ha az a bizonyos bőrzo

il ik .ihatna, tok 
száz bAxaapAr beszélné el a 
másik száznak, hogy mennyi 
boldogságot köszönhetnek az 
ujsAg >k legutolsó lapjának.

A ■' i :tyok apró, ka- 
kra I ' gg sztett cédnlAi Is

« i; „ -. t ,k már szerepűket. A 
hónapos szobAt most mAr nem 
az utcán keresik, hanem az uj- 
• t- ,n, azon az utolsó lapon,

tan Aki a régi, kopott koro- 
nAJAt megakarja aranyozni, az. 
apró betűkhöz fordul, akinek 
1 .tor k-U, akio-k elw .zett a 
pincsi kutyája, akinek nem nő 
a szakálla és aki a jövőbe akar 
lAtni és jóslatot akar l.allaal, az 
apró hirdetéshez fordul.

A nagy vAsAr, a nagy klnA- 
latok « s gyors keresletek vAsara 
ez az apró hirdetés. Az élet 
eleven börzéje. . •

É" ezt a l órzét fölszabadította 
most a hirdetési bélyeg eltör
lésé. Hogy úgy mondjam : Most 
szabad a vAsAi ! A Budapesti 
Napló pedig úgy hívja most a 
nagyközönséget arm a vAalr- 
térre, hogy apró hirdetéseit 
mindenütt, a fftvAros hirdető 
oszlopain, a főváros egész terü
letén kifüggeszti.

A vidékieket pedig az ügyek 
gyors és pontos labonyolitAaA- 
val Iparkodik kielégíteni.

Tessék 1 ózabad a vAsAr.
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Más h a s o n n e v ű  c é g e k 
k e l  e l c s e r é l é s e k  k i 
k e r ü l é s e  o é l j á b ó l p o n -  
t o s  c ím z é s t  k é r ü n k .

V II. M a q y . k i r .  s z a b , o s z t á ly s o r s já t é k .

Eddig 5 millió kifizetett nyeremény!

I, osztályú sorsjegyek már kaphatók!
A „M eren r"  B aiilt-on  kívül nincs bank vagy elárusító hely, mely már az összes nyereményeket u. m. 

0 0 0 .0 0 0  kor., a 4 0 0 .0 0 0  kor. és a 3 0 0 .0 0 0  kor. főnyereményeket vevőinek kifizette volna.

_ . Egész sorsjegy 12 kor.Sorsjegyek féi ,, „
óraj ‘ negyed „ 3  „
drdl- nyolcad „ 1 .5 0  „

é s  v á l t ó  ű z i .  r é s z v . - t á r s .

„ M e r o i i r 1? B ank
B udapest, IY., Yáci-utca 37.

(A b a n k  s a já t  h á zá b a n .)

Legjobb megrendelési mód : póatautalvány szelvényén.

N ői b e te g s é g e k e t ,

Bérbeadás.
Baranvamegvében a ?á«»di vasúti Állomás közelé
ben fekvő V a r r a  é s  l i g e t i  820 szántó 6 kert
97 rőt, 8 szőlő, 423 legelő, 3-0 erdő és 35 adó alá 
nem tartozó, összesen mintegy 2709 katasztrális 
holdból á ló , pazd. épületekkel, kastély és park- 
xal ellátott birtokom közvetítők mellőzésével azon
nal v a jy  n évkor 12 évi© haszonbérbe ada t k. A 
feltételok iiáam  megtudhatók. Aján átok hozzám 

intézendók.

K unfy Adolf, K aposvár.

mint egyáltalában k ifo ly á st és m éhbajt f.-l- 1 ncAfappin 
ttlnö gyorsan gyógyítja az általam előállított b jo U l t l I l l I .

E/.-ii b ■f, csk ■ . ii'ző pót kltUno hatással bír idillt s uj 
feh érfo lyáauál. auyam ehhuru tnál s az any&mehgyul- 
ladásnáÚ valamint minden m is tartós női bajuAl. 1 dobos 
ára 3 korona és egy dupla dobos ára 5 korona.

Erömegujitó-elixir,
hatásban a mai napig utói r i ér' ater mindennemű gyön-
z c s é g l  bajoknál, •!•• különösen o lg y en g ü lt ferflerd <lm
potencia) siló n  k itűnő szer, v.alnmint vérssrgéuvség, sán- 
K :. i.l - ..-néi. valam int nők m agtalanaágánal
és önkii \ ... . ma - idősnél. Egv kis üveg Ara ő korona és 

egy dupla üveg 8 korona.

lojectio Lysoferrin és fapsnlae Lysoferrin
kitűnő sssr , norrhoeés, kifolyásoknAl s hugycsőgyuíla-

V árkonyi Dezső 
Szegény legények  
A r e g i  b e ty á r  ro m a n 
t ik á b ó l  való néhány ol 
beszólás ez, amelyet n 
régi újságírók gárdájának 

ezen tehetséges tag ja 
gyönyörű hamisítatlanul 
magyar nyelven annyi 
közvetlenséggel irt meg. 
hogy igen élvezetea ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona, bérmentoa kül
déssel — a póna előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. K apható a .B u
dapesti Napló kiadóniva 
falában József-körut 18.

IDEG o  Z  
NEMI

BETEGSÉGEK
ndtoalis yjógjitísára legjobban ajínljnk

Or. Mitzger
kiváló gy íg ,h atása iró l 

elism ert in té se ié t  

M p s t VI,, Teriz-Mrut 4 4 .1. em.

hatók, mér néhány b'feesk.’nd-zés és Capsulae 
,.|rg. ndb, tv gv a leghevesebb folyást mégasűnteasc. Eg.v 
üv«g injeetló Lysoferrin 2 korona és 1 dohot Capsulae 2 kor. 
l'o.iai megrendelések gondosan eszkósöltctnek. — 5 korouáu

atlk S zá
mos h á la ira t van. k ik n e k  tontebbl szerek  seg íte ttek .

Mint egyedül valódién kapható:

Erős Aladár gvózyszertárában
a S zent Jánoshoz N a g y k lk ln d á n  6. szám.

FÍ.TZXTXXTXTZXXTZx XTZXXTa T x TXTXTZA.''

O r. CZINCZAR J.£
► e g y e te m . o r r o s tn d o r  ◄(
4 rv ó rrtt fé r f ia k n á l  ée n ő k n é l foglalkocásl zavar k

d önferlözétböl eredő ídeffb.jokat. »le<tmakac«»bb
> bdrketvcnétrket én azópaóchlkáKat,4 további S
5 Verni gyeneeségl állapotokat >
4 ( Im p o t e n c iá i
>  meglepő b iz to s  e r e d m é n y n y e l gy o rs o n  a legújabb K

módon. bJ
t  E»a4dMoU»t:Bn4»jeit,VlI.lUr»p«á.utK.«i.I.». R
5  R en d elés: d é le lő t t  1 0 - 4 - l c .  d é lu tá n  d - 8 - l r  5
s  Külön várótermek. Külön be- ás kijárat. k
>  Imreiekre rögtöni válasz.
5 zaxtzatxt^xt^ t^txtz^tatxxizxvtí

Megvár. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

Hirdetm ény. 
(Xónxrrndsverű  szem ély és 
podgyuse A ljtsabás é le tb e 
lép tetése a S z ig e tv á r  K a 

posvári h. é. vasúton.)
A m egy. k i r  A'lnmvnaulak

igrtzgatÓRÁgAtiil nyert értesülés 
szerint ezen vssiiion s megnyi
tás napján zónsréndszcrti sze
mély és podgyrtsr díjszabás lép 
•'■I, tbe, melr díjszabás a m. kir. 
Államvasutak díjszabási eláru- 
rusltó Irodájábsu. (Budapest, 
VI. Csengery-uteá S3. számi 20. 
fillérért kspbató.

Budapest 1 *0 . évi október 
hó 7-én.

Az igazgatóság.

A 1.

SZÍ
Szerkesztette:

B . Virágh Géza.
Gyönyörű diszmü 250

képpeL
Előszóval ellátta:

R ákosi J e n t .
A legjelesebb irók cikkei
vel és az Összes színészek 
és színésznők önéletraj 

tóval.
Ara díszes rászonkfi- 

tésben 5 frt. 
Megrendelheti s

.B ud ap esti Napló*
kiadóhivatalában

D A N I / •» »»Ho-üzlet résrveeytársaeáj . I 
D H H IV  Budapest, IV.. Yárl-ntca 37. sz .l

500,000 korona nyerhető:!
1 darab 3« n-os M agyar Jelzálog  

••rz jcg y -ig érv én y n j e l. Húzás 
októb. 25-én. fönyerem 1 0 0 . 0 0 0  l

1 darab B écavároai sorajegy- 
igérvén yn yel. Húzás november 

2-án, főnyeremény 1 0 0 , 0 0 0  K.

4.—
kor.

í r 
kor.

A kettő e g y ü t t  c s a k  K  kor. kor. I * .— 
Teljes utánvéttel nem  küldetnek.

eeee wee
Titkos bstsgsegek

gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  t a 

p a s z t a la t a i  alapján

D r . F A B IN Y I J.
▼. kórházi orvos, specialista

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel
férfiaknál és nőknél: hugyosöfolyást. hólyagbajokat, 
bujakoros sebeket, syphiliat, ennek következmenye t. 
makacs börbajckat és az öntertözésből támadt 

idenbetegségeket
Meglepő az redmeny férfiul gyengeségnél (impo- 

tenba) úgy fiatal, m int öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 
Űzethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakié: Budapest, Erzsébet-kőrut 12. az..

(D o h á n y -n tc a  s o ro k , I .  e m e le t ) .
Bejárat a  lépcsőnél. Külön várótermek.

Rendelés délelőtt 9 —3*ig. este 6 —8-ig.
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Minden szó egyszeri beiktatta* 
nonpareiile betűkből 4 flll. Vasta- 

:a b b  b etttk b ő l 8 IIIIér. A P R Ó  H IR D E T É S E K A hirdetésekre dijmenteson ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József

kor u t 13. szám.

Lavélbk'li tudakozódásra ingyen adunk feivflágosittst, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számat a kiadóhivatallal mindig közölni kelt

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen

mindenki
mindent

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
Drágán eladni 

mindent
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet

Potom pénzen
veheti most már mindenki 
hasznát a nyilvánosság
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

P é ld á u l:
Ez a  h ir d e té s  csak  
2 0  fillérb e  k e r ü l:

A pró h ir d e té s e k e t
központi Irodánkban <-m ere
deti oyucrU mellett még a 
kővetkező fiókokban lehet föl
adni;

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytőasJéje, 

Teréx-körut 54. szám alatt.
E n ge lm an n  M ór

gyors-ajtón.voinda,
IV. kér., Kálvlu-'.ér 2. sxám.

F r a n k .  P á l
könyvkereskedése,

IV., Gróf Csiráky-félo palota. 
'Kossuth l.ojotf-uica, Kígyó-tér,

Koronabercofr-utra sarkán.) 
J a m b r l k  o v i t a  

dohnnytöcsdéje,
erepesi-ut 50. iTakarékp. ép ü l)
E c k s te in  B e r n i t

hlrdet'-sl Iroda,
V. kér., Fürdö-utca 4. szám.

F ls e h e r  J .  D.
hirdetési Iroda,

IV.. Zsib.írus-utoa 7. nám .

E rd ély i fö ld b ir to k o s.
Romolv xzándökoui kíván, * 

Q M.

I ,e lte ln e  !
Lehetne? Hm ! S émrt nem le
hetett eddig? Min- miig-,varáz
s á n  •  P á ln é  I i I ilia - • 
bad tudnom ? Lehet ?

B agol.t !
HAt mi az kedves kis baglyom? 
Miért nem hallat in <Mos huho- 
g-A-At ? Úgy lAnzIk. hogy a 
Huriknak hieh/ ój n • első lepén 
megtennie. Remélem nem lett 
semmi baj s a mentnégek be
váltak. Tudasson mielőbb, hogy 
van s hogy érzi magát. Csóko
lom s maradok hú Kuvlkja.

(n.vlnaesl vadvirág
levele van kért helyen.

D. ■>.
Levele van kívánt helyen. Ne- 
laton 16. 7540

K ia d ó  szoba
egy csinosan bútoroznit, tiszta, 
világos teljesen féretjincntoa 
kctnhlako* utcai szoba szép 
előszobával, külön bejárattal a 
lépes,'.házból november l-ére 
kiadó. Keiepesi-ut 34. 111. 20.

"228
Szép  la k á s

az I. emeleten 4 utcai, 1 udvari 
szoba stb., a 111. emeleten 3 
utcai 1 udvari szoba stb. Eöt- 
vöH-ut, i 30. sz. a. novemberre 
bérbeadó. 1 ,1 világosit.is ugyan
ott. vagy B zilasl házkezclönél. 
Telelőn 18 -26. 7529

B e t e g e k
legbiztosabban meggyógyulnak
Dr. P a lóca  gyógym ód jáva l.
Budapest VII.. Kerepesi-ut 10. 
Levélre kimerítő válasz.

K E R E S L E T .

T elje s  e llá tá s t
kaphat 2 3 intelligens fiatal 
ember distingvált úrnőnél, Ke
repesi-ut 13. II. 16. 30*6

K eresek
ócska tonzoitükröt 
Fejér, Józseí-u. 9. i

E z 2 S  fillé rb e :

O lcsón
kínálok jól konzer

vált varrógépet. 
Zimmermaun, Váci
ul 117.

G o ld b e rg e r  A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kor., Váoi-utea V. szám.
H aasenetein és V ogler

hirdetési iroda.
V. kér.,Dorottya-utca 9. i.ám .
L  e  e  p o 1 d <¥ y  u  1 a

hirdetési irodája,
VII.. K rzsébet-kö ru t 3t.

M o s s c  R u d o l f
hirdetési iroda.

VII. kér., Károly-körat 9. sz.
M e z e i  A n t a l

hirdetési Irodája
V. , Gisella-tér < Hsss-palota).
S c h w a r c z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Mai okkól-utci. 4. sz.

T en cz e r  G yula
hirdetési iroda.

IV. kér.. Szervitatér 8. szám.
S iltr a y  Sam u

hirdetési irodája 
Budapes', Váci-körut SS.

K e r n b r r s  R o z á lia
cohányt6zsdéjA.

VIII. kér., Muzeum-kórut 18. sz.
I f J .  .¥ a s  e  I O t t ó

könyvkereskedő, 
Mnzenm-körut 2. sz. iXamzstl 1

Színház bérháza.)
S t n i r l i r k  * .  J .

Ubág árndáta,
Potöfl-tér 3. szám.

R o h o n e z i I lon a
dohánytőz' déje. 

Aedrássy-ut 46. szám.
S z á n t ó  M ó r

dohánytözsdéjs.
IV., Kecskeméti-utca 14. szám.

S o p r o n y l  V.
dohánvnagyáros.

Vili. kér.. Kerepesi-ut 1. szám.
T o l d i  I. a  .1 o ■

könyvkereskedése,
IL kér., F6-utea 2. ram  obit.

Z lp s e r  é«t H o n ig
en om ü Kereskedése. 

A ndrássy -u t 4 «zám alatt.
H enda J ó z a efn é ,

Andrássy-ut 59.
B l o c k n e r  J .

hirdetési iroda,
IV. kér., SUt6-utca 6. szám.
OeutNeh M lkaáné,

Andrássy-ut 3-.
W e ltz e n fe ló  J a k a b ,

Király-utca 1.
G o ld g rn b r r  Mór

könyvkereskedő 
Buda II., Fő-utca .7. szám. 

Minden apró hirdetés, melyet
I t t  este fi á r á ig  fö la d n a k ,  
mar masnap m e g j e le n ik  n 

l ln d a p e a t l  k a p tá b a n .

Irod atisztn ő
ki o minőségben két évig egy 
előkelő gyári eégnnl alkalmazva 
volt, szerény feltételek mellett 
alkalmazást keres. Cint a ki
adóban.

H ely i ism e re tte l
bíró ügynökök előnyös feltéte
lek  m elleit fe lvétetnek . J e le n t
kezők ,1. u. V 6 között f,ormi- 
tatnak. Telefon Hírmondó ; VII. 
Kerepesi-ut 22. 741U

L a k á s t  k a p
takarításéit tisrl c é g e s  gyer
mektelen házaspár, vagy ma- 
gánvos asszony. Fereuc-körut 
SE II. 3. 3213

H á zm ester i á llá sr a
szakbizonyitványokkal i endel- 
kező inős. de gyeim -kt-!. il viz, 
gaz is  villamos szer, ló kereste
tik. Cim VI. Teréi-kirut 38. s /.

3230

Ez 3 2  f illé rb e :

12 o lcsó
nádszéket veszek. 
Schwarz, Nádtelep- 
utca 12.

Z ongora le c k é t
ad leányoknak fiatal tanítónő 
Ajánlatokat .A lapos-alatt a ki- 
adóhivatal kőz.vetit. 3210

K itű n ő  gyt rm e k -
ruha varrónő. A nagyrabecsült 
előkelő hölgyközönség figyel
mét bátorkodom ezennel fel
hívni, miszerint a légid- gánaabb 
és a legkényesebb ízlésnek 
megfelelő grei-mekruhákat jutá
nyosán , b. Ubilek. Jóéi Mól ut 
gyermek ruba-szn ionjában éve
kig müköttem. N,,gv Szeréna, 
István-ut 24. II. 16.

Eesrjobb á r t
fizet ócska arany, ezü st. órák. 
gyémánt és , s illái- tárgyakért: 
HoiTmann A d olf ék sz e r é sz , 
K crep csi-u t 6. sz . B a zá r
ép ü let. Elzálogosított ék sz -re k  
kiváltainak és az érték tóbblete 
készpénzben azonnal k ifizette
tik. 7501

3 0 0  forin t
kölcsönt keresek havi részi»- 
lekben! vissza fizetésre kellő 

M/tnaitékkni szives választ

kérek. 7-543
G yak orlott

(Iga-véd je lö ltet ke: • sek szó: i.a.i
Dr. Korúmra E lek  

ü g y v éd  N igy-A túdon. 75:> 
Irodám ban  

azonnal a lkalm azást talál 
ném etül tudó Ü gyved)eló lt 
ha k ezd ő ia. H avi fize tés  
60  bO trí.
I>r. O e a terre lch er  

B éla  iiu»t«'<! RtoMt>| 
d érén . M w son-m esye.,

K IN A L A T .
P én zk ö lcsö n !

ügynöki irodámban. Gutlraann, 
Kerepesi-ut 16. II. em. 754-5

tiiiih.Tlnin
fekete pedálé* • lodó. Erzsébet- 
körút k2. f. 2. _______  7537

lln to r .
Minden árban eladom faragott 
háló, ebédlő és szalon berende
zés uagy tükörrel, esetleg da- 
rabonkint Is Gyár-u. 25. a kftr-

; M
Jóftnő

József-khrut 17. félemelet 6. 
található d. e. 9-töl Mte 6-ig. 
_________________________ 7541

A si.k áM O , 3 0  k r a j .  
e » r o .  k é l y e r l l l e t t - 1 
k é t  m e c n ie tn l nem  
k e l l .  T eh á t e z e n tú l  

a r ím m e l e llá to t t

ap ró h ird e tések
ia b é ly e g  m e n te s e k .

B n to r
faragott hálószoba, kredenc, 
asztal olcsón eladók. Erzsébet 
körút 22. I. emelet 13. 7,530

K Bádoxos m ii  h e l y .
üzlettel, lukácsai együtt, r fő
város közelében, va.-uti állomás 
helyben, más vállalat miatt 
azonnal eladó. Cim a kiadóhi
vatalban. 3201

B ölcsészrttan *
h a llg a tó  iii-n uktornak niánl- 
kozik közé,,iskolai tanuló mellé. 
Cim a kiadóhivatalban. 8109

Effy fe lv id ék i
magyarajk,! mezővárosban, 20 
év óta fönnálló, virágzó és jó 
lenoinált üzlet, családi viszony 
miatt azonnal átadó. .55 60 ezer 
forint évi forgalommal, 5—6 
ezer forint készpénzt igényel. 
Cím a kiadóhivatalban. 74OS

■titka a lk a lm i véte l.
Budapest kezetlen  közelében 
és a fővárosi hivatalnok vagy 
kereskedőknek állandó lakásul 
alkalmi- rem ek v illa , egy 
6 0 0  □ -ö ln y l parkírozott kert 
közepén  elhelyezve. 4 nagy 
szobával, veranda és minden 
szükséges modem kényelemmel 
berendezett mellékhelyiségekkel 
90|«» forintért eluló. l ’énzszük- 

csak  3 0 0 0  frt. Ölj - 
nők. kik a «■» □  élből 2—300
□  "let el akarnak adni, azok  
te ljesen  ing-yen lak ják  a  j 
v illá t . Venni -zAnd. k, / ,knak . 
k ik  c ím ü k et .11. P .“ j, ligével e 
laphoz küldik, részletes felvilá
gosítással szolgálok. Ügynökök 
kizárva.

is  3 2  f illé rb e:

K er esek
hűvös hónapos szo
bát. Ligeti, Voröa- 
vári-ut 8.

! R a sz k o ln ik o v  !
! R a szk o ln ik o v  !

! R a szk o ln ik o v !

Ez 4S  fillé rb e :

E lm en n ék
nevelőnek, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igen je
im szerények. He
gy esi, Rákosárok- 
uUa 1.

Ir ó c é p
egészen uj r- i’d-zerü. látható 
ir.isn, olcs/m elad,',. Ajánlatok

S ch w arz
Juzset

Marokkai-utca 4. küldendő.

T iazta,
e le g á n s  b erend ezésű , szép  
n a g y  u tca i szob a , e s e t le g  
szalon  es  h á ló szo b a  az  
E rzsebet-köruton . (zon gora  
fürdőszoba), ujonan tapé
tá z v a  m odern házban  no- 
vom borre kiadó. K

..  - ,, •: m l. Hővei,i-.-t: I 
Bcbwarz József hirdető irodá
jában Marokksi-utea 4.

5 k ilo c r a m
k a r ló c a i

szol lót 1 8 0  írt. kü, K o vács  
B álin t, l •• lek. ___ 7’-u4

l.is /t lá r ia
nvole fiókaal olcsón eladó. Fsl-
k.nst.dn Adolfnál, Csömörl-ut 
16 szám. 7472

H aszn á lt
de jókarban levő petroleum-
m otort 2 - 4  lóerőre keres.
Dr. B B Lejről-
»ÓÜ. 74*9

E ladó E an castcr -
fe g y v ere k . Egy kitűnő 14-os 

L aneaster-fe  .-v-r (Be nát- 
di.maeei, mely 2'»‘ frt volt 100 
í r té r t ,  egy  12-es , Rózsa-,lainosri. 
mely 16*» írt volt. 70 forintért 
eladó. M indkét fe g y v e r  S p rin g e r  
J. i <-e-i p u sk am ü v e-: s
legjobb karban var.. Továbbá 
eladó egv Winchester amerikai 
Ismétlő golyós-fegyv. r »» fi t, rt. 
Cím l’ádua Oy. Budapest, Lö-
v, ldc-tér 4. sz.

B ú to r o k !
Átköltözés miatt bámulatos 
olcsó Áron kaj 
ebénlék, úri és elössobabercn- 
őrzések egyenkint Is. Gyár-u. | 
2. Király-utca sarkán. 7-542

C'vem egeazöllöt
legfinomabb válogatott futókból 
.5 kgr. I írt fin krért kosárral 
együtt hérmenteseu küld Hor- I 
váth Ferenc, I'ozsonv-SaöUös.

7534

E gy asszony
volt Vácon és átveti két nap
ernyőt és egy kék kendőbe kö
tött csomagot egy asszonytól, 1 
ezúton felkéretik, hogy adja I 
vissza Szájbély Mihálynénak, ‘ 
lakik Vili. korUlet, Óriás-utca 
4. az lm, ajtó 9. 7.533

B n to r
faragott hálószoba, asztal, szé
kek. konyhaszekrény oirsón 
eladó. Hetlüet.-u;,a 12 ajtó 5. 
____________ 7/11

B ú torozott szoba
szép én  bútorozva, e g y  utcai 
e g y  udvari szob a  - 2 ui

1 H e re p e s i-íH
közelében egy elegánsan

E <j ház
1 emeletes VII. k ,r. Csömöri- 

I ■■
ig> n szép gondozott kertte l,
jutánvos áron azonnal is eladó. 
Cím a kiadóhivatalban. 3163

Im ádott A ngyalom .
Amint ma felnéztem és nem a 
Te jóságos szemeid tekintenek 
lereáni. kiesé össcaszornlt szi
vem, azután kiengesztelt a tu
dat. hogy nemsokára viszont
látjuk egym ást. S o k an  v,,I:sk. 
de nekem mégis oly kevesen I 
Remélem jól vagy és víg. amint 
azt őszintén kívánja kis apósod.

B ic ik li
megszorolt^áglsil igen olcaön 
eladó. 1080. hordárnál Nap-u. 
9. I. 25,__________________7528

M érnöki
vagy szabadalmi irodák, magán- 

méruökők vagy vállalkozók 
•ztn.áea azeretne rajzokat ké
szíteni egy technikus, ki na
gyon szépen rajzol. I íme II. 
M. Möegyetom. 7532

K ét darab
alig használt 16-os kttllnő lö- 
vésü Lan,ostor vadászfegyver 
és 12 személyre való rhina evő
eszköz jutányosán ,-ladó. Krausz 
Mór, Ovoda-utea 22. I. 7. 3102

(sem c K csz ö lö t
•

nomabb Clissselae faiokból 1 frt 
50 kr. Musketálvokból I forint 
70 krért utánvét mellett aaállít 
Hets Ödön ügyvéd szőUősz.ete 
Soroksáron. 7255

A V II. k e r ü le t
leg é lén k eb b  h ely én  a Garal- 

k é te m e le 
te s  adóm entes ház. rendk í
vü li e lőn yős fe lté te le k  m el
le tt , e lk ö ltö z é s  m in it eladó.
K i-szpcuzfaziíkoegiot 2 3 .0 0 0  
forint. A n z 'k n a k  részi, ’ s

,H J."
jelig,'s levelekre, melyeket e 
lap kiadóhivatala továbbit.

E leg á n sa n
bútorozott, nagy, 2 ablakos ut
cai szoba, zongora és fürdőszoba 
használattal és esetleg teljes 
ellátással kiadó. Andrássy-ut 51. 
sz. II. eni. 17. sz. 3132

K ará cso n y ra  
em leknek , ajándéknak  k i
vá lóan  alkalm as. Egv é'., t- 
nagyaágu nagyított fénykép 
bármily fénykép ntán művé
sziesen elkészíttetik, meglepe
tésnek, ajándéknak nász, név,

miután egy ily nagyítás nem
csak pillane.tr. . haurm örök 
időkre ülő szobadísz is, a lóg
sz. id. és <>rök emlék kedves 
balottsinkról. A fénykép sér
tetlenül riassoadátlk, a hü má
solatért kezeskedem. Vidéki 
meg: ndeléseket pontosan esz- 
kóziok. Orosz József, VI. l ’ró- 
féta-ntcs ö.

A k itű n ő n e k
bizonyult Kriatyory-féle .Erő 
és egészségi ga gyk-nyér.- 
mely gyomorbetegek. rossz ét-

mcgrendelhetó 20 és jo fiueres 
darabokban. 10 vagy 20 darab 
I postacsomag bérmentes szal- 
litassal MUller R-nél Arad Ká
polna-utca 28. Elárusítók keres
tetnek és árengedményben ré- 
azeHillctnck. 11413

S á r k í

en g ed e tt so rs jegy , k  részlet- 
fizetés m elle tti e ladás ival. A ján 
lat., k ,  FU C H S H.
t dtóh B udapest. IV . k., 
K ecsk om eti-u tca  1.

Magyar kir. államvasutak. 
Budapest-jobbparti Uzletvezet.

H irdetm én y.
Ertesittetik a t. c. közönség, 

hogy a hatáskörünk alá tartozó 
vonalokon told, m, gáUóh-lv 

neve f. évi október hó 1-vel 
változást szenved, és pedig :

a budapeat-hatvani vonalon : 
Bagh feltételes megállóhely 

n eve: .Hag*-ra,
a budapcst-zimonyi vonalon:

: -Ap„rk
•• ■ mi’inuionriy

fi i.'—
neve: .(i„i !„>ljárás--ra

n.» f. li, • 5 incff-

ia éa Csortsnoveze megállóhely 
neve „CorUnovci“-ra módosli- 
tatik.

Budapest. ltX*). okt. hóban.
Az Uzletv, /ctőaég-

Magyar kir. államvasutak. 
Igazga’úsig.

H ird etm én y.
E zennel közh írré  'e te t ik ,  hogy

a vasúti koraikban és az. állo
mási helyi.*ir„;<l„ ii elliagyott

esernyők Mb. sz ál dd, felsorolt 
.dióm',-K-n , m  ükalmával 
azonnali készpénz 1, fizetés mel
let elfognak „datni.

Debrecen állomáson f. é. ok
tóber 17-én d. c. 9 órakor.

{szeged állomáson f. é. októ- 
ber 23-án d. e. 9 órakor.

Arad állomáson f. é. október 
Sü-án d. e. 9 órakor.

Budapest, 190U övi o k tó b e r 
havában.

Az Igazgatóság.

H a szn á lt
í'érliriiliákal leg- 
m ai'asabb árban  
vesz W e lsz  Eipót. 
IV., K r is ló f - fé r  3. 
K íván atra  a vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg
je le n ik .

Szep esség i 
k á r p á t i  Ju h tu ró , (úgy- 

inevezett liptói) legfino
mabb, 6 kilós bödüny bér
mentve utánvétel mellett 
7 korona. G au o v n z k y  
G u sz tá v , Szepes-ST.om - 
b a t  (Szepcsmegye). 11390

Ajtók és ablakok
minden formában és nagy
ságban, teljesen falvasait a, 
nagyon olcsón kaphatók

Wiener A. utódá-nál 
t l lö i-u t  77. 

íN í i i c m  e m b e r

K H I N A I
e s e m é n y e k  l r á n t  uora 
é r d e k lő d n é k !  E g é sz  
K li in a t  s a n n a k  n é p e t 

I s m e r te tő  g y ö n y ö r ű  
k ö n y v  J e le n t m eg  a 
n a p o k b a n  C h o l n o k y
Jenőtől
Sárkányok országa
c im  a la t t  2 0 0  e r e d e t i  
k é p p e l .

Kapható lapunk kiadó* 
hivatalában fűzve 10, disz*

kötésben 13 koronáért 
utánvét vagy az összeg 
beküldése ellenében. 

Magyar kir. államvasutak

P á ly á z a t i
h ir d e tm é n y .

A magyar kir. állam
vasutak kolozsvári ililet- 
vezetósége 1WG1. január 
1-tól 18U3. december 3 l-ig 
uyi,vános pályázat ut áu 
faztositani xiván a a vo
nalain alkalmazott azon 
hivatalnokai és hivatal
nok-gyakornokai részére 
szükséges egyenruha da
rabok készítés k is  a
fennáll ) egv< nrahúzati 
sz a iá iy z a t  crtelrut.lv n 

szolgalat közben (g  ó i 
ra  át visemi tartoznag.

Ezen egyenruna dara* 
bök a  követkeeék:

1. Nyári zubbony. 2. 
Tavaszi és őszt zubbony. 
3. Téli zubbony. 4. Ny; ri 
nadrág, sötétkékesszürke 
vagy drapp színű poszté
ból. 5. Tavaszi és őszi 
nadrág. C. Téli nadrág. 7. 
Tavaszi és őszi felö.to. 8. 
Téli felöltő. Ö. N yári sap
ka. 10. Nyakravaló. 11. 
Keztyü. 12. Karkötő. 13. 
Hangjelzők.

Az 1 —8. tét. alatt fel
említett ruhadarabok ké
szítéséhez szükségos ielsö 
keim k bármely belföldi 
posztógyárosníl szerezhe
tők be.

Ezen ruhadarabok elké
szítésére és szállításéra 
vonatkozó részletes felté- 

.,n a já n 
lattal együtt következő fel
irattal ódáivá:

„Ajánlat a hivatalnoki 
egyenruha darabok elké
szítése iránt* IbOO. évi 
október 31-ike déli 12 
óráig, nz alulírott iizlet- 
vezetöséghoz nenyujttn- 
dós. vagy posta utján be
küldendők, hová is bánat- 
péiizkép 'ii, rn ly esetleg 
óvad k gyanánt is f,,g 
szolgálni 4> 0 korona kész 
pénzben vagy értékpapí
rokban 19’ u. évi október 
hó 3o-án déli 12 óráig be
küldendő.

Kolozsvárt, 1900. szep
tem ber hóban.

Áz üzletvezotöség. 
fUtánnyomás nem dijazt.i

Lukács Vilmos
a  m agyar kir. axah.

osatAlysuraj& tokfoeláru- 
s itó ja  bankházából va-

gyenalc .

o j e g y e k e t ,  ö
Eirv kor. . . 12. -
Ktry fői „ . . 8 .  -
E .->• negyod „ . . 3 .—
Egy nyolcad kor. . 1.50

portóiuente*eu.
Budanest, V., Fflrdc-ntca 10.

jnwKva) át*. ..-Ma-ea

Kóznep-osztály
F e lö ltő  ..............  1 fr t
b ereno Jozsei-kabut 4 trt
J a q u e t ____________3 írt
F rá k ___________5 frt
N ad rág ____________ 2.50.
fiothbergor Jakab,
kri8tól-tér 2. 1-só emelet.

N evelőnőket
lran< ia, an^ol és német- 
bomakat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem- 
zets' gu oonneokatósgver- 
meakertéoznőket lelkiis
meretesen aiánlok és el
helyezek. Magyar oki. a- 
nitónóket. zene és nyelv
ismeretekkel sürgősen 

keresek 500—6<>0 frt évi
flzétósseL

Szegheöné S. Lujza
BUDAPEST,

VI., Denscwffy-utca 22.

Utazó
mérnököt

k eres egy h e ly b e li  
ucely l e n ,  i lá g i t i s i  

v á lla la t.
Ajiin Htok a kiadóba 
„M É IIX Ő K ** jelige 

alatt.
A n g o l  t a p é t a  

r a k t á r a k .
A jánlja uagy raktárát 
oei- és külföldi kárpitok
ban : kavéházak. vendég* 
lók. épületek és 'ak isok  
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju-

t tn t  o an elvégzi. 
Minins Jakab Budapest, 
Föüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Iranyi-u. 25.

F érfiak
figyelm ébe.

A legmakacsabb és idült 
bugycsofolyáánál (mag fo
lyás stb.) egyedül gyors 
éa b iz tos  sikerrel használ
tatnak a .Genurrol-püulák" 
melyek egyedül csak Sil- 
berstem S. vegyészeti la- 
boratoriur -ábau Bécs IX. 
Rossanerlknde 35. kapha
tók, ára  egy doboznak 2.50 
frt (ezen összeget levél
bélyegekben is lehet be
küldeni).

Kisiparosok,
kik mőtorflzcmmal kíván
n a k 'le l-z n i o lcsó  ób m o
dern boron ,tosésü  m űhe

ly ek et bérelhetnek az 
crraclwifitlval k„/müh, ly- 
tnlepcu. llórrlbclök ujrvan- 
ott a mübelylyel cv.vüit 
elektrom ótorok  é s  inun- 
k agep ek  o lcsó  hajtóerő.

Bőv, bb MvIIAipcüUs 
nvcrh, A  Mascy.tr kóa- 
m ühelyto lep  roszvuny- 
társaeM trodAjái-ui. Buda- 
l„-t. n, Fürdó-u tca
10. se. X. óra.

ü f S s i f l i í l l l P C i i  H I C f e T l l Á  a PPÓ h i r d e t é s e i  n a p o n k in t  f a l r a g a s z o k o n
y g l / l  is  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  t e r ü le t é n .

Nyom atott a  .Pátr-a* irodalmi és  nyom dai vállalat részvén ytársaság  körforgógépén, Budapest, IX . U llői-ut 25.

pillane.tr
crtelrut.lv
Mascy.tr

